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WILLIAMS CZÁR
ELLIS ISLAND URA ÉS A BEVÁNDOROLTAK.

. " az a maroknyi szabadságszerető
■ rázta magáról az angol jármot,

- ~. mdéka az volt. hogy szabad föl-
- dnid emberek éljenek. Otthont 

. mindazoknak adni. akiket a sors
emberi önkény üldözött s akik 

.•szményileg szabad és anyagiakban 
- országban kínálkozó erkölcsi és

- alkalmakat a maguk és a köz ja- 
. iá Ihasználni hajlandók. Az alkot- 
; a iktatták, hogy azokat az alkal- 
.' s-mkitől megvonni nem szabad.
ennek a mesés országnak és mesés 

•■•■'uyvinuk hírére megindult a nép- 
ns a Nyugat felé. A szélrózsa 
irányából a szabadság és az anva- 

idogulhatás deleje idevonzotta és 
gzitette az embereket. Kiirtották a 

.kát. áthidalták az örvényeket, fel­
ez 'tták a sziklákat és megteremtet- 

uz újvilágban egy uj világot. A va- 
: 'k búzatermő földet teremtettek, a 
1 méhében heverő kincseket életük ve- 
y./tetősével hozták a felszínre és ott,
1 azelőtt a fenevadak marczangolták 

st, hatalmas ipartelepeket létesitet- 
* b bevándorolt katonái, 

í fatal aas országgá, a világ leghatalma- 
. országává fejlesztették a bevándo- 

;1< az Egyesült Államokat. Úgy lát- 
azimban, mintha a hatalom, a nagy­

ira/ lagság átokként nehezednének 
az -rszágra. hogy a nagyság és gaz- 

. _■ vakitéi fényében nem látják töb-
:.it a fenkölt intézményeket, aine-

■ apján nőtt magasra a köztársa-

'i-D azok. akik a bevándoroltak 
"d lettek hatalmasokká, elfelej- 

/>' szándékosan nem akarják beis- 
i’orrást, amelyből gazdagságukat 

’■ X. Süt tovább mennek. Léikét­
ől t indítanak meg azok ellen, a 
••-/ág nagyságának tulajdonkép- 

"L'tiT.-mtöi voltak: a bevándorol-

.in millióra rúg ez idő szerint 
■ íit Államoknak lakossága. S ez 
a'ág daczára még mindig van­
nak. amelyek kiirtásra várnak, 
inr vannak államok, amelyek
■ my folytán nem bírnak gazda- 
; iadni. S ezen el nem tagadha- 
da.-zára megszorítani akarják a 

■.st. i-liükni akarják maguktól a

már akkor tiltakoztunk a Williams Vil­
mos ur uralkodása alatt lábrakapott tö­
meges deportálások ellen, s mikor Wil­
liams urat visszahívták Ellis Islandról, a 
deportálások száma feltűnően csökkent.

Taft űré az érdem, azé a Taft űré, aki 
elnökké való megválasztatása előtt, a le­
hető legnagyobb szabadelvűsével helyez­
te kilátásba; ismételjük, Taft űré az ér­
dem, hogy Ellis Islandon megint Wil­
liams czár garázdálkodik. Ilogy a be­
vándoroltak, akik becsületes szándékkal 
jönnek ide, megint oly zaklatásoknak 
vannak kitéve, amelyek szerintünk sem 
nem törvényesek, sem nem emberségesek.

Ha Taft elnök a bevándorlás megszorí­
tása mellett van, elég alkalma van arra, 
hogy a bevándorlást törvényhozás utján 
szüntesse be. Kár volt a bevándorlást 
megengedni, ellenben Williams czárt a 
bevándorlókra uszítani, hogy ezeket az 
amúgy is szerencsétlen embereket még 
nyomorultabbakká tegye. Most újabban 
Williams ur oly rendszabályokat akar 
életbeléptetni, amelynél fogva minden 
bevándorló, aki véletlenül nem athléta, 
deportálható lesz. Az izomrendszer hiá­
nyos fejlődése Williams ur szerint elegen­
dő ok arra nézve, hogy a bevándorló visz- 
szatolonczoltassék innen.

Kaezagni lehetne ezen a dolgon, ha 
nem volna vérlázitó. És Williams urat az 
ö észnélküli intézkedéseiben nem akadá­
lyozza meg senki és semmi. Még az al­
kotmány sem. Pedig abban más dolgok 
vannak feljegyezve. Az alkotmányt per­
sze régen csinálták meg. Washington he­
lyébe más emberek léptek. Williamsok.

Singer Mihály.

V erhovay-Egylet.
Lesz-e hétfőn konvenczió?

munkáskezeket.
ul költözködés jogának meg- 

: bármennyire ellenkezik is
íznn szellemmel, amelyben ezt 

-fut megalapították, ennek az or- 
>ga van kijelenteni: elegen va­

ll r, bezárjuk a kaput. Ezt azon­
sa kellene bevallania. A sírban 
: meg ez ország megalapítóit, a 

rí-szt még mindig hivalkodva 
Washington és Jefferson ne- 

•••'■szt pedig alattomosan olyan 
v"temednek, aminőket még a 

rí:- sötét birodalmában sem haj­
végre.

udorlásról szóló törvények elég 
u körvonalozzák, hogy minő kö- 

■ között bocsátható a bevándor- 
Ha azonban a törvény alkal­

oid kételyek merülnének fel, a 
mmi esetre sem volna a beván- 
í nyara alkalmazandó.

. mit tapasztalunk ? Azt tapasz- 
gy a legnagyobb amerikai kikö- 
yarki kikötő urává oly embert 

Taft elnök, aki már évekkel ez- 
' -riad bizonyította be, hogy nem 

gy ellenzi a bevándorlást. Mi

Értesülésünk szerint az erre kiküldött 
bizottság hétfőre, e hó 15-ére, hívta egybe 
New Yorkba a Verhovay-Egylet rendkí­
vüli fögyülését, melyet a 28 Ave. A alatti 
Progress Hallban kivannak megtartani.

Már csak három nap választ el a hét­
főtől s a konvenczió ügye még mindig ké­
tes. Kétessé teszi most már nemcsak Kö­
vér főelnök, de Deák főtitkár magatartá­
sa is, aki elébb lemondott hivataláról és 
nyilvánosan és egyleti gyűléseken kije­
lentette, hogy a főtisztikar az alapszabá­
lyokat meghamisította, legutóbb pedig 
,,kibékült“ az általa meghurczolt főtiszti- 
karral. Deák Vladimir ur egyéni hajla­
mait mi nem birálgatjuk, tehet, amit a sa­
ját érdekében jónak lát. De a Verhovay- 
tagok, a Verhovay-Egylet érdeke megkö­
veteli a főgyülést s magukra vessenek 
azok, akik ezt a főgyülést megakadályoz­
va, felrobbantják az egyletet.

A Verhovay-tagok a béke helyreállítá­
sa körüli fáradozásukban a mi támogatá­
sunkra feltétlenül számíthatnak. Rendel­
kezésükre állunk minden tekintetben, 
mert bennünket csak egy tekintet vezé­
rel : a nyolczezer magyar munkás érdeke.

Kérelem.

Előfizetési és hirdetési dijak, valamint 
a lapot illető mindennemű közlemény igy 
és CSAKIS IGY czimzendő: „A BEVÁN­
DORLÓ“, 322 East 72nd Street, NEW 
YORK.

Nincs megoldás.
Wekerle üres kézzel jött vissza Becsből.

Bennünket nem lepett meg a tegnap 
beérkezett kábelsürgöny tartalma. Mi 
tudjuk, hogy Bécs mindaddig engedni 
nem fog, mig a magyar kormány nem en­
ged át mindent Bécsnek.

Wekerle, amint ezt a Bevándorló elő­
ző számában megírtuk, egy hosszabb mi­
nisztertanács után újabb kibontakozási 
tervvel ment fel Bécsbe. Tegnap üres 
kézzel utazott ismét vissza Budapestre. 
Minek Ferencz Józsefnek kibontakozás, a 
mikor kibontakozás nélkül is megkapja a 
magyar katonákat, meg a magyar pénze­
ket?

Közben azonban a függetlenségiek so­
rakoznak. Justh Gyula a törvényhozás 
működését nem akarja a bécsi burgtól 
függővé tenni. Egybehívta a képvisel4- 
házat. Igaz ugyan, hogy ennek kapcsán 
egy bécsi hir azt mondja, hogy Justh 
Gyula fel akarja robbantani a független­
ségi pártot. Ez azonban — BÉCSI hir. 
Ennek ellenében mi erősen hisszük, hogy 
a függetlenségiek sorfalat fognak képez­
ni az osztrák önkénynyel szemben. Van a 
levegőben valami, ami megakadályozza a 
függetlenségiek szétmorzsolását. S ez a 
valami? A közeljövő meg fogja mondani, 
hogy micsoda.

Patakyt viszik.
Egy tanárjelölt, aki mégsem tanárjelölt.

Megírtuk, hogy a new yorki magyar fő­
konzulátus intézkedése folytán a beván­
dorlási hatóság letartóztatta Pataky Jó­
zsef tanárjelöltet azon gyanú alapján, 
hogy azonos Pataky Rudolf kereskedőse­
géddel, aki hazulról mások pénzét akar­
ta Amerikába importálni. Pataky József 
okmányokkal igazolta kilétét s a beván­
dorlási hatóság máris szabadon akarta öt 
bocsátani, mikor Nuber íőkonzul annyi 
időt kért, hogy további értesítésekért ha­
za kábelezhessen. Ez megtörtént, mire 
hazulról az az értesítés jött, hogy az itte­
ni tanárjelölt azonos az enyveskezü keres- 
kedjősegéddel, aki nemcsak idegen pénze­
ket emelt el, de magával vitte tanárjelölt 
bátyjának okmányait is. Most már persze 
indul Pataky József Rudolf visszafelé.

Vilmos a levegőben.
A császár nem akar repülni.

A német császár a napokban bevallotta 
Zeppelinnek, hogy ö aligha fog életében 
repülni. Bármily tökéletességre fejlődje- 
jenek is a repülőgépek és léghajók, ö alig 
fogja ezeket élvezhetni. Erre nézve Ígé­
retet tett a császárnénak, aki minden légi 
utazást veszélyesnek tekint, ő tehát a 
császárné iránti figyelemből fog tartóz­
kodni attól, hogy a levegőbe felszállton.

A levegőt tehát nem Vilmos részére hó­
dították meg.

Szebenyei és Pásztor.
A magyarság szives figyelmébe.

Egyre érkeznek hozzánk levelek, hogy
Szebenyei András és Pásztor Béla a Be­
vándorló számára felvesznek előfizetési és 
egyéb dijakat s különben is lapunk nevé­
ben visszaéléseket követnek el.

Újból felhívjuk a magyarság figyelmét 
arra, hogy Szebenyei András és Pásztor 
Béla lapunkkal semminemű összeköttetés­
ben nincsenek s ha bármily ürügy alatt 
pénzt akarnának felvenni, adják őket át 
a legközelebbi rendőrnek.

A Bevándorló kiadóhivatala.

FAIAKON KÍVÜL
A MAGYAR POLITIKAI ÉLET AMERIKAI TÜKRE.

Mikor a Morvamezőn, tízezer magyar 
harczos, Kun László magyar királylyal 
az események tényezői sorába emelte a 
bugris Eticho sváb, bolond szerencséjü 
utódát: Habsburgi Rudolfot; mikor Má­
ria Terézia sírva könyörögte ki a Habs­
burgok és Ausztria életét a magyarok 
nagylelkűségétől; mikor Napoleon, a dia­
dalok kedvencze, a fél Európa íranezia 
császára, aranytalon hozta a magvar 
nemzet függetlenségét és mikor a kö- 
nigraetzi megtiprás után hitványul elmu­
lasztottuk szent kötelességünket és nem 
döftük be a bestiába a számunkra fentar- 
tott kegyelemdöfést: talán mindez vissza- 
hozhatatlan intő alkalmaknál is kedve­
zőbben kínálja nekünk a világ ma: üd­
vösségünket.

Nem kell sem Cavournak, sem Bis­
marcknak lenni, hogy világosan lássuk a 
készülő blokkot, a félreismerhetetlen cso­
portosulást, a német szövetség, tehát 
Ausztria ellen. Amig Raeeonigiben a 
muszka czár felfedezte az olasz nép és 
Oroszország érdekeinek közösségét, amig 
jó messzire elkerülte az osztrák-magy. • 
monarchia területét és ezzel legalább aí-‘ 
kaimat teremthetett, hogy a franczia kül­
ügyminisztert felvehesse vonaljára; amig 
ezeket a tüntetéseket megelőzte egy ,.be­
ható“, személyes tanácskozás az angol ki­
rályival : azalatt az okos bolgár király­
nak egyszerre ellenállhatatlan vágya tá­
madt a szerbiai Kopavnik-hegység vadre- 
gényességében gyönyörködni és úgy meg­
ölelgette a kis szerb trónörököst, úgy ősz- 
szepuszilta ezt a reményteljes kamaszt, 
hogy alig tudott a gyerek szuszogni.

Nesze neked, népek kendőzött pofáju 
vén rimája, te vént becstelen Ausztria! 
Elbőgheted a nagy világ csárdájában: 
„Nincsen apám, nincsen anyám, sem sze­
retőm” stb. Nincs senkid a német szö­
vetségesen kívül és az sem a tied, hanem 
te vagy azé. Ausztria külgyminisztere, 
az a hájfejü szellemi negatívum, az a 
heksza báró, közönséges biztosítási vezér­
ügynök, borszövetkezeti bizományos, üz­
leti almanager, kutyamosó, a német biro­
dalom külpolitikai bürójában.

Zsivila Balkanska konfederáczia! Éljen 
a Balkán-szövetség! — kiabálták torkuk 
szakadtából a kruseváczi ráczok.

Evviva! Evviva! Evviva! Málták elő­
kelőén a raeeonigi ezári királyi lakomá- 
zók. És a tüszős ráez disznópásztorság 
és a klakkos lakáj gyülekezet a zslvilák, 
az ovvivák alatt bensőjében egy pontra 
szegezte gyűlölettől, boszutól izzó tekin­
tetét: Ausztriára. Éljen! Éljen!... Él­
jünk mi! kiabálják és könnyedén ráve­
tik a hurkot a vonagló vén rimára. Él­
jünk mi! igy kiabálnak és: haljon ő, — 
igy gondolják.

Befalazzák az ajtajait, körülsánczolják 
a portáját és szítják, csóválják az üszköt, 
amit beledobnak, hogy veszszen, pusztul­
jon a pokol fajzata, a pokol ttizében.

Minket is körülsánczolnak vele. Kér­
dem: együtt pusztuljunk-e ezzel a dög­
rovásra Ítélt szemét fajzattal? Mióta ott 
vagyunk Európában, a vérünkön, a zsí­
runkon él, ez a karunk emelésével felve­
tett történelmi szégyen-epizód; hát most 
be kell feltétlenül tetőzni hülyeségeink 
sorozatát és talán egypár rongylelkü la­
káj miatt, magunkat is oda kell vetnünk 
erre a szemét-autodaféra ? ^

Merje ezt például az az Andrássy Gyu­
la nyíltan követelni a magyar nemzettől!

Nem meri. És mert nem meri, gyalá­
zatos komédiázás az egész magyar politi­
kai hűhó! Mert nem meri. immár csak

egy ut áll mindannyiok előtt, akik azt a 
nemzetet merészelik vezetni; az az egy 
ut. hogy nemzetük elfoglalja megillető 
helyét a németellenes szláv-latin szövet­
ségben ; hogy a magyar el ne engedje is­
mét sorsa üdvözlésének kínálkozó alkal­
mát.

Nyíltan, vagy titokban (amint c-zélsze- 
rübb) meg kell találnia a magyar politi­
kának azt a fonalat, amely belekapcsolj:*, 
őt abba a hatalmas és kinesértékü szövet­
kezésbe, amely halálra ítélte a magyar 
nemzetet is leigázó, az arczátlan, pimasz 
és henezegő germán prepoteneziát.

Üzenjék meg Beesnek, hogy: kuss. Ne 
koptassák Becsben többé a járdát. Hagy­
janak fel a pimaszokkal minden további 
tárgyalást. Ne menjenek oda többé, ha 
összetett kézzel hívjak is. Robbantsák 
széjjel azt a beteg parlamentet. Támasz­
szák fel a vezérlő bizottságot. Foglalják 
határozott pont ozat okba a magyar nem­
zet feltételeit. Írják alá, ha kell, vérrel, 
azt a szerződést. És akkor gyújtsák meg 
a bomba kanóczát, hadd szaggassa, törje, 
zúzza, marezangolja széjjel azt a forte!' 
mes, undok rimát!...

Ha azonban mindez, valamelyiküknek 
mégis fájna egy kissé, ne tétovázzon pil­
lanatig sem: ölelje át a szeretett vén dö­
göt és pusztuljon, veszszen vele együtt!

Árbócz.

A megijedt Ausztria.
A racconigi-i találkozás eredménye.

Az európai politikai körökben óriási 
feltűnést kelt Schönaich osztrák hadügy­
miniszter rendelete, melyben Ausztria- 
Magyarország határainak megerősítésén 
külön csapatokat rendel ki. Az erősíté­
sekkel főleg az olasz, orosz' és szerb hatá­
rokat látják el.

Azt hiszik, hogy a monarkhia Oroszor­
szággal való konfliktustól tart. A racco­
nigi-i találkozás különös aggodalmakat 
ébresztett az osztrák külügyi kormány­
ban, mely az utóbbi időben rendkívül ér­
zékeny a legkisebb zörrenéssel szemben

A párizsi botránypör.
Politika a Steinheil-pörben.

Steinheilné asszony gyilkossági bünpö- 
rének tárgyalása több nap óta folyik Pá 
rizsban. A tárgyalás folyama alatt a 
közvád álláspontja igen meggyengült, s 
most az a hir van elterjedve, hogy uj 
vizsgálatot fognak elrendelni, s e végből 
a tárgyalást hosszú időre felfüggesztik.

A Dreyí'us-ellenes lapok, mint a Libre 
Parole és Patrie, felújították azon gyanú­
sításaikat, hogy a bűntett politikai ösz- 
szeesküvést is foglal magában, melynek 
az volt a czélja. hogy megsemmisítsék a 
Faure elnök halálára vonatkozó bizonyí­
tékokat. Szerintük Faure volt elnök nem 
természetes halállal múlt ki, mert Faure 
ellenezte a Dreyfus-pör revízióját.

A tárgyalás mindegyik napján heves 
összeütközések történtek a biró és a vád­
lott között. Az elnöklő biró éles, kímé­
letlen kérdéseire a vádlott heves kitöré­
sekkel és fenyegetésekkel felelt. Egy al­
kalommal Steinheilné igy kiáltott fel: 
„Mindeddig diszkrét voltam .de ha ön igv 
íolytatja, akkor megszűnők az lenni.“

A kihallgatott tanuk, akik között ott 
volt a vádlott fia, ápolónője, szakácsnője, 
csaknem kivétel nélkül kedvező vallo­
mást tettek a vádlottra nézve.

NÉMETH JANOS V. CSÁSZÁRI ÉS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, A LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNSKÜLDő ÉS HAJÓJEGY-ELÁRUSÍTÓ BANKÁR-------  ------ ------------- AMERIKÁBAN,
A HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETESN JÁR EL ÉS EZÉRT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT BORÍTÉKOKÉRT

£BT, VALAMINT MINDEN FEL VILÁGOS IT ASÉRT ÍRJON E CZIMEN:

JOHN NEMETH, BANKER, 457 Washington St, New York, N. Y
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iviagyarok_aivierikában.
Kérelem.

Előfizetési és hirdetési dijak, valamint 
a lapot illető mindennemű közlemény igy 
és CSAKIS IGY czimzendő: „A BEVÁN­
DORLÓ1, 322 East 72nd Street, NEW 
YORK.

KIK A ROSSZAKARATÚAK? Néhány 
szó Kövér Sándor, és Springer Sámuel, a 
Szabadság 257. számában megjelent leve­
leihez. Kedves Verhovay-testvérek! Fent- 
,'miitett két egyén, a Verhovay Betegse- 
gélyző Egylet jelenlegi főtisztikaranak 
tagjai, az említett lap, említett számában 
leveleket közölnek, melyekben megfenye­
getik az Anyaegyletünket és egyletünk 
néhány tagját, hogy az ellenük emelt ki­
fogásokért a bíróságnál keresnek es eset­
leg találnak elégtételt. Nekem emez urak 
leveleihez néhány megjegyzésem van:

Kövér Sándor hivatkozik ama szent igé- 
;• tér ■_ melyet főelnökké választása után 
,i pittsburgi főgyiilesen tett. Már hogy, 
hogyan teljesítette szent Ígéretét, azt én 
nem bírálom, bírálja meg a íőgyülés. To­
vábbá hivatkozik Kövér Sándor a már 
kétszer letett esküre, melyet először ak- 
i:,,r tett le, mikor a Verhovay-zászló alá 
álhitt, másodszor pedig főelnökké történt 
választása után. Hát hogy a főelnök ur 
megtartotta-e azt, amire esküdött, azt 

i bírálják meg a tagtestvérek.
Én. abban az időben, mikor Kovács Mi­

hály, a a 121 ik buffaloi fiók elnöke pe- 
e.ovic.Mfknak nevezte ama fiókokat, me- 
;v 'k a törvénytelenül megválasztott hiva­
talos lap ellen állást foglaltak; akkor egy 
zikket tettem közzé „A Bevándorló - 
an, mely ezikk nyílt levélként válaszul 

szolgált Kovács Mihálynak. Én czikkem- 
hcii vajmi keveset foglalkoztam a főtiszti- 
karral. egészben csak annyit, hogy én kö- 
. .gfltem attól az embertől, aki minket pe- 
,->ovii'suknak nevezett, hogy mutassa meg. 
■tik azok a peesovicsok, a fiókok-e, me­
ly. -k hűségesen küldözik a főpénztárba a 

:i/."ket, vagy azok a fiókok-e, melyek a 
: leválasztásnál évente 800 dollárt meg 
akartak az egyletnek takarítani, vagy 

zok-e, akik nem iparkodnak megnyug­
tatni a fiókokat a főpénztár állapotárólÍL 
Ennyiben foglalkoztam a főtisztikarral, 
még pedig nem is határozottan rajuk vo­
natkoztatva. ők mégis magukra vették,
11>1 lig jól mondja a közszó. hogy akinek 
ni-m inge, ne vegyre magára. Engem a fő­
tisztikar ezért megbüntetett, amelyet én 
szívesen fogadnék, ha nem ,,büntetés 
lenne a neve. Hála Istennek, 29 évet el- 
•..Itött m. bíróság előtt sohasem álltam és 

; nagyhatalmú Verhovay-Egylet fő- 
■ sztikarától „büntetésben“ is részesed­

nem. Csakhogy vájjon a reám rótt 
iiat- t Nt foganatba veszik-e majd a fiók- 
- tály tagjai, azt az én tagtársaim fog- 
ik in gmondani! Viszont, ha a főelnök az 
-Ilidre hivatkozik, akkor miért nem hi- 
..tko/ott az alapszabály tizenhetedik fe- 
z • 'le k 4 ik pontjára is, hiszen ez a

pont csak azok büntetésére ad engedő­
met, akik az egylet érdekét sértik! En
pedig azt nem tettem, hanem védtem egy­
letünk érdekét, és védem most is. És en­
gem még a főtisztikar vádol azzal, hop- 
én fiókunknál „izgatok“ ő ellenük. Na, 
még csak az kellene! Hiszen ha én azt 
tettem volna, úgy már az 52-ik fióknál 
már nem volna egy. tag sem; tehát ez az 
állítása a főtisztikarnak, hogy én^ „lázi- 
tok“, merő hazugság. Úgy látszik, jaj an­
nak, aki szólni merészel, ha Verhovay is! 
jaj annak, aki a főtisztikar ellen egy szót 
is a lapokba mer ir#i, mert a főtisztikar 
„szent és sérthetetlen“. (?)

Jaj most az Anyaegyletnek is, mert 
azt a rendkívüli főgyülést, melyet a 
38-ik fiók indítványozott, ime a főelnöki 
nyilatkozat és körlevél megsemmisítette, 
ők pedig mégis csak újból követelni me­
részelik. Ugyan, hát mondja-e azt az 
alapszabály, ha valamelyik fiók rendkí­
vüli főgyülést indítványoz, annak meg­
tartása ellen főtisztikari körlevelek kül­
dessenek a fiókokhoz? És hogyha már 
ezt a főelnök ur megtette, akkor kényte­
len volt az Anyaegylet ehhez az eszköz­
höz fordulni, mint amely hivatva lesz a 
24 éves egyletet a pusztulástól megmen­
teni. Kövér Sándor „rosszakaratú“ em­
bereknek mondja azokat, akik azért fá­
radoznak, hogy egyletünket megtisztít­
sák minden szennytől, és hogy a békessé­
get helyreállítsák. Ugyan minek lehetne 
ot nevezni, mikor ő meg a békességet 
helyreállító nagygyűlés megtartása ellen 
foglalt állást?...

Springer Sámuel is mond valamit. Elis­
meri, hogy az alapszabály nyolezadik fe­
jezetéhez hozzátették a negyedik pontba, 
hogy fegyelmi joggal bírjon a főtisztikar, 
jó, hogy ezt ez az ur elismeri. De hat a 
rendelkezés is ott látható, hát ugyan ki 
tette ezt az alapszabályba? Arról nem 
ir a főellenőr ur. Deák Vladimir ur nyíl­
tan bevallja, hogy ezek azért lettek az 
alapszabályba bele véve, hogy elleneset­
ben nem lett volna hatalmuk a fiókok fe­
lett, és ezt ő Írja, Springer ur szava után. 
Nos. hát Springer ur, önöknek „HATA­
LOM“ is kellett? Nem elégedtek meg 
azzal a ..tisztelettel“, amit a pittsburgi 
konvenczió adott ? És adott hozzá még 
TISZTESSÉGES FIZETÉST IS!? mert 
hogy önöknek „hatalom" kellett, azt bi­
zonyítja a mostani állapot, mert „bünte- 
lenül „büntetést“ mérnek a tagokra, 
azokra, akik annyit fáradoznak minden 
tekintetben és mindenesetre az egylet ér­
dekében, annyit mint önök. Önök fenye­
getőznek. hogy a bíróságnál keresnek 
elégtételt? Nos. hát ez a becsülethez tar­
tozik ? Kövér Sándor urnák is lett volna 
már alkalma valakit a bírósághoz állíta­
ni, de nem tette ezt. Azonban mielőtt 
önök valakit idestova hurczolmának, 
előbb más cselekedni valójuk is van. Ha 
Kövér Sándor ur hivatkozik szent Ígére­
tére. hivatkozzék ama szent kötelességé­
re is. hogy az egyletet a föloszlástól

mentse meg. Legyen nekik kedvesebb a 
8000 szegény munkásnép érdeke, mint az 
ö személyük ellen emelt vádak, melyek 
lehetnek igazak is. Ez legyen a szent kö­
telesség, mert ha meg tovább is állást 
foglalnak, hogy a rendkívüli íőgyülés 
Szükségtelen, úgy & hét fiók után megy 
a többi is! Azért fogadja el mindenki az 
Anyaegylet felhívását, mert elleneseiben 
szakadás következik be egyletünkben. 
Puskás Sándor.

EGY KELLEMES EST. A 14-ik utczai 
református egyház „protestáns estélye 
szombaton este fényes sikerrel folyt le. 
Egyike volt ez az emelkedett hangulatú 
kedves szórakozó-est azoknak az intim 
társas összejöveteleknek, melyek a min­
dennapi szürke életbe kellemes emléke­
ket igtatnak be. Az egyháznak imaterme 
egészen megtelt New York magyarságá­
nak egymást kereső tagjaival, családjai­
val. Olyan volt ez a szép és nagy társa­
ság, mint egy tradiczióinak hódoló nagy 
család, nagy magyar család, amely a 
messze idegenben magyarságát ünnepeli. 
Azzá avatta a sikerült estélyt annak leg­
kimagaslóbb és a Hymnus után követke­
ző műsor pontja: a megnyitó-beszéd. Har­
sány! László tiszteletestül, hallgatói már 
megszokták a szónoki remekléseket, 
szombatom azonban ez a megszokás az el­
ragadtatásba csapott át. Pompás hangu­
latbőséggel, nemes páthoszszal és czizel- 
lált poézissel ragyogott, mert tempera­
mentumának egész hevével sugározta kö­
rül hatalmas témáját, hogy mint kell hon- 
fihüségünkrben, magyarságunkban kon­
zerválódnunk a Hazától távol. Megha­
tóan nyilatkozott meg a mind szélesebb 
körökben hóditó jó lelkipásztor, aki tör­
hetetlen munkával apostolkodja össze 
egyházát, amelyet a new yorki magyar­
ság erősségének, várának szentelt. Meg­
újuló és láthatóan elragadtatott ünnep­
léssel köszönték meg értékes megnyitó­
ját. Azután Karacs Imre, a neki már ki­
járó hálás tapsok között énekelte el szóló­
ját, néhány örökszép magyar nótát. Var­
ga Etuska ügyes zongorajátéka szintén 
tapsvihart kavart fel. És a hálás közön­
ség még el sem pihenhetett a buzgó elis­
merés után. midőn újra pazarul ontotta 
elismerését Teleld Zsófika keresetlen, bá­
jos vervvei előadott rövid szavalatán.Ma- 
rasek Emma zongoraművésznő muzsika- 

■ lis gyönyöröket -adott ügyesen előadott 
Liszt-rapszodiáival és hogy a hangok szí­
nes világából újabb ajándék érje az es­
tély sikerpálmájámak már addig is telje­
sen megnyert közönséget: következett 
Farkas Annusba az ő pompásan énekelt, 
és előadott müdáláival. Mikor a .Juszt Mi- 
czit ismételten elénekelte, ugv tombolt a 
taps és a jókedv, mintha ezer meg ezer 
Joszt-gép kattogása honorálta volna a 
szinte tökéletes előadás sikerét.

KARO S Y R’U P

KÚPOT NEM EMÉSZTENEK MEG, A KAKO fazlKuf 
BóL AKÁRMENNYIT EHETNEK. : : : : : : ............... .A '

CORN SYRUP
H77» CS HF FLAVOR

fi2l£P
CORN SYRUP

10 cent egy nagy kan
KÉRJE A GROCERESÉTŐL.

LILIOM CREMET ES 
SZAPPANT

RÓTH SAMUEL-félét
h. használ, arczá,sima félpuha és mm^^hamat, «■ ésjide 
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125 A VE. A, Cor. Sth Street, NEW YORK CITY.

wmemm
EGYEDÜLI VALÓDI ó-HAZAI MAGYAR ORVOS 

volt császári és királyi katonaorvos.
Dr GOLDMANN okleveleivel bebizonyíthatja mindenkinek, 
hogy ö okleveles hazai orvos és katonaoryos. ő tyógyit min­
denféle gyógyítható betegségeket. Különös figyelmet : :a.t 
női és férfi titkos betegségekre, melyeket ö gyorsan es bizto­

san, titoktartás mellett, a legújabb mód szerint gyó g 
Minden betegségükben teljes bizalommal forduljanak hozza sze­
mélyesen vagy levélileg, ö nem csinál humbugot, 6 becs vieles, 

Szepes vármegyei származású magyar ember.
IRODAI ÓRÁK: Reggel 9-től este 9-ig. Vasárnap reggel 9-12 

TELEPHON: Bell 5430 Court. „thott TVNP.tr TAT. A fi71 Mr?E

Dr.S. GOLDMAN
406 GRANT STREET, 

PITTSBURG, PA.

A vígjátékon sokat nevettek; leginkább 
sikerült a kívánt czélt, a nevetést: Ka­
racs Ilonkának, Jakab Eszternek és. Szél 
Sándornak elérni. Karacs Ilonka a szín­
művészet allűrjeit hozta magával, a cse­
lédleány maszkirozása pedig viharos ka- 
czajt támasztott. A vig monolog, melyet

SE
se,

Windt H. és társa
BSESiTSB

.. Vasul- és hajójegy-ügynöksége.. | 

Közjegyző.................. Békebiró k _ _ _ _ _

Tr.I.F-: 

FON:

East Pittsburg, Pa.
i Saját házában. A postává! szemben. |

TÁRCZA.
Az asszony.

Irta: Pásztor Árpád.

A gyárban féltizenkettöt fújt a nagy 
kémény szelepe. A fegyenczek fáradtan 
tették le szerszámjukat, az őr az ajtó 
mellé állott s vizsga szemmel leste, nem 
visz- - valaki magával egy dikicset, vagy 

. '..sőt, s a sok szürkeruhás, sárgaarczu, 
.sunvi nézésű ember lassan a folyosók felé 
indult. Jöttek szép sorjában a második, 
harmadik udvar felől, jöttek a pekek, tii- 
AÖi'fényezök. a fabe rakok és csomagolok,
., gépek százfajta hangja elhallgatott 
és i’suszogás, léptek kopogása hangzott a 

-iyosókoii. Az udvarról is feltakarodtak 
s vizhorduk, akik vállukon roskadozva 
:i,,r,itá k a két nagy csöbrös gerendát, de 
né a is örömmel, mert legalább kimehettek 

a kúthoz az első udvarba, amelynek nyi­
tott kapuján át ki lehetett látni a kis tót 
falura s egy pillanatra kívülről jött leve­
gő esaphatta meg őket. Hangok hallat­
szottak a földszintről, emeletekről, még 
hirtelen volt mindegyiknek valami sugni- 
valója a másik számára, aztán becsapód­
tak a nehéz vasajtók, a munkatermekben, 
folyosókon elállóit minden zaj. a gyárból 
fegyház lett, a rabokat ebédidőre lezár­
ták. __ .

A harmadik számú közösben tizen vol­
tak. Nyolcz közöttük életfogytiglan el­
itéit. Visszaeső bűnösök, akik soha többé 
nem mehetnek ki, még feltételes szabad­
ságra sem s minden valószínűség szerint 
két vagy három év múlva a tüdőbetegek 
kórházába kerülve tartanak egy kis pihe­
nőt. mielőtt elhantolták őket a kis falusi

temetőbe. A kórházban legalább szaba­
dabbak, ott nem kínozza őket a vasfegye­
lem s télen-nyáron künn fekhetnek ágyai­
kon a levegős fészerben, jobb eledelt kap­
nak, mert a törvény furcsa valami. Élet­
fogytiglan tartó rabságra Ítéli őket, de 
vigyáz, hogy ez az élet el ne fogyjon. A 
kórháziak most is künn ebédelnek a sza­
badban, míg a közösök a nagy tölgyfa­
asztal mellett. Szobájuk olyan, mint a 
katonák ezugszobája. Ágyuk szépen ösz- 
sze van hajtva s rajta a kopfezédula: Só­
vágó János, — életfogytiglan... És 
majdnem minden ágyon az ..életfogytig­
lan“ szócska, az ő barátságuk egyhamar 
nőm igen fog véget érni s mint siheder 
kölyökre, néznek a czigányra, aki egy 
öreg asszonyt ölt meg, de tíz év múlva 
már kiszabadul. A ezigánynak ez a tiz 
év örökkévalóságnak tűnik fel. Az élet­
fogytiglan valóknak pedig talán egy hét­
nek.

Nem igen beszélgetnek. Mit is mondja­
nak, hiszen olyan régen vannak és még 
olyan sokáig lesznek együtt. A jobb har­
madik ágy gazdája még egészen fiatal 
fiú. Csalt két hónap előtt hozták át a 
magánzárkából. Az anyját ölte meg. A 
fogház iskolájában most tanul olvasni és 
ujjaival, amelyekkel nemrég szülőjét foj­
togatta, ábéczé-könyvet forgat. Jó, ha az 
ember tud olvasni, hasznai \eszi majd, ha 
kifliül. Mert 5 kikerül. A többiek csen­
desen üldögélnek s a szoba legöregebb la­
kója, a hires Iloszter Fülöp fiszharmóniu- 
mán játszik. Szép templomi énekeket, a 
mire a fogházban tanították, ahol ő szo­
kott istentiszteleten segédkezni, vagy ré- 

huszonöt esztendő előtti dalokat, ame­
lyeket valaha gyermekkoromban hallot­
tam. mikor Iloszter Fülöp Várpalotán a 
kilencz zsidót megölte. Azóta ő újabb

éneket nem hallott, de a régieket nem fe­
ledte el.

És csendesen, szótlanul hallgatják a 
muzsikát. Csak ketten húzódnak meg a 
kis, nyitott ablaknál, a szoba felső részén. 
Nekikönyökölnek az ablak másfélméter 
vastag falának s a rács keskeny négy­
szögein kibámulnak a messzi völgybe. 
Nem a tájat nézik. Húsz és egynéhány 
esztendeje már megszokhattak. Látták 
az ezüstesiku Vágót télen befagyva, mi­
kor köröskörül nagy fehérség feküdte 
meg az egész világot s a messze, messze 
fenyővel lepett hegyek zuzmaras karjaik­
kal olyanok voltak, mint a gyermekkoruk 
betlehemeseinek játékai, látták, amint ta- 
vaszszal egyszerre eltűnt minden fehérség 
s a sáros, fekete föld lassankint színes 
lett. Zöld, sárga foltok tarkáztak a mező­
ket, még a virágok színe is föllátszott 
hozzájuk s tudták, hogy kövérre nőtt a 
í'ü, mert a nyáj hangos kolóniájával ment 
ki a legelőre. Őket mindez nem érdekel­
te. Talán olykor-olykor a robogó vasút 
fütyje mégis hevesebben dobogtatta meg 
a szivüket; azzal jó volna menni, a kar­
csú, fényes síneken, valahova...

Most nyár volt. Aratás ideje. A két 
fegyencz körülbelül egykorú lehetett, 
vagy negyven-negyvenkét éves. Gyilko­
sok. A fegyházban a tükörcsiszoló mű­
helyben dolgoztak s nagyon összeszoktak. 
Sápadt orszájuk most kissé kipirult s iz­
gatottan, feszengve néztek alá a völgy­
be.

Egy asszony dolgozott lenn a földeken 
és az összekötött kévéket keresztbe rakta. 
Egy asszony. Amilyet talán húsz éve 
nem láttak. Mert a fegyház kapuját asz- 
szony nem lépheti át. Talán széttépnék a 
kiéhezett, férfifegyenczek.

— Nézd, hogy hintázik a szoknyája! —

súgta az egyik halkan, mintha valami bű­
nös dologról beszélne, vagy mert néni 
akarja, hogy titkos örömükben mások is 
osztozkodjanak.

— Milyen erős a lába, a csípője!... — 
szólal meg a másik.

Az asszony, mintha valami titkos ösz­
tön megsúgta volna neki, hogy valahol 
valakik róla beszélnek, feléjük fordul s 
arczezal a fegyház ablaka felé emeli vál­
lára a kévét. Piszkos ingéhez, amint kissé 
hátrahajlik, odaragad a melle, dereka kis­
sé kifeszül és ingerlő, érett erő árad ki 
minden mozdulatából. A két fegyencz 
egész testében megremeg.

— Te, ha az asszony az enyém lehetne! 
— súgja az egyik.

— Köllenél is te neki! -— gúnyolja a 
társa... — Nem szereti az ilyen a szi­
kár, vékonypénzüeket, amilyen te is 
vagy. Az ilyen erős, vérmes asszony a 
magamfajtáját szereti. Hogy át tudna 
ölelni.

— Nem igaz, mert engem szeretne...
— Téged !. . . Te göthös. . . Mit csinál­

nál egy ilyen asszonynyal. Hisz egy-ket­
tőre a kuezkóba esnél. De én összetörném. 

— Engem szeretne az az asszony!...
— Nem igaz!... Mert engem!... Lá­

tod, ide nézett.... Rám nevetett... In­
teget is...

— Nem igaz!... Nekem intett...
— De ha mondom, hogy rám nevetett... 

Engem szeret...
— Nem igaz! Nem igaz!... — hörög­

te a szikár és a másik arczába vágott.
— Te czafat! — tört ki abból és neki- 

ugrott fegyeneztársának, letiporta a föld­
re, czipöje sarkával a mellébe rúgott, 
úgy hogy fájdalmas orditás töltötte meg 
egyszerre a szobát.

A harmonium hangja hirtelen abba ma­

radt, egy le nem zárt hang rlnvi; 
bele a verekedők zsivajába, a í g- 
nevetve, mulatva rohantak :t 
nézni a veerkedést, kivülrő pdibg 
zott a zár nyilasa... Jött az ór. 
ben a szuronyos fegyverrel, b>\ - 
szén.

— Mi az?... Mit csináltok'.
A kövérebb fegyencz lassan 1 

kodott, arcza sápadt volt az in 1 
füléből csurgóit a vér. amiért a 
földön beléje harapott, a más. 
mozdulni sem birt. félájultan, v :• - ' 
kot köpve várta, mig fölemelik ..

Lenn a völgyben pedig fárad: 
íyedten, vállán a nehéz köteg za 

lagott egv asszony.

Reggeli eső.

Irta: Kemény Simon.

A kék reggel langyos esőbe mosdott,
És most a barna téli fü között 
Szénaillat s földszag úszik kövéren.
S az uj füvek zöldje kiütközött.

Most feketék a lemosott fatörzsek 
Kérgük száz árkán langy viz fut alá, 
És mintha minden szin tele torokk... 
Nevetve a nevét kiáltaná.

A szemhatár messze-messze kitágult,
A föld fehér tüllpárát tereget,
A langy eső mily szép fényesre mosta 
A sárga napot s halványkék eget.

Bársonybőrü, friss, drága test a reggel, 
Elnyúl a kék ég s barna föld között, 
Megfürdött a fehér felhők vizébe 
S a nap selymébe megtörülközött.
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Szabó Margitka oly kitünően adott elő, 
ax.rakozik e humor-részletekhez. Ro­

senbart Margitka szépen zongorázott.
_ . gül Varga József, az ev. ref. egyház 

_■ iulnoka zárta be a kellemes estélyt, 
:;y keresetlen és tartalmas szóval. A 

gyek teát és kávét szolgáltak fel és 
gyiitt maradt a társaság, hogy uj-

- újból kifejezést adjon megelégedé-

HÁRMAS GYILKOSSÁG CAN ADÁ­
SÁN. Az ottani magyarság izgalmai.

- gyilkosság tartja izgalomban a 
; Lii magyarságot, amint ezt Németh

Péter ottani kollegánk Írja a lapunknak. 
:h híradása szerint a borzalmas hár- 

gyilkosság a mátyásföldi és viscounti 
■ .r kolóniák közt történt és a bor- 

tett elkövetője, a 22 éves Mesci 
János, akit a canadai angol lapok ma-

■ i k mondanak, aki azonban Németh 
: 1-u szerint* magyarországi román.

:h erre voiatkozólag ezeket Írja: A 
ü,szoros gyilkosság elkövetője, aki- 
. iivi Reginában laknak, ahol sok a 

. g . .írországi román, Mesci János. A 
r .mán hangzású és az itteni magya- 

m ismerik öt. Annyi bizonyos, hogy 
Magyar Vineze eset után ilyen borzal- 

lintény, melynek szintén magyar 
kozása van, rengeteg erkölcsi kárá­
ét népünknek. Itt ugyanis csak 7— 
ió ember él, az ilyen bűnesetek na- 

H ritkák s ha hasonló dolog mégis tlö- 
. . a gonosztevővel ennek nemzetisé-

- megvan bélyegezve. Egész Canada
- iga erről beszél. Itt becsülete, te-

■ • van a magyarnak, arait a pros- 
larmerek, a magyar szellemi mun- 
az iparosok szereztek meg s ezt a

:t tekintélyt alaposan megtépázza 
> n megismétlődő eset. A Magyar 

\ in z ■ esetében még enyhítő körülmé- 
, >Z‘.Igáit, hogy önvédelemből gyil- 
•. azért lehetett akkor a kormányt ke- 

auadásra bírni. Ebben az esetben,
• ezt alább megírom, nincsen enyhítő 

"uanény. Ez a gyilkos nem egv, de tiz 
•: o * érdemelne és egy magyar sem fog 
gat. zdulni megmentése érdekében.

1:11 a borzalmas hármas gyilkosság 
- t> i: Mesci János Thoburn György 

. . lag farmer szolgálatában állott. A mi- 
igy mondja el maga a gyilkos a 

v'érdrámát, — Mesci a városba akart 
nn:. amit Thoburn nem engedett meg 

a . mire Mesci puskát ragadt és lelőtte 
I gazdáját. A lövés zajára a farmer anyó- 

M -Niven Mari asszony, a szomszéd 
; ta- rhez akart menekülni, de Mesci ut- 
• állta, a puska csövével leütötte őt, 
;,jil ketté vágta a gégéjét. Erre azután 

.rater feleségének keresésére indult, 
g > találta, üt is leütötte, az ő gégé- 
> kettévágta, azután hidegvérrel leült 

a testére pihenni. Mesci a hullákat elrej- 
azután kocsira ült és elhajtatott.

- a hullákra akadtak, persze azonnal
vették a gyilkost, akit, ha a nép 

g ■!! volna, kétségtelenül meglincselt 
A rendőrök abban a pillanatban 
el, mikor a lovait megitatta. El- 

:ill's nélkül engedte magát bilin- 
\ -rni s mindjárt elfogatása pilla- 

. bevallotta, hogy igenis ő követte 
rzalmas hármas gyilkosságot. Erős

■ mellett vitték Quill Lake-be, ahol 
rendőr őrzi őt a nép boszuszomjá-

' 'rései ellen. Innen vonaton viszik 
Albertbe, ahol a végtárgyalást 

■írják tartani ellene. Szerencse, 
f irmer gyermekei nem akadtak a 
ki ze ügyébe, különben valószinü- 
^zárolta volna azokat is.

ERIKÁI MAGYAR SZÖVETSÉG.
• as az évi nagygyűlés dolgában. Az

ii Magyar Szövetség tisztikara el- 
. :a. hogy tekintettel a felmerült 
.••nyékre és több választmány ké- 

. tz idei főgyülését Clevelandba 
-zc november 25-ére, Hálaadás

- a. Thanksgiving Day). A fogy ülés 
a reggel pontban nyolcz órakor

hogy az összes teendők lehető­
éi p alatt el legyenek végezhetők.
. november 24-én este ismerkedési 
s lakoma lesz a Clevelandi Ma-

• ••.képzőkor termében (3829 Lorain
Ez iránt a részleteket idején köz- 

: tenni. Felkérjük a választmá- 
. .gy delegátusukat megválaszt- 

nevét jelentsék be a titkári hi­
úiméi előbb. Különben felkér- 

bakulóiban levő választmányokat, 
rvezked ősüket fejezzék be és 
"ék magukat a konvenczión. 
kérjük úgy a választmányokat, 
i.-n szövetségi tagot, hogy eset- 

. 1 it ványaikat lehetőleg november 
J.ljék be a titkári hivatalhoz.
Ingás után ismét teljes erővel 
g a munka mindenfelé és igy el- 
iz ideje, hogy az Amerikai Ma- 

•v-tség. az amerikai magyarság­
ait os intézménye szintén teljes 

lásson ezéljainak megvalósításá­

hoz. Azonban ezt csak úgy lesz képes 
megtenni, ha honfitársaink felismerve a 
Szövetség horderejűt, mennél nagyobb 
számban csatlakoznak hozzá. Legyen a 
november 25-iki konvenczió a virágzás 
korszakának a megnyitója az Amerikai 
Magyar Szövetség történetében! Az Ame­
rikai Magyar Szövetség tisztikara nevé­
ben Baracs Henrik titkár, Kemény 
György, ügyv. alelnök.

RIZSÁK JÁNOS JUBILÁL. Tóth Pál
uir, a Bevándorló passaici képviselője Ír­
ja : New Jersey állam e csinos gyárváro­
sában világraszóló ünnepélyre készül a 
közönség. Az ünnepély nem szorítkozik 
azonban Passaicra, képviselve lesz azon 
New York, Cleveland, Chicago és más 
amerikai város, sőt képviselve lesz Ma­
gyarország is. Ugyanis Rizsák János 
honfitársunk f. hó 18-án fogja megünne­
pelni hajó- és vasutijegy-ügynöksége, 
pénzküldő- és pénzbeváltó-üzletének, jog­
ügyi és közjegyzői irodájának tízéves 
fennállását. A Mokray-testvérek összes 
termeit, ahol az" ünnepélyt meg fogják 
tartani, erre az alkalomra gyönyörűen

feldíszítik. Rizsák János, e kiváló, szor­
galmas és mindenekfelett becsületes hon­
fitársunk üzleti jubileumán részt fog 
venni az amerikai és magyar társadalom 
előkelősége. És méltán. Mert Rizsák 
János tízéves üzleti működése folyamán 
nemcsak a beléje helyezett bizalomnak 
felelt meg párját ritkító pontossággal és 
becsületességgel, hanem egyházi, társa­
dalmi és politikai czélokra mindig kész­
ségesen áldozott s ahol egy jó ügy érde­
kében küzdeni és adakozni kellett, Ri­
zsák Jánost mindig ott találtuk a küzdők 
és adakozók között. Ez az oka annak, 
hogy a magyarság bizalma Rizsák János 
iránt napról-napra nő s hogy Passaic vá­
ros politikai és társadalmi életében oly 
előkelő helyet biztosított magának, ami­
nővel Amerikában csak kevés magyar 
ember dicsekedhet.

A jubiláris ünnepély háromszáz teríté­
kes diszlakoma keretében fog lefolyni, a 
kitűnő magyar ételeket Passaic legszebb 
magyar lányai fogják felszolgálni és a 
zenét Pozsgay és Gránczicz hírneves ze­
nekara fogja szolgáltatni.

MAGYAR ZENE UNIONTOWNBAN. 
A Uniontown és környékbeli magyarság 
figyelmét felhívjuk az M. L. Gordon és 
Zajac János urak vezetése alatt álló kitű­
nő zenekarra esküvők, bálok és egyéb 
mulatságok alkalmára. Czim: Box 801 
Uniontown, Pa.

MAGYAR SZÜLETÉSŰ ANGOL TA­
NÍTÓ. Az egyik canadai lapban olvas­
suk : Minedosa Man. mellett terül el a 
Huns Valley, mely telepet — mint neve 
mutatja — magyarok alapították. A 
Iluns Valley, magyarul Hunok völgye, 
még ma sem szűkölködik a magyarok­
ban, de maholnap annyira elangolosod- 
nak az ifjú magyarok, hogy még anya­
nyelvűket is elfelejtik. Ennek bizonyítá­
sára szolgálhat a Kováeliy testvérek s 
egy fiatal angol tanító beszélgetése a 
minedosai vasúti állomáson. Nevezete­
sen : a Kováchyak találkoztak egy ifjú 
emberrel, ki tanító a Iluns Valley-ban. 
Beszélgetés közben magyar dolgokról 
esett szó, mikor az ifjú — nem kis csodál­
kozására a két Kováehynak — kijelen­
tette, hogy az ő neve Kovács Berti, de 
magyarul — bárha keveset még ért, — 
beszélni alig tud néhány szót. Az intel­
ligens és csinos ifjú szülei szintén a Iluns 
Valley-ban laknak, kik bizonyára még 
nem feledték el a zengzetes magyar nyel­
vet. Kovács Berti testvére, Gyula, közel 
Otthon-telephez lakik, de már ö sem tud­
ja magát megértetni magyar nyelven s 
úgy a családban, mint a társaságban is, 
csak angolul beszélgetnek.

BEVÁNDORLÁS MAGYARORSZÁG­
BÓL. A lefolyt héten 854 bevándorló ér­
kezett Magyarországból a newyorki kikö­
tőbe, köztük 122 magyar, 321 tót, 112 
sváb, 235 horvát és 64 román.

A bevándoroltak közül New York ál­
lamban maradt 8 magyar, 36 tót, 12 sváb, 
8 horvát. Pennsylvaniába ment 13 ma­
gyar, 49 tót, 13 sváb, 13 horvát és 3 ro­
mán. Ohio államba utazott 23 magyar, 
23 tót, 27 sváb, 2 horvát és 17 román. 
New Jersey államba ment 10 magyar, 44 
tót, 12 sváb, 35 horvát és 6 román. Con-

necticutbe utazott 2 magyar, 9 tót, 3 sváb 
és 4 horvát. West Virginiába utazott 2 
magyar, 17 tót, 18 horvát és 4 román. 
Missouri államba ment 5 magyar, 19 tót, 
17 sváb, 12 horvát. Michiganbe utazott 
16 magyar, 27 tót, 6 sváb, 28 horvát és 
7 román. Delawareba ment egy magyar 
és 3 horvát. Illinois államba utazott 11 
magyar, 4 4tót, 2 sváb, 43 horvát és 10 
román. Indianába ment 23 magyar, 29 
tót, 7 sváb, 19 horvát és 17 román. Wis- 
consinba ment 8 magyar, 24 tót, 13 sváb, 
21 horvát. Califomiába 8, Coloradoba 2, 
Louisianába 29 horvát utazott.

KOVÁCS BÉLA VISSZAÉRKEZETT. 
Kovács Béla johnstowni magyar ref. lel­
kész, aki legutóbb 3 hónapot töltött Ma­
gyarországon, az Amerika hajón ismét 
visszaérkezett ide s már hozzá is fogott 
ujlból a lelkészkedéshez. Kovács Béla 
urat nagy lelkesedéssel fogadta az egy­
házközsége.

A TÁRSASKÖR ÁLARCZOSBÁLJA.
Nagy érdeklődés nyilvánul mindenfelé a 
magyarság körében az Amerikai Magyar 
Társaskör álarezosbálja iránt, melyet de- 
czember 4-én fognak az uj Stuyvesant 
Hallban megtartatni. A kör minden mu­
latsága kitünően szokott sikerülni, s bi­
zonyosra vehető, hogy az előjelekből kö­
vetkeztetve ez az álarczosbál az eddigie­
ket is felül fogja múlni. Ötven dollár ér­
tékű jutalmakat fognak a legszebb álar- 
ezosok között szétosztani.

A kör elnöke dr. Kern Ferencz.. A mu­
latság rendezőségének hölgy tagjai: R -th 
Blanka, Gaertner Etel, Svéd Róza, Win­
ter Margit és Klein kisasszonyok, a > :k 
nagy buzgóságot és leleményességet fej­
tenek iki a mulatság sikere érdekében.

Itt említjük meg, hogy a kör nagy mu­
latságain kívül minden két hétben külön 
belépti dij nélkül házi estélyeket is ren­
dez saját helyiségében, a Stuyvesant 
Hallban. Üléseit minden hét csütörtökén 
tartja ugyanott.

Bridgeporti hírek.
Közli: Rényi Jenő.

A M. K. I. KÖRE folyó hó 14-én tartja 
a Pine Street-i helyiségében rendes fel­
olvasó estélyét, melyre az érdeklődök 
figyelmét ez utón is felhívjuk. Az estély 
műsora lesz: Megnyitó-beszéd, tartja: 
Ádám Sándor; Duett, énekli: Kasza Póli- 
ka és Barta Jenő; Felolvasás, tartja: nt. 
Hamborszky Pál, new brunswicki lelkész 
ur; Dialóg, előadja: Pasztonyiczky Ma­
riska és Ráski Zsuzsika; Magyar dalok, 
énekli: Lengyel Gyula. Ezt követi az Ér­
demkereszt czimü dramolett, egy felvo­
násban. Szereplők lesznek: Kasza Póli- 
ka, Kurimai Rozika, Tömöri Endre, Tö­
möri Béla, Tözsér Ferencz, Csuka Kata­
lin.. A darabot Bányai István rendezi; 
súgó: Kerekes Lajos lesz.

A M. K. I. KÖR helyiségeinek érdekes 
vendégei voltak f. hó 9-én este, amikor is 
a D. A. R. (Daughters of American Revo­
lution) négy tagú bizottsága jelent meg a 
kör működésének megvizsgálására. A bi­
zottság meggyőződött arról, hogy a kör 
hivatásának magaslatán áll, tagjait való­
sággal oktatja-neveli-képezi és általában 
a látottak és tapasztaltak felett olyképp 
nyilatkoztak, hogy az a jó hírnév, mely e 
körről szárnyrakelt és egész hozzájuk is 
eljutott, nemcsak szorul-szóra igaz, de 
tényleg minden várakozást felülmúlt. Mi­
ért is a bizottság előterjesztést fog tenni, 
hogy a kör helyiségeiben: 1. angol iskola, 
2. varró-osztály nyittassák és hogy a kör 
gazdag magyar és angol könyvtárral lát­
tassák el.

A VERHOV AY-EGYLET BRIDGE­
PORTI 65-IK SZÁMÚ FIÓKJA f. hó
31-én népes gyűlést tartott Amóczky Ist­
ván elnök vezetése alatt. Tárgyalás alá 
került a most felszínen levő és a lapok­
ban annyit szellőztetett ügy és elhatároz­
ta, hogy igenis szükségesnek tartja egy 
rendkívüli közgyűlés egybehivását és ar­
ra delegátusul Kozma Mihályt nevezte ki. 
Egyúttal szóba jött az is, hogy nem he­
lyesli a főtisztikar eljárását és nem tartja 
illetékesnek a főtisztikart annak az elbí­
rálására, vájjon a delegátusok költségét 
a fiókok, vagy a főtisztikar meg a pénz­
tár fedezze-e, mert ez tisztán és kizáró­
lagosan a megtartandó konvenczió hatás­
körébe tartozik.

A BRIDGEPORT! MAGYAR GÖR. 
KATH. EGYHÁZ f. évi november hó 
25-én a nagy Rákóczi Hall-ban tartja szo­
kásos évi bálját, amely alkalommal egy­
úttal színre fog kerülni: Az igazgató ur 
czimü érdekfeszitő bohózat. Főszereplők 
lesznek: Kosztyu János, Szalkó András, 
Piriczki József, Marczi János, Száva 
László és Piriczki Béla. Tekintve, hogy 
a gör. kath. egyház rendes évi bálján a 
közönség mindig jól szokott mulatni, elő­
re feltehető, hogy ez az idén is igy lesz, 
mert a rendezőség és különösen a gör. 
kath. ifjúsági kör minden tőle telhetőt el­
követ, hogy ez minél fényesebben sikerül­
jön!

WILLIAM S. SUSSMAN

INGATLANELADÁS SS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKBA.

45 Cedar Street, Telefon 4219 John.

NEW YORK.

ROSETT M. Banikházai
30 év óta fennállanak

FŐÜZLET: 197 STANTON STREET - - NEW YORK
FIÓKÜZLETEK:

477 STATE STREET, ................................. ........PERTH AMBOY, N. J.
145 MONTGOMERY STREET, .................. ........ JERSEY CITY, N. J.
22 N. MAIN STREET, ............................... .......... WILKESBARRE, Pa.
142 FEDERAL STREET, .......................... ...........  YOUNGSTOWN, O.

PÉNZKÜLDÉS, HAJÓJEGY-, JOGÜZLET.

ROBERT LEWIN & CO.
14 Shmithfield St., PITTSBURG, PA.

Az Egyesült Államokban élő magyaroknak legnagyobb és legrégibb bevásárló 
helye borok és pálinkák számára.

Harminczéves fennállása óta
a legolcsóbb, legjobb és legtisztább italok mindig itt voltak kaphatók. A rak­

tár, mely Pittsburgnak látványosága, T" -
14 SHMITHFIELD STREET

alatt van. Magyarok, keressétek fel csak egyszer a megrendelésiekkel a RO­
BERT LE WIN & CO. czéget s meg fogtok győződni arról, hogy ott kisüstön 

főtt valódi törkölyt és igazi hazai szilvóriumot fogtok kapni.
:::::Ötdolláron felüli rendelésnél az express-költség meg lesz térítve.:::::

A PÉNZ MONEY ORDEREN ELŐRE BEKÜLDENDŐ.

THE FIRST NATIONAL BANK OF NORTHFORK
United States Depositary. j

NORTHFORK! ELSŐ NEMZETI BANK
i Az Egyesült Államok betéti helye. |

Tőke: $50.000.00. Megkeresett felesleg: $20.000.00.
MEGKEZDTE AZ ÜZLETET 1906 SZEPTEMBERBEN.

A legelőkelőbb hajó-
vonalak ügynökei. :: 
: Külföldi pénzeket: 
vesznek és eladnak.

LESTER G. TONEY, elnök, 
WM. J. BEURY, alelnök, 
R. B. PARRISH, pénztáros.

Postautalványokat az
Egyesült Államok és 
a világ minden részé- 
:::: be küldenek.::::

NORTHFORK, McDOWELL CO.,WEST VIRGINIA.

RENDELŐÓRÁK 
a bridgeporti irodá­
ban : minden csü­
törtökön, pénteken 
és szombaton regge­
li kilencz órától esti 
kilencz óráig. Ma- 
: gyárul beszélnek.:

Bámulatos methodusok
bámulatos sikere!

A Connecticut Medical Institute

RENDELŐÓRÁK 
a new haveni irodá­
ban naponta reggeli 
kilencz órától esti 
nyolcz óráig, vasár­
nap reggeli tiz órá­
tól délutáni egy

BRIDGEPORTON, CONN., 13 STATE STREET
fiókirodát nyitott és a megnyitás csütörtökön, pénteken és szombaton páratlan ered­
ménynyel járt olyannyira, hogy Mason dr. kénytelen volt az éjszakán át ottmaradni, hogy 
a betegek nagy csődületét kezelhesse. És ennek daczára sok esetet át kellett tenni a 
NEW HAVEN-I IEODABA, hogy ott a kitűnő speczialista orvosok által kezeltessenek.

Mason és Olmsted orvos urak mindenféle krónikus és idegbetegségeket gyorsan és 
állandó sikerrel gyógyítanak. Az ő bámulatos belégzési módszerükkel KATÁBRUST, 
ASZTMÁT, GÉGÉGYULADÁST és SORVADÁST gyógyítanak és ez az egyedüli gyógv- 
mód, melyet az AMERIKAI NEMZETKÖZI TÜDÖVÉSZ-KONGBESSZUS helyesnek talált.

Rákot és daganatokat, aranyeret és kinövéseket fájdalom nélkül gyógyítanak ezek 
a nagy tanárok, anélkül, hogy kést használnának, anélkül, hogy a beteg a vérét vagy a 
munkaidejét elveszítené. Ezen módszer által ezek a jeles speczialisták az asszonvok 
ezreit mentették meg a mütő késének borzalmaitól.

VÉR, BŐR, CSONT, GYOMOR, HAS, VESE, SZÍV, HÓLYAG, FÉRFIAK NEMI 
BETEGSÉGÉT, mint gonorrhoea, szifilisz, elgyengült erő, idegesség, gyorsan és biztosan 
gyógyítanak ezek az orvostanárok csodás módszerük révén.

Ha ezen bajok bármelyikében vagy más bajban szeip-ed, látogassa meg ezeket a 
nagy férfiakat, akik Amerikának vezető speczialistái. Hadd gyógyítsák meg önt, mielőtt 
a betegség veszélybe sodorná az életét. Látogassa meg őket ma." — ORVOSI TANÁCS 
INGYEN.

Connecticut Medical Institute
Rendelő orvosok: Dr. F. E. MASON, Dr. C. E. OLMSTED.

rendelőórak 
a bridgeporti irodá­
ban: minden csü­
törtökön, pénteken 
és seombaton regge­
li kilencz érától esti 
kilencz óráig. Ma- 
: gyárul beszélnek.:

313 State Street, Bridgeport, Conn.

A NEW HAVENI IRODA:

39 Center Street, New Haven, Conn.

RENDELŐÓRÁK 
a new haveni irodá­
ban naponta reggeli 
kilencz órától esti 
nyolcz óráig, vasár­
nap reggeli tiz órá­
tól délutáni egy

The Dollar Savings & Trust Co.
YOUNGSTOWN, OHIO. 

Vagyon $9,500.000. Pénzt küld az óhazá­
ba és a világ minden részébe gyorsan, ol­
csón, pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet. Magyar osztály vezetője

BURGER B. LAJOS

Kérelem, és CSAKIS IGY czimzendő: „A BEVÁN-

Előfizetési és hirdetési dijak, valamint 
a lapot illető mindennemű közlemény igy YORK.

DORLŐ“, 322 East 72nd «Street, NEW

4

m



4. oldal.

A BEVÁNDORLÓ
A magyar bevándorlók es az amerikai magyarok 

érdekeinek szentelt íolyóirat.

Megjelen minden KEDDEN és PÉNTEKEN.
Szerkeszti v. kunija: S ING BE MIHÁLY. 

Szerkesztőség es kiadóhivatal:
EAST 7-Jnd STREET, NEW YORK.

Telefonszám: Lenox 6766.

A RFVÁNDORLO

amerikai dolgok.
A tolvaj ezukortröszt.

Péntek, november 12.

FIÓKIRODÁK:
Pittsburg. Pa., Chicago, Ill., Passaic, N. J-

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK:
New York város és Canada egész évre.... $L—
For the United States. I year...................  *3.1™
Magyarország egész evre ............................

THE IMMIGRANT
A periodical devoted to the interests of im­
migrants írom Hungary and of Hungarian 

Americans.

Issued every TUESDAY and FRIDAY^
Edited and published by: MIGHAEL SINGER. 
Editorial Boom: 322 East 72nd St New York. 

Telephone: Lenox 6766.

BRANCH OFFICES:
Pittsburg, Pa.. Chicago, 111., Passaic, N. J-

SUBSCRIPTION RATES:
For New Y'ork City and Canada, 1 year..
Egyesült Államok egész évre........................
For Hungary, 1 year. ......................................

S3, an
$5.—

Entered as second class matter -Tamm ’ ,
at the Post Office at New York, N. \ . under 

the act vf Congres of March 3, 18:9.

SZILÁNKOK.
-Az Amerikai Magyar Szövetség, 

tint ez lapunk más helyén olvasható, a 
. álasztmányokat delegátusválasztásra 
óvja fel. Fögyiilés lesz, az Amerikai 
Magvar Szövetség főgyiilese!

— s mit tapasztalunk ezzel szemben? 
Szégyenletes, nagyon szégyenletes dol­
got. Ha a bridgeporti szövetkezet, ha a 
Verhovay-Egylet főgyölésre készülődik, 
nozgásba jő Amerika egész magyarsága.

V rsze, persze, a bridgeporti szövetkezet 
:s a Verhovay-Egylet konvenezióin dollá-

■ okról és centekről van szó, betegsegé- 
V kröl. haláleseti illetékekről s ilyenkor

..business"" -szellem izgatja, tettre ser- 
nti a magyarokat. Az Amerikai Ma-

Szövetség a magyarságnak „csu- 
erkölcsi érdekeit képviseli s erköl-

■ érdekeivel mit is törődnék ez a hányt- 
::■ 11 amerikai magyarság?

* * *

llát ennyire jutottunk! Annyira,
.gv nem törődünk önmagunkkal, azzal 

tz egyetlen intézménynyel, mely ott, ahol 
származásunkat, erkölcsi létezésünket 
o 11 érvényesíteni vagy legalább is hang­
súlyozni. felemelné hatalmas szavát.

* * *

Magyarok, ébredjünk valahára! A 
,/...ilvut -dik órát éljük, térjünk észre, 
v* i-ügedjük eleseneveszesedni azt az in- 

• '-zményt. melyet a hazaszeretet forró 
ingja hozott életre s mely. ha nem is ad 
lollárokat és centeket, megvédi tekinté- 
yünket, becsületünket. Magyarok, sora- 
;ózzunk az Amerikai Magyar Szövetség 

és érdeklődjünk melegen, a lehető 
Dgm-legebben a főgyüles iránt.

* * *

—-A Y.rhovay-ligy létnek is meglesz a 
iiígyiilési-. bármennyire akadékoskodott 

itisz ikar. Meglesz, mert ezt meg­
követeli 8000 munkásember érdeke, meg­
követeli az egylet belbékéje.

— Kövér Sándor ur, a „föelnök", azzal 
. "’íyegetödzött. hogy törvény elé állítja 
«sokat, akik becsületében bántották, He­
lves dolog ez Kövér Sándor úrtól. Csak 
azon csodálkozunk, hogy most, hogy ily 

Azt az embert, aki 
a biróság előtt zsarolással, pénzkicsika­
rással vádolta Kövér föelnököt, azt az 
embert nem állította a biróság elé az ér­
zékenykedő főelnök. Ízlés dolga s a föel­
nök dolga megítélni, hogy mikor érzi a 
..becsületét" megsértve s mikor nem.

A magyar politikai válság egyre 
tart. X.' csodálkoznunk azon. Nem is 
bántja már ez a magyart. Négyszáz év 
óta, amióta a Habsburgok boldogítják a 
magyart, hozzászokhatott minden néven 
nevezendő válságos időkhöz.

Helyi ség-változás.

„A BEVÁNDORLÓ"
A FELSŐVÁROSBA KÖLTÖZÖTT.

Tisztelettel értesítjük lapunk olvasóit 
és a hirdetőket, hogy a „Bevándorló“ 
szerkesztősége és kiadóhivatala a felsővá­
rosba, 322 EAST 72-IK ÜTCZÁBA költö­
zött. Minden néven nevezendő levelek, 
pénzküldemények a jövőben igy és CSAK­
IS ÍGY czimzendők: A BEVÁNDORLÓ, 
322 East 72 street, NEW YORK.

Hamiinczmillió dollárral lopta meg az 
államkincstárt.

Az a vizsgálat, melyet az Egyesült Ál­
lamok vámhatósága az amerikai ezukor­
tröszt ellen elrendelt, meglepő dolgokat 
hozott felszínre. Kiderült, hogy a ezu­
kortröszt az utóbbi húsz év alatt nem ke­
vesebb. mint hamiinczmillió dollárral ká­
rosította meg az államkincstárt. A lo­
pás úgy történt, hogy néhány hűtlen vám­
tisztviselővel összejátszva, a ezukorbeho- 
zatalnál állandóan a valóságnál kisebb 
.sulymennyiséget vallottak be, s ily módon 
a törvényesnél kevesebb vámot fizettek.

Hogy ezt keresztülvihessék, ehhez ter­
mészetesen az egész vámhivatalt korrum­
pálni. s egész sereg vámtisztviselőt és po­
litikust .megvesztegetni kellett. A tiszt­
viselők -meghamisították a sulybizonvit- 
vánvokat. s a politikusok arról gondos­
kodtak. hogy a bűntársként működő 
tisztviselők megtarthassák állásaikat.

A büntető biróság előtt a ezukortröszt 
ellen már régebben folyik az eljárás, de 

-hogy az államkincstártól ellopott összeg 
ilyen magasra rúgjon, ez csak ez újabb 
adatokból derült ki.

Hasonló vádakat készülnek emelni, a 
dohánytröszt ellen is.

A vizsgálatot a bűnös trösztök ellen 
Stimson szövetségi ügyész vezeti, aki ki­
jelentette, hogy Taft elnök és Wieker- 
sliam igazságügyi miniszter kívánsága ér­
telmében a trösztök ellen a legkíméletle­
nebb szigorral fog eljárni.

Munkások pusztulása. Egy munkás 
égő czigarettát ejtett le a felvonógép fül­
kéjében a brooklyni Morrison-fele ezellu- 
loid-gyárban. Tizenöt perezczel később 
kilencz összeegett holttestet sittek ki a 
gyárból. Ezek között volt William Mor­
rison is. a gyártulajdonos fia. Ezenkívül 
egy munkásleány súlyos égési sebeket 
szenvedett. Az égő gyufától egv csomó 
anyag hirtelen lángra lobbant, s a tűz oly 
gvorsan terjedt, hogy elzárta a menekü­
lés útját egy csomó munkás elől, akik 
mindnyájan ott pusztultak. A gyárépü­
let jelentékeny része is áldozatul esett a 
lángoknak. Az anyagi kar meghaladja 
a 100.000 dollárt.

Uj földalatti vasút Brooklynban. A
városi tanács megkötötte a szerződést a 
vállalkozókkal a brooklyni negyedik 
avenuei földalatti vasút megépítésére. A 
munkálatokat azonnal megkezdik.

Uj Camegie-aczélgyár. A Carnegie 
Steel Company Youngstownban, O. hiva­
talos értesítést adott ki, hogy Girardban, 
<)., uj aezélgyárat fog építeni, s e őzéi­
ből a nevezett helyen 265 aker földet vá­
sárolt. Az uj gyárat egyelőre havi har- 
minezezer tonna termelőképességre fog­
ják berendezni.

Diaz rágalmazás! pőre. Diaz, Mexico 
elnöke rágalmazás! port indított egy, az 
Egyesült Államokban „Diaz, Mexico 
ezárja"1 czim alatt kiadott könyv miatt a 
könyv szerzője, Fornaro iró ellen. A bí­
róság Fornarot egy évi börtönre Ítélte.

Wooámere eladása. A Long Islandon 
fekvő Woodmere község a heten gazdát 
cserélt. Egy telekeladó konzorczium vet­
te meg három millió dollárért. Ez a hely 
az egyesítés óta Nagy New York egy ré­
szét képezi.

Munkabérfelemelések. A Bethlehem 
Steel Company, Bethlehemben, Pa., és a 
Reading Iron Co. Reading-ben. Pa., köz­
hírré tették, hogy munkásaik bérét 
ugyanarra az összegre felemelik, amint 
az a válság kitörése előtt állott.

FÉRFIRUHA MÉRTÉK UTÁN!

KELEMEN ÍGNÁCZ,
ÚRI SZABÓ

jl28~8--ik uícza, New Yorki
Készít igen elegáns férfiruhákat megren 

delésre, mérték után. Nem érdemes az ame­
rikai gyárak kész ruháit viselni, ha nálam 
mérsékelt áron, felelősség mellett szerezhet 
kitűnő szabású ruhákat. Készletben tartom 
a legdivatosabb szövetmintákat.

A MEGRENDELT RUHÁKAT CSAK­
NEM KIZÁRÓLAGOSAN SAJÁTKEZÜ-
LEG készítem s így t. rendelőim
MEGELÉGEDÉSE BIZTOSÍTVA VAN.

Óriási gabonatermés. A washingtoni 
földmivelésügyi osztály jelentése szerint 
az idei gabonaaratás az Egyesült Álla­
mokban rendkívül kedvező eredménynyel 
záródott. Az aratás eredménye megha­
ladja a kétezer millió bushelt.

Taft itthon. Taft elnök pár nap múl­
va befejezi nagy nyugati körútját, s visz- 
szater, hogy újra megkezdje hivatalos 
működését a washingtoni Fehér Házban.
A panamavidéki utazást az elnök az idő 
rövidsége miatt kénytelen volt feladni.

Taft elnök az ezelőtt két hónappal 
megkezdett utazása alatt tizenháromezer 
mértföldnyi utat tett meg.

Egy magyar szélhámos ügye. Ueberall 
Viktort, aki állítólag bírósági jegyző 
volt Magyarországon, nemrég a konzulá­
tus panaszára letartóztatták, mert egy 
Bridgeporton tartózkodó magyar asz- 
szonyt, Matusznét szélhámos mesterkedé­
sével magyarországi birtokától megfosz­
tott. Ueberallt a biróság kétezer dollár 
biztosíték alá helyezte, s a tárgyalást a 
jövő hét elejére halasztotta.

Elitéit • bankpénztáros. A pittsbnrgi 
biróság David Riehardsont, a megbukott 
Cosmopolitan National Bank volt pénztá­
rosát hűtlen kezelés miatt ötévi fegyház- 
ra Ítélte. Az elitéit ügyvédje felebbe- 
zett.

Részeg esküdtek. Charles W. Morse, a 
tizenötévi fegyházra Ítélt jégkirály, per­
újítást kér ügyében azon az alapon, hogy 
az esküdtek részegek voltak, midőn ügyé­
ben Ítélkeztek.

Az aczélipar fellendülése. Pittsburg- 
ban a Homestead Steel Works összes tele­
pei jövő csütörtöktől kezdve túlidét fog­
nak dolgozni. A konvertáló telepeken, 
melyek 1907 óta szüneteltek, szintén meg­
indult a munka.

Az amerikai aczéliparban minden eddi­
git felülmúló fellendülésre van i<il.' as. 
Az utóbbi tiz nap alatt feladott rendelé­
sek összege felülhaladja az öt millió dol­
lárt.

A NAGYVILÁGBÓL.
Itó herczeg halálához

Elszomorító:
Megölten fekszel ősz Itó, 
Népboldogitó, népszabaditó, 
Bányanyitó, fölvilágosító; 
Reszket a gyilkos: Lesi a bitó.

Pásztor Béla
Chicago, 111., felkéretik, hogy közelebbi 
czimét haladéktalanul közölje a kiadóhi­
vatallal.

APPALACHIA, VIRGINIA
First National Bank

ELSŐ NEMZETI BANK 
Töke és felesleg 50.000.00 dolláron 
felül. Három százalékot fizet évente 
januárius és Julius elsején. Bármily 
összeggel számlát nyithat s minden 
letétet bármely pillanatban visszafi­
zetünk. Ez a bank nagy testületek 
tulajdona, amelyek Wise Countyban 
vannak üzemben és milliónyi dollá­
rokat képviselnek. A deponált pén­
ze tehát teljesen biztos és bármikor 
visszavonható. Miután bankunk 
NEMZETI BANK, az Egyesült Álla­
mok kormányának felügyelete alatt 

--------------- áll. -----------------
jjE.J.Prescoíí, H. F.Whiíehead, G. Jenkins,

elnök, alelnök, pénztaros.g 

:: DETROITI MAGYAR ORVOS::

Dr. HERBERT LEO
volt császári és királyi ez.redorvos.

TITKOS BETEGSÉGEK SZAKORVOSA
2225 JEFFERSON 
AVE.. WEST :::::: DETROIT, MICH

Dr. Farkas D. János, 
1315 Market Si, McKeesport, Pa,
H Magyarországi és amerikai egyete­
mi met végzett orvos, elvállal minden- 
I nemű betegségek gyógyítását.
I IRODAI ÓRÁK:
5 Délelőtt 9 órától 11-ig.
y Délután 1 órától 3-ig.

Este 7 órától 9 óráig.
I TELEFON: P. & A. 800.

Szakadás a függetlenségi pártban. Mig
Wekerle keresi a módját annak, hogy a 
nemzet és király között felmerült egye­
netlenséget elsimítsa, addig magában az 
ország legnagyobb pártjában az egyenet­
lenség még fokozódik. Nagyon valószí­
nű. hogy a napokban szakadás fog be­
állni a függetlenségi pártban, s az egyik 
rész Kossuth, a másik Justh mellé fog áll­
ni. Kossuth a királyijai való békés kom- 
promiszumának hive, mig Justh a füg­
getlenségi párt pro grammjának teljes 
végrehajtását követeli, s ennek értelmé­
ben Magyarország különválását Ausz­
triától. Mindkét álláspontnak tekinté­
lyes számú hívei vannak.

A nicaraguai forradalom. Zelaya elnök 
csapatai Costa Rica területére vonultak, 
s onnan támadják a forradalmárokat a 
San Jun folyó mentében, mely Nicara­
guát Costa Ricától elválasztja.

Estrada tábornok, a forradalmárok ve­
zére. tiltakozó levelet küldött emiatt Cos­
ta Rica köztársaság elnökéhez, s értesí­
tette a washingtoni külügyi osztályt is.

Angol gyár áthelyezése Amerikába.
Glasgow-ból annak a hire érkezik, hogy 
az ottani R. & J. Dick gépszijgyár az uj 
amerikai vámtarifa miatt kénytelen 
Amerikába átköltözni, mert csak ezen a 
módon képes a felemelt vám folytan az 
amerikai gyárakkal versenyezni. A 
gyártelep részére New Jersey-ben már 
telket is vásároltak.

Suffragisták garázdálkodása. A lon­
doni suffragisták mind kellemetlenebb 
módokat választanak agitacziójuk sikere 
érdekében. Kedden megzavarták az uj 
londoni polgármester beiktatási ünnepé­
lyét azáltal, hogy a palota ablakait, hol 
a beiktatási lakomát tartották, kövekkel 
beverték. A lakoma éppen javában 
folyt, midőn az inczidens történt. Két 
nőt letartóztattak.

Külügyminiszterek tollharcza. Az eu­
rópai politikai körök nagy érdeklődéssel 
kísérik azt a tollharczot, mely Iswolski 
orosz és gróf Aclirenthal osztrák külügy­
miniszterek között kitört. -V tollharcz a 
„Fortnightly Review" ezimü angol lap­
ban látott napvilágot, s a legújabb Bal­
kán-krízisre vonatkozik, melyből köny- 
nyen véres háború keletkezhetett volna.

A legutóbb megjelent közleményre vo­
natkozólag a Neue Freue Presse és a 
Pester Lloyd hivatalosan megjegyzik, 
hogy Iswolski annak idején megadta hoz­
zájárulását Bosznia és Herczegovina an- 
nektálásához.

Véres parasztzavargás Galicziában. Gá­
lié ziá ban nagy tömeg felfegyverkezett 
paraszt megtámadta gróf Ledochowski 
birtokát. Az épületet felgyújtották, s 
egy gazdatisztet megöltek. Azután véres 
harcz keletkezett az időközben megérke­
zett zsandárok és a parasztok között, 
melynek csak akkor lett vége, midőn a 
zsandárok kilencz parasztot megöltek, s 
számosakat megsebesít ettek.

Búcsú Rómától. A Roosevelt-család, 
mely néhány hétig Rómában tartózko­
dott, miután megnyugtató hirt vett 
Roosevelt hogyléte felől, hazafelé indult 
Amerikába.

Nehéz fogságra Ítélt urinők. Azt a két
urinőt, Alice Fault és Amelia Brownt, a 
kik Londonban a nők választójogáért va­
ló küzdelmük iránti lelkesedésükben a 
polgármester beiktatási ünnepélyét kőd .- 
hálással megzavarták, a londoni bíróság 
nehéz munkával egybekötött egy-egy ha­
vi börtönre Ítélte. Mindkét nő amerikai
származású.

Spanyolok Marokkóban. A Mar. '.; 
ban harczoló spanyol hadseregnek egy 
tizenhatezer emberből álló hadosztálya 
szombaton reggel megkezdte előnyomó 
lását a Béni Sicar hegylánezolat irány: 
ban. Az előesapatok élén Károly bou - 
boni herczeg áll.

Bűnbánó rablók. Egész Európában 
nagy feltűnést kelt az a lür, hogy .. 
Trientben levő „Banea Cooperativa" ■•/.- 
mű banktól nemrég elrablóit 342.000 
rónát a rablók egy kapuczinusmnli 
gyóntatópap utján a banknak visszatéri 
tettek A pap gyónt a 1 ói titoJTartási k > 
telezettsége ezimén megtagadja a rablók 
kilétének közlését.

A beavatottak nézete szerint a rablás­
nak politikai jellege volt. A rablók állí­
tólag az irredentisták szövetségéhez tar­
toznak, s a rablóit pénzt politikai czélok 
ra akarták felhasználni, azonban a meg­
változott politikai viszonyok s a felfed - 
tetéstől való félelem arra bírták ők \ 
hogy a pénzt visszatérítsék.

Fehér Jenő ur,
ur, aki most érkezett vissza Virginiából, 
lapunk érdekében most NEW JERSEY 
államba utazik a magyarság meglátogatá­
sára. Ajánljuk Fehér urat ottani honfi­
társaink pártfogásába.

A Bevándorló kiadóhivatala.

Borbély - Iskola 1
: A NOSSOKOFF FÉLE legbiztosabban jut- » 
: tat kenyérhez. 6—8 hét alatt kész borbély. ~ 
i fodrász, köröm-, vagy arczápoló lehet bárki. K

1405 Penn Ave.,
.... c»*****<><«••«••*

Pittsburg, Pa. |
íttTttttttttrttttiuu:

ífflüt sttítsts
EGYETLEN MAGYAR "fényképész

DOWNS STUDIO
9 W. MAIN STREET, UNIONTOWN, Pa. 

Magyarok, keressétek fel.

Duyava Mihály, p 
p New Salem, Pa.
W BANKÁR ÉS HAJÓÜGYNoK. Kétszáz 5 S koronát (40 dollárt) 85 centért hazakiad jj
íí ------------------- az ó-hazába. ------------------- li
g Szerződéseket kiállít, peres, örökösödési < JS 
R katonai ügyeket legpontosabban lebeny S 
fi lit. OKIRATOKAT EGY DOLLÁRÉRT

.ÁLLÍT KI. ------------------- 5

Dr. R. A. GANS, New Salem, Pa.
Egyedüli magyarul beszélő orvos a va’.1 
ken, sok évi kórházi gyakorlattal. Tele­
fon: 310—12.
Magyarok, keressétek fe! bizalommal.

—M«gBBBgS3£: - :

First National Bank,
NEAV SÁLÉN, Pa.

Az egész környéken a legmegbízhatóbb es jj 
legrégibb takarékpénztár. Kiadja a pénzt i 

felmondás nélkülPONTOÍ^BIZTOS^ELíamiERETEKjl

■tu» itKtÄöznsjnKrjü™

hajójegyet 
1 VEGYE MEG ’i

BANHÁRNAU I

MORRIS FORST CO.,
Piíísbnrg, Fa.2ÖÖ Shmithfield cor. Second Ave.,

Amerika legnagyobb B']* U.L' 
és legrégibb : : : : : I dlHllxaliűÁU.

Áraink legolcsóbbak. 
Pálinkáink legj óbbak.

Győződjön meg, tegyen egy próbaren­
delést.

Minden 5 dolláros rendelésnél mi fizet- 
/ f i; \ jük a szállítási dijat keletre New Yorkig.

'^^Inyugatra Chicagóig. Chicagón vagy New 
^ — Yorkon túli államokba csak 10 dollár és

azen felüli rendelésnél fizetjük teheráru- 
ként küldve a szállítási költséget.

private sfba

WORST & CO PlTTSC.feP

Tessék minden rendeléshez mellékelni a 
pénzt. Pénz küldhető postai money order 
Express, vagy Ajánlott levélben.

ÁRAINK:
Fehér, vagy vörös gabo- „

napálinka .. $1.50, 2.00. 2.50, ú.00, 4.0u 
Eredeti törköly $2.50, 3.00, 4.00 
Eredeti szilvor. $2.50, 3.00. 4.00 
Valódi tearum S2.00, 2.50, 3.00, 4.00 
Tiszta alkohol. $3.00,3.50,4.00

________ ÍRJON MAGYARULKÉRJEN ÁRJEGYZÉKET.-----------
Üzletvezető: ANDREJKOVICS BÉLA.

_______ Czim:
ÜíMMMorris Forst Co. 200 Smiihfieid cor. 2nd Ave., Pittsburg,Pa.

DR. KIRÁLY BELA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123-5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fél 

fiáknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
Haskére "sérülést, rákot, jótállás mellett, opeiáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T.

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

BESSfli
SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKE |
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE 

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE.
Pénzszáliitás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedi lyc-x.. 

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden reám bízót- ° (5
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adó».. 4

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J-

péntek, novemlj
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Péntek, november 12.

Hazai dolgok.
Óda

az osztrák finánczminiszterhez.

Ki zengi: l>r. XVekerle

. :i agyar íinánczminiszter.

•lattal nézek önre, 
zi ereknek mestere,

..•kát közörömre 
£: kai nem restele.

víz. benzin meg a gyújtó, 
a és agglegény: 
nvra lesújtó, 

óképpen érzek én.

V, gyis doktor Wekerle, 
Mának veszem ezt.

. -vagyok, mint a gerle 
...: ..... megteszem ezt.

int- sí

TtTtTTr

t»M «V»«i

b^o- tx

. en is uj adókkal,
• toljon a jogalany,
,. csupa földi jókkal, 

:;óm határtalan.

tatok agglegényt és 
...tok aggszüzet,

... zMtom a fényt és 
izafias tüzet.

-sdth-inauzoleum felavatása.
B est. A Kossuth Lajos mauzoleu- 

, votási ünnepét, melyet a íővá- 
r első napjainak egyikére ter- 

lalasztották. A mauzóleum, 
!v reposi-uti temetőnek legkima- 

■ot-'s.uüve, teljesen készen van, 
.•south Lajos hatalmas szarko- 

v/ik !>-!öle. A remek faragást! 
csiszolása és aranyozott bronz- 

• niég néhány hetet vesz 
's esak a szarkofág elhelyezése 

I nairy halott hamvainak ün- 
■ -zallitása ügyében intézkedni. 

Meghiúsult sors jegy csalás.
;■ oi-est. Czerjak Lajos balánbányai 

Livik iiánvásztársa. Kövecs! Do- 
. I • 'tiíésével egy nyolczadsorsje- 

Az osztálysorsjegyek leg- 
. .isal v. a sursjegy hatszaz- 

r koronát nyert. Amikor Köveesit 
a főnyereményről, a ravasz 

•i:itávozta, hogy a pénzt valami 
u megkeriti magának. Elment 

A közölte vele. hogy a sorsje- 
»ronával kihozták és üyenfor- 

itiur>nát fog kapni egy nyolczad- 
Ajánlkozott is nyomban.

. : ru Buil.ipestre es felveszi a 
gént • yász, akinél kétszáz 

'vagyonkát jelentett, öröm- 
• ■; ■>.•!•■ mindenbe és gyanutla- 

. K'.\ sínek a sorsjegyet, aki 
jött a fővárosba. Időközben 
..násznak kezébe akadt egy 

_-\ és abból megtudta, hogy 
■ ni be akarta csapni. Xyom- 

. ntést tett a Csíkszeredái 
•I ahonnan táviratilag megke- 

ipi'ányságot, hogy akadá- 
s írsj-’gy beváltását. A fő- 

V ;L távirat vétele után dr.
. rendőrkapitány elment az

• _r, eliinisilóhoz s ott intézke- 
I "zerjákra eső nyeremény­

be ki ne adják.
Boszu a pióczán!

E: . • Minap a Royal-kávéházban
a öltözött ember észrevét- 

■•; az egyik márványasztal- 
Renner Vilmos háztulajdo- 

, ;-,-m sejtő Rennert vitriol­
ic. .Mikor kihallgatták a me­

ad,Kta. hogy Moskovits Já- 
k. esernyőcsináló s kilencz 
íz atyja. El panaszolta, hogy

• a követte el Renner ellen a 
Valamikor gazdag ember 
i rendőrségen elmondotta,

:i, hogy teljesen tönkrement.
1 ib-utcza 10. szám alatt levő 
: r. melyben Renner a főbérlő 
negyedre emelte a házbérét.

• falókban volt s mert nem 
Renner kilakoltatta. Hős­

ik '.ser ülésében követte el a
\ ••. — úgymond — nem 

mert sok szegény család he- 
boszut akkor, mikor Runner 

: t követett el. 
v.ujmegyei hírek.

. gyű törvényhatósági bi-
■i tartotta rendes őszi köz- 
m -gállapitotta a vármegye

• :gvetését. A hiány fedezé- 
• >n államsegélyt kérnek.

agyar nemzet akarata.
-a. A zalamegyei Alsólendván 

az önálló bank mellett. A 
- -ó .1 óz.st-f elnökölt. Határozati 

-'adtak el, melyben egyrész­

ről az önálló magyar nemzeti jegybank­
nak 1911. évbeni felállítását, másrészről 
Ausztriával való közös vámterület meg­
szüntetését és a külön vámterületnek
101 ‘ • évben történendő megvalósítását kö­
vetelik.

Az eltűnt pécskai plébános.
Aradmegye. Pécska. Megírtuk, hogy 

Szathmáry Geyza, a pécskaiak ősz plébá­
nosa. nyomitalanul eltűnt. Mint most ol­
vassuk, nyomára akadtak. Eltűnésekor 
ugyanis az a hir kelt szárnyra, hogy 
Szathmárynak többen tartoznak, igy Kai­
ser Pál pankotai gazda is 12.000 koroná­
val. Kaiser Írásokkal akarta Mgazolni, 
liogy ő már esak néhány száz koronával 
tartozik. Be erre nem került sor, mert 
eközben az eltűnt plébánost valaki hűsé­
gesen informálhatta a plébániáján történt 
dolgokról; ez a valaki tudomására adta 
azt is. hogy Kaiser gazdát zaklatják azért 
a tizenkétezer koronáért, atnelylyel pedig 
soha nem tartozott Szathmáry Geyzának. 
Megesett ezen a jólelkü ősz plébános szive 
es leveleit irt a pankotai gazdának, amely­
ben kijelenti, hogy Kaiser nem adósa a 
peeskai plébániának. A levélen nem volt 
dátum. Valaki Szabadkán tette postára 
a Kaiserhoz intézett levelet. Ebből két­
ségtelenül megállapítható, hogy Szath­
máry Geyza Magyarországon van s plé­
bániája ügyeiről jól informálja valaki, 
eddig ismeretlen jóakarója. Hogy tula j­
donképpen hol van Szathmáry, azt hatá­
rozottan ma se tudják. Vannak, akik ha 
tarozottan állítják, hogy Makón tartóz­
kodik egyik ismerősénél, akinek ő sok szí­
vességet tett már. Állítólag ez az ismerős 
informálta Szathmáry,t a távozása után 
Bácskán történt eseményekről.

Veszedelmes őrült.
Arad. Ruppert Rezső uj aradi asztalos- 

mester. aki már másodízben szökött meg 
a lippai kórházból, újabb őrültség! roha­
mában egy hosszú késsel meg akarta 
gyilkolni a feleségét és kis leányát. Az 
asszony azonban még idejekorán elmene­
kült előle a gyermekével együtt s Ujara- 
don húzódott meg a sógoránál. Juhász 
Gyula kőfaragónál. Nemsokára ott ter­
mett az őrült Ruppert is és erősen dön­
gette az elzárt ajtót. A nagy zajra a 
szomszédból kijött Hólesőn Sofromié, a 
kire az örült rávetette magát és fojtogat­
ni kezdte. Holosánné jajveszékelésére az 
udvarra rohant Argyelán János szobafes­
tő és ki akarta menteni Hólesőimét vésze­
ik intés helyzetéből. Ebben a pillanatban 
Huppert felragadott egy kemény diófa- 
széket és úgy vágta vele fejbe Argyelánt. 
hogy az véresen, eszméletlenül bukott a 
földre. Az őrült azután elrohant és Uj- 
Arad felé vette az útját, de az időközben 
értesített rendőrség letartóztatta őt.

Megtámadott vasút.
Arad. Az aradmegyei Szabadhely köz­

ség határában a hegyaljai motor-vonatot 
minap este egy csomó oláh paraszt meg­
támadta. felugráltak a kocsikra, meghúz­
ták a vészféket, majd azután megtámad­
ták a kalauzt és az utasokat súlyosan 
megsebesítették. A támadás oka az, hogy 
a vonat az utóbbi időben több háziállatot 
elgázolt.

Balesetek egy lóversenyen.
Debreczen. A Vilrnos-huszárok házi 

versenyén az akadályversenyben gróf 
Eszterházy Pál hadnagy lefordult lováról 
és az esés következtében vállpereczét el­
törte. Ugyanakkor leesett lováról báró 
Baieh Péter is, aki azonban csak kisebb 
zuzéxiásokat szenvedett.

A sárosmegyei pánszláv bank ellen.
Eperjes. A pánszlávoknak Eperjesen 

és Sáros vármegyében megkezdett bank- 
alapítási akcziójára való tekintettel az 
eperjesi ügyvédi kamara minapi üléséiben 
egyhangúlag kimondotta, hogy hazafiat- 
lan és az ügyvédi eskübe ütköző cselek­
ménynek és fegyelmi vétségnek fogja te­
kinteni, ha valamelyik ügyvéd a pánszláv 
banknak képviseletét vagy igazgatását 
elvállalná.

Gyöngyös díszpolgára.
Gyöngyös. Gyöngyös város közönsége 

szívélyes ünneplésben részesítette Török 
Kálmán óvsz. képviselőt a város fejleszté­
se körül szerzett érdemeiért. Az ünne­
pély a Katholikus Legényegyletben zaj­
lott le. Délelőtt változatos műsor kereté­
ben leleplezték az arczké-pét, majd a vá­
ros képviselőtestülete élén Kemény János 
polgármester átadta neki a diszpolgár- 
ságáról szóló művészi albumot.

„Megölte egy legény magát”...
Gyöngyös. Minap felakasztotta magát 

egy földmiveslegény, Fülek Antal. JIu- 
szonnégyéves volt s azt jelentik keserves 
cselekedetéről, hogy megzavarodott elmé­
vel követte cl tettét.

Győnnegyei hrek.
Győr vármegye legutóbb tartott köz­

gyűlésén elfogadta az 1910. évi 207.014 
korona bevétel és ugyanannyi kiadással 
előirányzott költségvetést. Az alispáni 
jelentés kiemelte, hogy 1909. január- 
szeptember hónapokban 149-en vándorol­
tak ki a vármegyéből. A kivándorlottak-
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tói ugyanezen idő alatt 101.807 korona 
érkezett postán családjaikhoz.

A mulatság vége.
Hajdúböszörmény. Varga Lajos, Nagy 

Ferencz és Nagy Géza, Varga Imre ta­
nyáján mulatoztak, miközben elővették a 
gazda vadászfegyverét és azt tisztogat­
ták, majd felakasztották a falra. Nagy 
Ferencz és Lajos ezután elkezdtek bir­
kózni és Nagy Géza levette a fegyvert a 
falról, azt hívén, hogy töltetlen és tréfá­
ból Nagy Ferenczre fogta. A fegyver el­
sült és Nagy Ferencz halálosan sebesülve 
összerogyott s pár napi kínlódás után 
meghalt.

Hétszeres katonaszökevény.
Hódmezővásárhely. Takács József, ki 

öt év óta szolgál a szegedi 46. gyalogez­
rednél, a katonaságtól hetedszer szökött 
meg. Hódmezővásárhelyen szüleinél el­
fogták és Szegedre vitték.

Kecskeméti hirek.
A város legutóbbi közgyűlésén a város 

központján levő Szabadság-téren na­
gyobb telket engedett át a ref. egyház­
nak oly őzéiből, hogy az egyház inár a jö­
vő tavaszszal odaJépitse uj főiskoláját. A 
városi múzeum és könyvtár építendő pa­
lotájának a Rákóezi-uton jelölt ki egy 
teljesem szabadon álló telket. Iványi 
Grünwald Béla festőművész és társainak 
abbeli kérelmüket, hogy a városi miikert- 
ben müvésztelen, művészeti és iparművé­
szeti iskola létesittess'ék, a közgyűlés egy­
hangúlag elfogadta. Ennek következté­
ben a város már a jövő tavaszszal hat 
mü vészmesternek a mü kertben házat 
épít. amely házaknak telkeit ingyen1 adja, 
az építkezési költség pedig az illető pes­
tetek által bizonyos idő alatt törlesztetik, 
s igy a ház a telekkel együtt tulajdonuk­
ká válik.

Uj városháza.
Kiskunfélegyháza. A város képviselő­

testülete rendkívüli közgyűlésében elha­
tározta. hogy a régi városházát lebontja 
és azt újonnan felépíti.

A késmárki vértanuk.
Késmárk. Deczember 16-án 200 éve 

lesz, hogy Heisler császári tábornok, mi­
után Késmárk városát nagy ellenállás 
után elfoglalta, Kray Jakab, Lány Már­
ton és Toppercer Sebestyén, a három vá­
rosi tanácsnokot, akik a város védelmé­
ben hősiesen resztvettek, a várhegyen le­
fejeztette. A város polgársága ezen szo­
morú eseménynek kétszázadik évforduló­
ját ez év deczember 16-án ünnepélyesen 
fogja megülni. Tavaly mozgalom indult 
meg a polgárság körében, hogy a három 
vértanú szobrot kapjon; e ez ólra már 
6000 koronát gyűjtöttek.
Czigányok garázdálkodása a Felvidéken.

Késmárk. A Felvidék népét egv vesze­
delmes ezigánybanda zavargása nyugta­
lanítja. A czigányok egy galicziai rabló- 
gyilkosság elkövetése után átmenekültek 
a határon és a Szepességben garázdálkod­
tak. Egvrészük Orkm át a sárosmegyei 
kémesig merészkedett, itt azonban a 
esendőrörs három ezigányt elfogott. A 
többiek tovább garázdálkodtak. Zemplén- 
megyében Varamtól] négy helyre és az 
adóhivatalba is betörtek, majd Szepes- 
váraljára mentek. Egészen Branyiszkóig 
üldözte őket a csendőrség, de eredmény­
telenül. Kolcsókocsánban több helyen 
betörtek. A Csorba-tó körül két csendőr 
meglátta őket, mire leugráltak kocsijuk­
ról és eltűntek az erdőkben. A késmárki 
esendőrörs Herold Gyula főhadnagy ve­
zetésével hajszát rendezett ellenük, a 
s omszédos csendőrök bevonásával. Egy­
másra lőttek üldözök és üldözöttek, de 
egy szál czigány se került kézre. Most 
Garamszegi László késmárki járásőrmes­
ter nyomozza a haramiákat. A banda 
vezérei: Kolompár Gábor, Kolompár 
Adáan és Kolompár János. Érdekes a czi­
gányok menekülése. Színes rongy dará­
lj ok kai és kövekkel adják tudtára a fő­
kolomposok a banda tagjainak, hogy 
merre menekültek. A rongyokat cserjék­
re, bokrokra aggatják, de mikor a csend- 
őrség fölfedezte ezt a zászlójelzést, kö­
vekkel tájékoztatták egymást. Kisebb 
föld túrásban helyezitek el a köveket, igy 
jelezve az irányt, ahová követni kell 
őket. A csendőrök ennek a kőjelzésnek a 
kulcsát is megállapították s talán igy si­
kerül hurkot vetni a gyilkos bandára.

Keresztfeltétel.
Nagygejőcz. Xagygejöezön római kath. 

templomot emeltet a hívek buzgalma és 
áldozatkészsége. A toronyra múlt hó vé­
gén tették fel a keresztet. Ebből az alka­
lomból tánczmulatságot is rendeztek a 
templom javára.

Gyilkos községi biró.
Nagykanizsa. Győrffy József bükkösdi 

legény a község korcsmájában összeve­
szett Horváth József községi bíróval. Ve­
szekedés közben a biró bicskájával bele­
szart a legény hasába. A legényt bevit­
ték a nagykanizsai kórházba, ahol meg­
halt. A bírót a csendőrök letartóztatták.

Nagykőrös tartozásai.
Nagykőrös. A város jövő évi költség- 

vetése 91. 433 korona hiányt mutat fel, a 
mi 46 százalékos községi pótadóban talál 
fedezetet.

Falusi dráma.
Németboly. Karan ese vies Ignáez jó­

módú lothárdi gazda a feleségével hazafe­
lé tartott a németbolyi vásárról. Útköz­
ben találkoztak Varga Józseffel és ennek 
fiával, jó ismerőseikkel, akikkel azután 
együtt lementek a korcsmába. A korcs­
mából éjnek idején is együtt indultak 
haza, de a két Varga a nyomjad akáezos 
erdőben elszakadt a gazdától, majd les­
ből agyonlőtték és a nála levő néhány 
száz koronát elrabolták. A nyomozás ki­
derítette, hogy a gyilkosságot a meggyil­
kolt feleségének biztatására követték el 
Vargáék. A meggyilkolt házsártos ember 
volt és ezért akart tőle felesége szabadul­
ni s kezére játszotta a gyilkosoknak az 
urát. A gyilkosokat a csendőrség elfog­
ta. Bevallották tettüket.

Felfordult magyar repülőgép.
Pancsova. A magyar repülőgép felta­

lálók közt szerepel a pancsovai dr. 
Alexics is, aki 44 négyszögméternyi felü­
letű aeroplánt épített. Alexics minap tet­
te meg első felszállási kísérletét repülő­
gépén és néhány méternyi magasságra 
szállt. A viharos szél miatt kieresztette 
a kormányt s a gép ekkor felfodrult. Az 
aviatikus sérülései jelentéktelenek.

Gyilkos aggastyán.
Sátoraljaújhely. Tóth Mihály kesznyé- 

tei földmivest, egy 72 éves embert, felesé­
gének megölésével vádolnak. A jófor­
mán maga tehetetlen agg úgy adta elő a 
gyilkosság történetét, hogy otthon fele­
sége késsel támadt rá. melyet ő kicsavart 
kezéből s közben a kicsavart kés őt is 
megsebezte. Feleségét azután nem akar­
ta bántalmazni, kiment a házból, de az 
újból nekitámadt. Az uj támadás köz­
ben Tóth Mihály megfordult s ekkor vé­
letlenül a kezében tartott késsel úgy meg­
sebesítette a feleségét, hogy az belehalt 
a sérülésbe.

Az eltemetett hal.
Sopronkeresztur. Megdöbbentő emberi 

elmaradottságról és hitbeli elfogultság­
ról tanúskodik ez a hazai hir. Az eset 
annyira különös, hogy szinte hihetetlen­
nek tetszik. De megtörtént. Egy sep­
rőnk ereszturi izraelita család halat akart 
főzetni ebédre. A szakácsnő hozzá is lá­
tott a hal el'készitéséhez, fel akarta dara­
bolni és éppen a fejét kezdte vágni, ami­
kor a hal egyszerre gyereksiráshoz ha­
sonló hangokat hallatott. A különös hang 
ijesztőiig hatott a családtagokra és babo­
nás félelemben a rabbihoz futottak, hogy 
adja magyarázatát a szokatlan esetnek. 
A rabbi erre előadta, hogy mikor az em­
ber meghal, lelke a vizek felett lebeg. Bi­
zonyos. hogy egy ilyen lelket elnyelt egy 
hal és az a szenvedő lélek sirt a halban. 
És a tudós rabbi még ama nézetének 
adott kifejezést, hogy most már nincs 
más hátra, mint hogy azt a halat rituális 
szokás szerint eltemessék. A család meg­
fogadta a bölcs pap tanácsát és a halat 
annak rendje és módja szerint eltemették 
a zsidó temetőben. Ez a furcsa história 
egyébként nem is áll példa nélkül, mert 
körülbelül tizenöt év előtt már előfordult 
egy teljesen hasonló eset.

A magyar nemzet akarata.
Szatmár. A függetlenségi párt minap 

párt gyűlést tartott, amelyen dr. Kelemen 
Samu orsz. képviselő előterjesztésére ki­
mondták, hogy állást foglalnak az önálló 
bank mellett és hogy ez ügyben nagygyű­
lést tartanak, melyre több képviselőt is 
meghívnak.

Helyiség-változás.

„A BEVÁNDORLÓ“
A FELSŐVÁROSBA KÖLTÖZÖTT.

Tisztelettel értesítjük lapunk olvasóit 
és a hirdetőket, hogy a „Bevándorló“ 
szerkesztősége és kiadóhivatala a felsővá­
rosba, 322 EAST 72-IK UTCZÁBA költö­
zött. Minden néven nevezendő levelek, 
pénzküldemények a jövőben igy és CSAK­
IS IGY czimzendők: A BEVÁNDORLÓ, 
322 East 72 street, NEW YORK.

altit»«:
MAGYAR ÉKSZERÜZLET

KEMÉNY LaJOS
430 STATE ST., PERTH AMBOY, N. J.

§ Egyedüli magyar
— saK: N ékszerüzlet, hol min­

denféle ékszereket, 
hazai hangszereket, 
fegyvereket, tajték­
árukat és revolvere­
ket kapni. Minden 
eladott tárgyért jót­
állást vállal már csak 
tóságilag engedélye- 
azért is, mert ha- 

zett zálogháza is van. Kérjenek ár­
jegyzéket, melyet ingyen és bérmentve 
küldök. Javításokat gyorsan és ponto­
san eszközöl jótállás mellett. 
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Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

orvosok a

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY

RFvnvrejQLeongt0? Ave között.
oeggel, 9"tó1 este 8-ig VASÁRNAP. Reggel 9-től d. u. 4-ig.

S. G. ROVNIANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- es 
importált italok nagyban való elárusi-
------------- ----- tására. —-----------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
j-'Cg.iotd’ gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum ................ $2.00, 2.50, 3.00
Kömény magos .............  $1.50j 2.00, 2.50
Ánizs ............................... $1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ........... $2.50, 3.00, 3.50

; AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Okioi vörös .............................................. $1.00
Ohioi fehér édes ................................... $1.25
Kaliforniai régi, savanyu .................. $1.50
Kaliforniai muskatályos .................... $1.50
Kaliforniai tokaji .."............................  $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ........... $2.00
Kaliforniai Sherry bor ........................ $2.00
Kaliforniai burgundi vörös...............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO 
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze-

S. G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J. 

Fióküzlet: ALPHA, N. J.
Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az óhazába: a legbiztosabban 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és. kör­
nyékén. Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kupnuK.

KLEIN JAKAB
Legrégibb és legmegbízhatóbb magyar 
bankár, közjegyző és hajójegyügynök, 
bankár, pénzküldő és hajójegy elárusító 
Amerikában. A PENNSYLVANIA VAS­
ÚT FöüGYNöKE. Egyedüli tulajdono­
sa a Magyar Amerikai Hiteltársaságnak. 
Alaptőke és fölösleg $175.000. Fióküzle­
tek: HOMESTEAD. Pa.. DUQUESNE, 
Pa. Magyar jogügyeket pontosan és lel­
kiismeretesen lebonyolít. Forduljanak 

hozzá bizalommal. Czime:

Jacob Klein, banker,
1340 PENN AVE., PITTSBURG, Pa.
207 SIXTH AVE-, HOMESTEAD, Pa. 
16 N. DUQUESNE Ave., DUQUESNE, Pa.

SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön azok eladását

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGM0ND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. 
műegyetemen vérzett okleveles mérnök. il<5
NASSAU STREET, NEW VORN Este él 

vasárnap 955 Second Ave.
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x A baka tragédiája.
Szatmár. Lévay Ferenez ötödik gyalog­

ezredbeli közös baka. az utczán haladva 
nem tisztelgett egy vele szemben jövő 
honvédkáplárnak, aki rendreutasitotta a 
közlegényt. A szóváltásból verekedés lett 
s közben Borzsovány Ferenez munkás a 
káplár segítségére ment. Borzsovánv el­
vette Lévay bajonettjét s öt a saját oldal- 
fegyverével leszúrta. A gyilkos munkást 
elfogták.

Templomszentelés.
Szerencs. A szerencsi g. kath. templo­

mot e nyáron Bányay János ez. kanonok 
kijavíttatta, rendbehozatta és művészie­
sen kifestette. A templom rendbehozása 
.és kifestése több ezer koronába került, 
melyet a múlt héten szentelt fel Bányay 
János ez. kanonok fényes ünnepség kere­
tében.

Fehérmegyei hírek.
Székesfehérvár. Szabady József kárpi­

tos mester reménytelen szerelem miatt 
fejbe lőtte magát s azonnal meghalt. — 
Scherer József pinezér ismeretlen okból 
mellbe lőtte magát. Mire a kórházba 
szállították, meghalt. — Sárszentmiklós 
községben Benve István budapesti gép­
gyári gépész az ottani temetőben anyja 
sírján szivén lőtte magát. Tettének oka 
ismeretlen. — Bicske és Szár állomások 
között, a vasúti sínek mentén a pályaőr 
kedden reggel egy összeroncsolit férfi 
holttestére akadt. A megindult vizsgálat 
folyamán kiderült, hogy az illető bze- 
liezky Péter szári lakos, ki valószínűleg 
öngyilkossági szándékból vetette magát a 
vonat elé.

Gyilkosság a csendőr jelenlétében. 
Szolnok. Kévés József tarnazsadány i 

ácslegény Szolnokon átutaztában bement 
a vasúti állomás közelében levő Szabó- 
féle korcsmába, ahol ételt és italt fo­
gyasztott. A fizetésnél a korcsmáros és 
Kévés szóváltásba keveredtek. Eközben 
a korcsmáros többször arezulütötte Ké­
vést. aki azután az inzultusok elől mene­
külve. panaszra ment a vasúti csendőr­
véghez és egy csendőrrel tért vissza a 
korcsmába. Ekkor Szabó felesége ráron­
tott és mielőtt a csendőr megakadályoz­
hatta volna, fojtogatni kezdte Kévést, aki 
most önvédelemből bicskát rántott és az 
asszonyt agyonszurta. Kévést letartóztat­
ták.

A vita vége.
Tiszakürt. Tatár Ferenez gazdálkodó 

összeszólalkozott Bállá Mihály molnár- és 
Illés Tatár Gábor tiszakürt! legényekkel. 
Mikor Tatár az összeszólalkozás helyéről 
távozott, a két legény agyonverte. A gyil­
kosokat elfogták.

GYÁSZROVAT.

Fehér Ipoly meghalt.
Győrött a pannonhalmi szent Benedek- 

rendet nagy gyász érte: iőapátja és sok 
évtizeden át dísze, Fehér Ipoly, minap 
reggel 67 éves korában meghalt. Nemcsak 
hazafiul érdemekben gazdag rendjét és a 
magyar klérust sújtja ez a veszteség, ha­
nem a hazai tudományos világot is, amely­
ben a tudós főpap előkelő helyet foglalt 
el, főleg mint a fizika és vegytan kiváló 
művelője. Ebben a két szakmában Fehér 
Ipoly több tankönyvet irt, amelyek majd­
nem három nemzedékkel kedveltették 
meg a természet titkainak megismerését. 
Mint tanár is egyike volt a legkitűnőb­
beknek. mert nemcsak saját szakmáit ta­
nította lelkesedéssel, hanem figyelemmel 
volt a pedagógiai fejlődésre is. Régebben 
nagyon szeretett utazni és gazdag tapasz­
talataival. amelyeket igy gyűjtött, érde­
mes szolgálatokat tett kultúránknak a kö­
zépiskolák újjászervezése idején. A köz­
életben nem vágyott szerepelni, a politi­
kával soha nem foglalkozott; csupán ha­
zája közoktatásának, rendjének és tanít­
ványainak élt, tehát követésre méltó pél­
dányképe volt minden tanárnak és min­
den tanító szerzetesnek.

Pletényi Endre, Eperjes városának har- 
ininez éven át volt plébánosa, kassai egy­
házmegyei kanonok meghalt. — Özv. mádi 
Kovács Jánosné, szül. hidaskürthi és gá- 
nyi Gizella elhunyt Gyapán.— Vásony Jó­
zsef, a gróf Ilunyady uradalom nyug. 
számtartója, Keszthelyen meghalt. — Öz­
vegy kaplathi és esenedei Frideczky Ti- 
mótné, született mindszenti Neszter Joze- 
fin Pozsonyban meghalt. — Özvegy Dani- 
lovits Antalné, szül. makói és gél éji Ma­
it ay Melánia. Sátoraljaújhelyen elhunyt.

Magyarországi törvénycsamok.

Megkezdődött a szép Mariska leszámolá­
sa! — Jelentkezik a Nemezis. — A pócs- 
megyeri pénzhamisító részvénytársaság!

Jó napot, ügyvéd ur!

November hó 1. napján kezdte meg a 
szabadkai kir. törvényszék mint esküdt- 
biróság a gyilkosság bűntettével vádolt 
Jánossy Aladár és társai büngyének fő­

tárgyalását. A tárgyalás iránt óriási ér­
deklődés nyilvánult nemcsak Szabadkán, 
hanem a fővárosban is. Az esküdtbiró- 
ság elnöke Salanky József törvényszéki 
biró.

A közhangulat városszerte Haverda 
Mária mellett van. Megérkeztek Szabad­
kára Ilaverda Mária és Vojtha Antal vé­
dői, dr. Bródv Ernő és dr. Lengyel Zol­
tán ügyvédek. A két védő nyomban fel­
kereste dr. Salánkv József főtárgyalasi 
elnököt s engedélyt kértek tőle, hogy vé- 
denczeikkel beszélhessenek. Dr. Salánky 
Józsefet egy héten at ostromolták belé­
pőjegyekért a szabadkaiak. Az elnök 
először úgy tervezte, hogy csak 100 belé­
pőjegyet ad ki a különben is szűk es­
küdtszék! terembe való belépésre. Ké­
sőbb azonban ezt a számot megkétszerez­
te s most már körülbelül 200 belépőjegy 
került forgalomba. Daczára annak, 
hogy az összes jegyek elkeltek, az elnö­
köt nap-nap után tömegesen ostromolták 
belépőjegyekért. Az elnök, hogy a zak­
latásoktól meneküljön, kénytelen volt 
paliesi lakásán maradni s ott tanulmá­
nyozta a bünpör terjedelmes iratcsomó­
ját. Az egész országot érdeklő bűnügy­
nek szenzácziója már egy héttel a tár­
gyalás előtt akadt. Dr. Winckler Ist­
ván királyi ügyész, aki a gyilkosság 
ügyében a vádat eddig képviselte, lemon­
dott tisztéről. Az esküdtszék előtt Papp 
Sándor képviseli a közvádat. Winckler 
hirtelen lemondásának oka ismeretlen. 
Az esküdtek közül kettő beteget jelen­
tett. A főtárgyalás előreláthatólag hat 
napig tart.

• • •

Junga Sebestyén, a nagykanizsai 20. 
honvéd gyalogezred századosa, aki a nyá­
ron pokolgépmerényletet követett el Má- 
tyássy Zoltán kassai honvédhadbiró szá­
zados ellen, most novemberben lépett 
volna elő őrnagygyá. A kinevezéstől 
azonban elesett, mivel ügye még ítéletho­
zatalra nem került. Rangját azonban 
fenn kellett számára tartani. Ezt a Hon­
védségi Rendeleti Közlöny meg is említi.

Magyar Lloyd.

Győri András pócsmegyeri földmives 
és Szigeti (Stefkovies) József né, szüle­
tett Iloránszki Paula, rákospalotai laka­
tossegéd felesége, ez év január hónapjá­
ban megvették a pócsmegyeri határban 
elhagyottan fekvő „Somos" csárdát s ezt 
pénzhamisításra berendezték. Győri An­
drás és Szigeti József né csakhamar ki­
hozták a csárdába a pénzhamisítás miatt 
már több Ízben büntetett Szőke Mátyás 
lakatossegédet. Hogy a gyanút maguk­
ról elhárítsák, Szőkével egy gödröt ásat- 
tak jégveremnek. Szőke Mátyás a jég­
verem megásása után neki kezdett a ha­
mis ötkoronások gyártásának s rövid idő 
múlva már az egész környéket elárasztot­
ták ilyen hamisítványokkal. A Somos 
csárdabeli pénzhamisító bandával párhu­
zamosan működött Rákosp&lota-Ujfalu- 
ban egy másik társaság, amelynek tagjai 
személyes ismeretségben állottak a csár­
dabeli pénzhamisítókkal. A rákospalota- 
ujfalui pénzhamisítók azonban nem öt-, 
hanem csak egykoronás hamisítványokat 
gyártottak, még pedig nagy mennyiség­
ben. Ennek a bandának merőben rovott 
múltú emberek voltak a tagjai s ezek 
Greiczerovszki Illés für észgyári munkás 
lakásán ütöttek tanyát. Ezt a pénzha­
misító bandát Salfer Dániel napszámos 
leplezte le a rendőrség előtt.

A budapesti büntetőtörvényszék a na­
pokban tárgyalta ennek a két pénzhami­
sító bandának pénzhamisítás! bűnügyét. 
A bíróság a lefolytatott tárgyalás ada­
tai alapján Győri Andrást másfélévi bör­
tönre és 100 korona pénzbüntetésre, Sző­
ke Mátyást kétévi börtönre és 200 koro­
na pénzbüntetésre, Szigeti (Stefkovies) 
József né t kétévi és hathónapi börtönre 
és 200 korona pénzbüntetésre, Greicze­
rovszki Illést egy évi börtönre és 100 ko­
rona pénzbüntetésre, Greiczerovszki Il­
lésnél nyolezhónapi börtönre és 60 koro­
na pénzbüntetésre, Kamenyik Erzsébetet 
hathónapi börtönre és 40 korona pénz- 
büntetésre Ítélte. A tárgyaláson meg nem 
jelent és ismeretlen helyen tartózkodó 
Hammer Ferenez és felesége ellen a bíró­
ság köröző levelet adott ki.

* * »

Egy fiumei ügyvéd egy nap köszönés 
nélkül lépett be dr. K. Tivadar törvény­
szék! biró hivat alos helyiségébe. Amikor 
a biró ezért kérdőre vonta, azt felelte, 
hogy azért nem köszön, mert erre nincs 
kötelezve. A biró erre távozásra szólítot­
ta fel az ügyvédet, aki eltávozott, de 
utóbb visszatért, de újból nem köszönt.

A budapesti királyi tábla fegyelmi bí­
rósága az ügyvédet fegyelmi vétségben 
vétkesnek mondotta ki -és megintesse! 
büntette. A megokolás szerint az ügyvéd 
a bíróság iránt a kellő tisztelettel tarto­
zik viselkedni s mivel a tiszteletlen visel­
kedést a bírói figyelmeztetés után tünte­
tőén folytatta, a fegyelmi vétségben bű­
nösnek kellett kimondani.

A jancsíbankó. — Mikor a veszély nem 
veszedelmes. — Galoppban a kommuniz­
mus felé! — Az ollósi és a dengecsi birto­
kok. — A menekülő herczegaszony. — 
A sámogyi és mocsári gazdák birtokvár. 
sárlása. — New York város közigaz­

gatása.

Különösen az erdélyi nép és első sor­
ban a falusi parasztság egyik legnagyobb 
átka a tiltott, de megtűrt jancsíbankó. 
Erdély egyes vidékein alig van forgalom­
ban más pénz, mint ez. A korcsmáros, a 
ki mellékesen erdővágat ássál is foglalko­
zik, vagy másképpen foglalkoztat egy 
csomó munkást, rendesen ezzel gyarapít­
ja boltja jövedelmét. Egy példa legjob­
ban mutatja, hogy egyes szegény vidéke­
ken mily nagy pusztításokat végez a jan- 
csibankó. Egy oláh bank nagy erdősé­
gekkel bír és birtokát úgy használja ki, 
hogy faszenet készít. Az üzemet a leg­
közelebbi község korcsmárosára bízza, 
mert ezzel a felelősséget is másra tolhat­
ja És a korcsmáros megteszi azt, amiért 
hiába küzd a parlament egy része, 
pénzt veret. De nem a magyar czimert 
vereti a pénzre, sőt nem is magyar fel­
írást. A pénzdarab egyik oldalán annak 
értéke van megjelölve, a másik oldalán 
pedig a kibocsátó neve és lakhelye. Pél­
dául: „Sabin Piso Hondol“ és ezzel a 
pénzzel fizeti a munkásokat, a fuvaroso­
kat, szóval minden alkalmazottját. Ez­
által a szegény emberek teljesen ki van­
nak szolgáltatva munkaadójuknak. Sőt 
még tovább is megy. A forgalmi pénzért 
nem ad annyi árut, mint a jancsi'bankó- 
ért, és ezáltal valóságos lokális pénzde- 
valvácziót idéz elő. A nép töri magát a 
jancsíbankó után és igyekszik a törvé­
nyes pénztől megszabadulni. És mindez 
a hatóságok szemeláttára történik. Nem 
lehet csodálkozni ezek után, hogyha a 
nemzetiségi vidékeken tehetetlenül áll a 
magyarság a nemzetiségi izgatókkal 
szemben, hiszen a nép, amely különben 
legkevésbé sem bir érzékkel a politika 
iránt, ki van szolgáltatva urainak. És ott, 
ahol oláh feliratú pénzzel fizetnek, ter­
mészetesen nem lehet magyar politikát 
csinálni. — Van azonban ennek a bolond 
furcsaságnak egy amerikai izü furcsasá­
ga is. -Szórul-szóra ily módon zsarolják 
ki az amerikai (különösen a magyar) 
munkásokat is és itt is hasonló hidegvér­
rel tűri a nép ezt a nyomorult gazságot, 
vnint odahaza.

il AJÁNDÉK ANYÁDNAK ‘
AZ APÁDNAK, A FELESÉGEDNEK, A MENYASSZONYODNAK ÉS

TESTVÉREIDNEK!

Péntek, nd

ÚJÉVRE ÉS

KARÁCSONYRA
KÖZEL« AZ AJÁNDÉKOK ÜN­

NEPE, ÉS ÉPPEN EZÉRT ÖSSZE­

SZEDTÜNK 300 DARAB AJÁN­

DÉKOT BOY CSOMAGBA.

200 drb csak 5 dollár
Előre csak 2 dollárt fizet, a másik 
hármat csak akkor fizeti, ha me«-- 
kapta a csomagot és megvan eléged- 
ve vele. Ha nem tetszik, küldje 
vissza és mi rögtön visszaküldjük a 
pénzét.

Mi van a csomagban:
Egy tízévi jótállás melletti tiiz- 

arany óra.

Jjgy tüaar&ny óraláncz.
Egy gyémántköves gyűrű.

Egy női tüzarany nyákláncz me­
dáliával.

Egy harmonika.

Egy revolver.

Egy tajtékpipa (görbe szárral).

Egy kés, olló, kefe, hajkefe.

Egy borotva, szappan, pamacs.

Jól vigyázzon

Lgy írógép, 200 betűvel.

Egy bajuszpedrő, bajuszkefe, új­
évi kalendárium.

Egy dohánytartó, pénztárca» ap. 
rópénznek.

rgy bugyelláris bankótartónak 
L és még sok szép és hasznos 

ajándék, összesen 200 darab.

HA CSAK EGY IS HIÁNYZIK BE­

LŐLE, ÚGY NE RÖSTELJE VISZ- 

SZAKÜLDENI. A PÉNZÉT VL3Z-

SZAKAPJA.

a ezunre:

CHICAGO NOVELTY CO.
Unity Bldg., Room 701, Chicago, III.

Tegyen ajánlott levélbe 2 dollárt, vagy küldjön egy money ordert ée mi 
rögtön küldjük az árut.

Magyarországon egy lakatosinas egy 
vasrudacska kovácsolása közben a szemé­
be pattant szikrától elvesztette szemevi- 
lágát. Bíróság elé vitte a dolgot s kárté­
rítést kért, de úgy a törvényszék, mint a 
királyi tábla elutasította keresetével, 
mert ez a -munka nem jár semmi különös 
veszélylyel és mert a mestert nem terhel­
te mulasztás, sem az inas kitanitása, sem 
az óvatossági szabályok, sem a védőesz­
közök alkalmazása tekintetében. Ezzel 
szemben a Kúria megállapította a mester 
kártérítési kötelezettségét a következő 
indokolással: „A munka, melynek végzé­
sében az inas a balesetet szenvedte, korá­
hoz és testi erejéhez viszonyítva reá néz­
ve feltétlenül veszélyes volt; még pedig 
annyival inkább, mert ezt a munkát a 
balesetkor először végezte és arra kitanit- 
va nem volt s mert a vasdarab gömbölyű 
voltánál fogva a fogóból kétszer is kiug­
rott, harmadszor pedig az inas szemének 
pattant." Hála a papnak! Szerencse, 
hogy a tábla bölcs Ítéletét volt még aki 
felülbírálja, mert különben igaz maradt 
volna papiroson, hogy valaki egy munká­
ban nyomorék lett és az még sem veszé­
lyes!

* * •

Szatmárnémetiben Magyarország első 
hatósági cselédszerző-intézete november 
elsején kezdte meg működését. Az intéz­
ményt Tankóczy Gyula rendőrkapitány 
szervezte és czélja az általános cselédmi­
zéria megszüntetése, a szolgálatadóknak 
a cselédfogadás és a cselédeknek a besze- 
gödés körüli segélynyújtás s végül a cse­
lédviszonyok erkölcsi javítása. így, igy, 
szép lassan, tető alá kerül a szép álom, a 
szocziális kommunizmus, mert hiszen mi 
az, ha ez nem az?

* • •
Gróf Festetlek Tasziló vasmegyei ollósi

birtokát a múlt évben parezellázni kezd­
ték. E birtok egy nagy részét a minap 
Weisz Ede somogy-csurgói kereskedő egy 
millió koronáért megvette. — Gróf
Batthyány Ervin dengecsi birtokát a
mostani bérlők. Kohn Mór és társai meg­
vették 1,400.000 koronáért és a birtok 
nagyrészét parczellázzák.

• * *

Újságolvasó ember emlékezik arra a 
világraszóló botrányra, mikor a belga ki­
rály leánya, Lujza herczegnő faképnél 
hagyta férjét, Coburg herczeget egy dali

MONOPOL KAVÉHÁZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVE., A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
--------------------------------- MINDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR. ----------------------------------------

Magyar gyógyintézet Pittsburgban.
Felhívjuk mindenkinek figyelmét arra, hogy mindenféle titkai é« belső 

baj teljes kigyógyitáeát elvállaljuk, úgymint: Tüdő, szív, vese, germez es 
fejfájás, agylágyulás, kopaszság, mérges daganatok, vérzések, fehérfolyás. 
Mindenféle férfi és női titkos betegségeket a legrövidebb idő alatt 
gyitunk a legszigorúbb titoktartás és jótállás mellett. Sok oly gyógyítás 
lett már reánk bízva, ahol más orvosok nem segíthettek. Gyengítő t- eíi Ki­
folyásokat gyógyítunk rövid idő alatt,úgyszintén elgyengült férfierőt rvvié 
idő alatt kigyógyitunk. Szenvedjen bárki bármily megnevezhető ba ibm és 
ha személyesen be nem jöhet, Írja le baját lelkiismeretesen és mi as.saal 
adunk tanácsot.

Irodai érák mindennap reggel 9-től esti 9-ig, vasárnap délután 3-ig. — 
Szerdán és szombaton reggel 9-től esti 9-ig.

DR. REGAN EUROPA MEDICAL CO.,
720 PENN AVENUE,---------------------------------------- — PITTSBURG, Pa.

Egyedüli magyar 
: gyógyszertár:: 

Fayette megye és 
:::: vidékén ::::

R, A. OLESCHAK,
25 Broadway, Uiuontown, Pa.
Magyarok, keressék fel bizalommal.

Mindenféle hasa: 2 
szerek a legjutá- § 
nyosabb árakban | 
::: kaphatók : ■: g

huszőrfőkadnagyért. Azóta valósággal 
megették a csapodár herezegnőt a kül­
földi újságírók, úgy hogy végre is Ma­
gyarországra menekült. Eperjesről ol­
vassuk : Coburg Lujza herczegnő az előbb 
gróf Szirmay Györgynek, utóbb gróf 
Szinmay Ottónak uradalmához tartozott, 
jelenleg pedig egy debreczeni konzor­
ciumnak tulajdonában levő felsővizközi 
birtok 2500 holdat kitevő részét 1,300.000 
koronáért megvásárolta.

• * *

Weinberger Sándor pusztabetleni bir­
tokából sámogyi gazdák 70 hold rétet,
70.000 korona vételárban megvettek. A
mocsári gazdák szintén nagyobb terüle­
tet fognak megvenni.

# * #

New York város közigazatása a leg­
drágább a világon. Az elmúlt 1908-ban 
143 és fél millióba került New York vá­
ros közigazgatása, 1909-ben már 156 mil­
lió dollár. New York város egymaga 
többet ad ki, mint például Bajorország és 
Szászország költségvetése együttvéve, 
mert ennek a két országnak összes kiadá­
sa nem tesz ki többet 600 millió koroná­
nál. Európában Berlin városának 228 mil­
lió 478.000 márka a költségvetése, tehát 
még a fele sem annak az összegnek, amit 
New York városa kiad. Budapest város 
kiadása 52 millió korona, bevétele is

majdnem ennyi.

Dr. P. SCOTT,
MAGYAR FOGORVOS

Seaton Building, Uniontown, Pa.
RENDEL naponta 9-től 12-ig, délutáni 

1 órától 5 óráig.

Dr. H. F. WONDERS,
MAGYAR ORVOS

3yógyit szem-, torok- és gégebajokat.

UNIONTOWN, Pa.

LUX GÉZA
30 BROADWAY, UNIONTOWN, Pa. 
Magyar csárda. ízletes ételek és italok 
kaphatók. A honfitársak igazi magyar 
czigányzene mellett elmulathatnak.

SEC. NAT. BANK, UNIONTOWN. Pa.
Egyedüli magyar orvos a vidéken. B-tapesti 
és bécsi egyetemeken végezte tanulmányait. 

Minden betegségnek kezelését elvállalja.

Dr. Rosenthal Adolf,

Kérelem.
Előfizetési és hirdetési dijak, valamin 

a lapot illető mindennemű köziemén) 
és CSAKIS IGY czimzendő: „A BEVÁN­
DORLÓ", 322 East 72nd Street, NEW
YORK.
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A CSALÁD TÁMASZA.
— Regény. —

Irta: DAUDET ALFONZ.

(Tizennegyedik folytatás.)

Valami bántotta a lelkét. Azok az
- • r •mlörségi stiklik, amikről egész

, i.'iyí a beszéd; az a titkos üzenet, 
Casta Lupniaknak küldött, akit ö 

■ n-utezai lakásán rejtegetett és a 
n sürgette, hogy minél előbb illan-

• ■iiian és meneküljön Antonín vos- 
i.tkasára; ez a sok apró részlet, a 
i személyes gondjait növelte, Iá­

ra: trságot szült a derék fiú lelké-
- agyában oly őrült hajszában kóvá- 

. 1 gondolatok, mint ahogy a pait- 
. ini 1- »stak es szökdöstek ide s to-

•••• i-k lejtőjű tetőzet padlásán,
■ szobájának ablakai nyitottak. 

1 utazására kikészített málhája
már csomagolva és Antonin nem 

:i.i»gát elhatározni, hogy lefeküd- 
a! kevésbé, mert a szomszédnőjé- 

v szép sudár lánynál, valami him- 
;iv»‘l néhanapján elbeszélgetett, 

•ban volt a katonaszeretője, egy 
1 1 riiiás vadász-gyalogos. És íme, 
\: min erre a lármás bakára gon- 

. ;i reggeli két óráig maradt a ked- 
-zéhe jutott rögtön, hogy ennél 

! kálóm nem kinálkozhatik többé 
: átszállítására. A katona jelenlé- 

gii.agyaráz majd mindent. A be- 
j ' st, a hangokat, a nehéz férfilépte- 

M .éljünk hát! Midőn röviddel éjfél 
a Pantheon-utczába ért, Casta házi- 

i. aki Antonint már régebbről is- 
. m Tt Tzoard Geneviévet több ízben
- volt, mihelyt meglátta, oda-

Ai . ön az. Eudeline ur. Beli későn 
I) Zs'.éi kisasszony nines ám ideha- 

:nég falun van.
I lom, azzal hízott meg. hogy vi- 

. ki neki egy pár orvosi munkát, a 
,yi sziirw.sogo* van.

IC', kérem, nincs nálam a kulcs... 
adta át? Igazán? No, ön akkor 

ig; >:i s/ 'i' -nestks halandó... Azok a 
- ; rój pant bizalmatlan embereik. 

T.ini.-i .'i.igyii.'hezcn tudta csak megaka- 
;."Z.ni a szolgálatkész asszonyt, hogy

■ ■ m njen. 1 iát még mi-
, ravasz furfanghoz kellett folyamod-
iiogy Casta ismeretlen lakosát észre- 
■ ül ["juttassa és elcsempészsze a por- 

s ijtaja » lőtt. Szerencse, hogy Lupniak 
lem ;nyi sség- tekintetében

• -ággal csodákat miveit.
. » n.tgv láda könyvvel a hátán jött 

. ml, mini kg'.- ism rügtöu- 
v lár. akire Tónin a lépcsőn buk­

ás aki épp kapóra jött, hogy e 
i is »mag >t a kocsiba szállítsa.

- .ap reggel aztán, midőn a fiatal
hazakerült a lakására, a vosges- 

:ü -tér azt mondta neki:
.. aine ur. a főnöke. Esprit Cor- 

é mu van a szobájában; láttuk, mi-
* ölment.

. nem válaszolt erre egy szót se; 
iirgk-petése nőtt ön nőtt, midőn 
n a kusza hajú és ápolatlan sza- 

• izsik helyett, akit az éjjel a laká- 
. lőtt, a saját főnökének bajuszta- 

• -zaí -s arany szemüvegeit látta ma- 
. kinek ábrázatát Lupniak a falon 

:! -zkép mintájára utánozta. Ez az 
t -tt" lehetővé azt. hogy az orosz 

a Kis-Oroszországnak elkeresz- 
- Marv/el városrészbe ellátogatha- 

'g;v megtudja, mi az újság. Itt ér- 
: rrúl, hogy az előtte való este —

. -z rencse. hogy idejekorán 11- 
- a franezia rendőrség razziát 
Pantheon-utczáhan, a Paseal-ut- 

a „(juatorze Martimes“ czimü 
» ti, hogy ott letartóztassák a 
■ >!) orosz emigránsokat és egér- 

-pezét állítsanak fel Castagnozotf 
ikása kórül is, akinek hazaérkezé- 

n pillanatban várták. Legelő­
éi rátnőjét akarta értesíteni; ek-
• önkénytelenül és természetesen 

•ni jutott eszébe meg a lyczeum;
!v természetes volt az az ötlet is, 

yí Zsilfia Antonin vosges-ut- 
-áu hozzájuk csatlakozott, elek- 
.iis mesterembernek öltöztették 

. gyár igazgatójával Londonba 
_>y ott egy hasonló gyárat ren-

>11 1 saját munkásöltönyét és az 
.' adta oda Zsófiának. A főnő- 
Antonin az egész esetet közölte 

• iknak választói igazolványát 
: >t mánygyülés tagjainak jeive- 

gáló antik érmét bocsátotta reii- 
Kedden este aztán, mialatt 

: a nagyobb biztonság kedvéért 
I bezárkózott, Esprit Cornat

- Lyonba utazott, hogy ottani üzleti
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dolgait rendbehozza, Lupniak meg Zsófi« 
Londonba utaztak, ahova épen és sértet­
lenül érkeztek meg, mint ahogy a ma reg­
gel érkezett levél tudatja, melyben a s't 
késhez szükségelt okmányokat és igazol­
ványokat visszacsatolták.

— Oh, bátyám, ha te tudnád...
Antonin nagy léptekkel mérte végig az 

ebédlőt, szenvedélyes taglejtéssel és szám­
talan ,,izé vei“ pótolva elbeszélésének 
azon szavait, amelyek kissé nehezebben 
tolultak fel a nyelvére.

— Ha tudnád, hogy ezek a forradalmá­
rok milyen gyerekek, milyen naiv embe­
rek ; olyan csengő a kaezagásuk, mint 
szűz lányok vagy ártatlan gyermekek ne­
vetése. . . és amellett gyújtogatnak... öl­
nek. . . szóval. . . hogy is mondjam. .. izé 
... izé. — Nem értem. Hétfő este óta, 
amikor én meg Lupniak a Vosges-tér osz­
lopos boltozata alatt Cas-tát vártuk és az 
ördöngős íiczkó azzal mulattatta magát, 
hogy akrobata hajlékonysággal pillérről- 
pillérre suhanva, árnyképeket vetett a 
falra és így bolonddá tartotta az oszlop­
csarnok alatt őrtálló biztost; másnap este 
elválásunkig szakadatlan jóizü kaczagás- 
*al töltöttük el az időt. Én folyton azt 
hajtottam: Hallgassanak, halgassanak!... 
Az ódon Royalni-tér régi házai olyan né­
mák és csendesek, minden szó visszhang­
zott benne. És az a szép szomszédnőm, a 
miseruhahimzőnő, a szemével szerette vol­
na feltörni az ajtóm lakatát és kukucská­
ló lyukat szeretett volna fúrni a falba.. . 
De Lupniak sokkal ravaszabb, semhogy 
hagyta volna magát nyakon csipetni. 
Csak a czigarettája veszedelmes. Már a 
pantheon-utezai lakásban majdhogv meg 
nem járta vele. mert a szivarszag elárul­
ta ; rólam pedig, mióta Zsófia hangját 
hallották és dohányszagot éreztek, azt 
hireszteli a szomszédnőm fünek-danak, 
hogy kétes hirü nőket fogadok a lakáso­
mon.

Külseje és egész megjelenése oly kevés­
sé fértek öszse ezzel a váddal, hogy mind­
nyájan elnevették magukat.

tzoard uram rögtön újra hangoztatta a 
myszterium szót; fürkésző és suttyomban 
leselkedő earbonaro tekintete körüljárta 
a szobát és Raymondnak odanyujtva a 
kupicza házi-pálinkát, melyet megvetően 
az asztalon felejtett, igv szólt:

-— De azt ám nem mondták meg, hogy 
Castagnozoff Zsófia levelében kijelenti, 
miként az orosz rendőrség két-három igen 
ügyes és ravasz embert tart a maga szol­
gálatában,. .. — akik közé... no, találd 
ki, hogy ki tartozik?

Raymond reszkető kézzel nyúlt a feléje 
nyújtott kupicza után és fuldokló hangon 
kérdé:

— Kicsoda ?
Oly halkan súgták a fülébe a nevet, 

hogy az ablaktáblákat csapkodó eső tul- 
harsogta; de mindnyájan tudták ezt a ne­
vet.

— Te úgy vagy vele, mint jó magam, 
kedves Raymond öcsém, hihetetlennek 
tartod. De mit szólsz ehhez a kettőhöz — 
e szavaknál a lányára és Toninra muta­
tott. — ezek meg vannak győződve róla, 
hogy igaz.

— Én mindig féltem tőle, — suttogta 
Genevieve.

Antonin még egy szót akart szólni, de 
Izoard apó annyi időt sem hagyott neki, 
hogy szóhoz jusson.

— Az ilyen jeles író, aki a Revue leg­
utolsó füzetében is olyan pompás tanul­
mányt irt ..az adonisi ünnepeken tartott 
méhtánczokról“ . . . a tolinak ilyen hiva­
tott művésze ilyen aljas foglalkozásra ve­
temedjék ! Micsoda bizonyítékunk van 
erre, Casta barátnőnk állításán kívül? 
Hogy az üreg Mauglas elutazott? Ez az el­
utazás nem bizonyít semmit.

— Bocsáss meg, — szólalt meg Genevie­
ve nyugodtan. — (j nagyon jól tudta azt, 
hogy feljelentésére becsukják majd Cas- 
tát és mégis bántotta volna, hogy aztán 
velünk újra találkozzék. Gondolj csak 
vissza arra, hogy Casta hétfőn este ment 
el innen és kedden reggel már itt volt a 
rendőrség.

— Lehet, hogy Zsófia valami meggon­
dolatlanságot követett el, — vágott közbe 
Raymond, aki enyhülést talált abban a 
gondolatban, hogy saját ügyetlenségének 
súlyos felelősségét másra háríthatja.

Izoard ez ellen tiltakozott.
— Nem ő, soha! Láthatod azt abból is. 

hogy sem te, sem Geneviéve, sem én, 
Izoard Péter, a régi gárdabeli vén róka, 
aki Lajos Fülöp alatt két évig ült a du­
tyiban, nem dicsekedhettünk a bizalmá­
val. Csak a mi Antoninunknak mondott 
el mindent, és hogy nem tette rosszul, bi­
zonyítja az, hogy sokkal jobban intézte el 
a dolgot, mint akármelyikünk is tette vol­
na az ő helyén.

Ez utolsó szavak csendben hangzottak 
el, olyan néma csendben, hogy a háztető 
felett elvonuló hollósereg károgását, a 
szakadatlan eső lőcsesanását hallották, 
mely a mérhetetlen síkságon, hosszú mért-' 
földeken át lezuhogott.

— Hát ha akarjátok tudni az én leg­
őszintébb véleményemet erről a dologról, 
— jelentette ki Raymond, aki most, hogy 
már visszatért a nyugalma, újra megtalál­
ta a család támaszához illő fejedelmi és 
apai mosolyt — azt tartom, hogy szegény 
Casta kissé elhamarkodta a dolgot, ami­
kor magát önkényt száműzte és elitélte; 
hisz mi tudtuk, hogy nem volt összeeskü­
vő. Tegyük fel, hogy már el is zárták 
volna, egyszerűen Javéi Márkhoz mentem 
volna.

Olyan határozott hangnyomatékkal 
mondotta ezt és sugár teste oly büszkén 
egyenesedett ki az internátusi egyenruha 
alatt, hogy mindnyájan megindultan és 
néma bámulattal nézték, amely bámuló 
meghódolás úgy a minisztert, mint jóma­
gát illette. Látva az elért hatást, még job­
ban henczegett.

— Igen, azonnal Javéi Márkra gondol­
tam, mikor Lupniak a gimnáziumba jött 
hozzám és mihelyt éreztem, hogy veszély 
fenyegeti a barátnőnket. Szerettem is 
volna azonnal a képviselőházba szaladni, 
de a gimnázium szigorú szabályai. . . meg 
aztán, hogy hajtson az ember dűlőre inté­
zeti kóczruhában férfis cselekedeteket.

— Bravo! — kiáltotta fel a gyorsírói 
iroda főnöke, ki nyilván abban a hiszem- 
ben volt, hogy most a parlamentben ül. 
A hivatalos értesítőbe ezt szúrta volna 
Közbe : „Hosszas éljenzés !“

A szónok diadalmaskodott, de szive mé­
lyén némi haragot táplált Antonin ellen. 
Noha senkinek se volt tudomása elköve­
tett bolondságáról és noha minden jóra 
fordult, ellenséges indulatot érzett az öcs- 
ese, e tejfeles szájú gyerek iránt, akit az 
orosz nő bizalmával felette kitüntetett és 
ki előtte titkolódzóit és a Machiavelli 
szerepét játszotta egy egész este. Legjob­
ban pedig az bántotta a dologban, hogy 
Castának igaza volt. mikor a két testvér 
közül a fiatalabbikra esett a választása. 
Mert az idősbik mindent elárult, az öcs- 
cse meg mindent megmentett; még pedig 
az első komolyabb bonyodalom alkalmá­
val. ahol ők mindketten kontaktusba ke­
rültek a való élettel.

A gyönge szivü és vakon megbízó An­
tonin erre. mintha olvasott volna bátyja1 
gőgös homlokán, azt monclá:

— Igazad van, bátyám. Buzgóságom- 
han kissé elhamarkodtam a dolgot és az 
én hibám, hogy a kis mama most sokáig 
fogja nélkülözni a legjobb barátnőjét, 
mert Zsófia hosszú időre utazott el. Csak­
hogy... ugy-e... szóval, hogy is mond­
jam. izé... neked csak egy szavadba ke­
rül Javéi Márk urnái és Zsófia nemsoká­
ra itt lehet újra.

Kérelem-
Elönzetési és hirdetési dijak, valamint 

a lapot illető mindennemű közlemény igy 
és CSAKIS IGY czimzendő: „A BEVÁN­
DORLÓ“, 322 East 72nd Street, NEW
YORK.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénrkiildö budapesti irodája 

VII., KIBALY-UTCEA 193. MÁM ALATT van. 
irodavezető: BIZSÁK MIHALT.

Indiana 
Trust & Savings Bank
MAGYAR TESTVÉREK! Ha meg­

takarított pénzeteket, melyet ke­
serves munka árán szereztetek, 
biztos helyen megőrzés czéljából 
elhelyezni óhajtjátok, küldjétek 
el a fenti czimre. A bank elfogad 
betéteket és a nála elhelyezett 
pénzért

3 százaléknyi kamatot
fizet. S a TELJES ÖSSZEG min­
den időben felmondás nélkül ki­
vehető.

BEVÁLT, VESZ ÉS ELAD külföldi 
pénzeket a legkisebb százalék 
mellett.

KÖZJEGYZŐI OSZTÁLY elkészít 
kérvényeket, meghatalmazáso­
kat, adás-vételi szerződéseket és 
konzulátusilag hitelesítteti őket.

HAJÓJEGYEK eladása a leggyor­
sabb és legbiztosabb hajókra.

PÉNZXÜLDÉS az ó-hazába a leg­
biztosabb és a leggyorsabb mó­
don.

AKI HÁZAT akar építeni INDIA­
NA HARBOR körül, annak a 
bank ad pénzt a felépítésre, 
TELKEK MAGÁNÁL A BANK­
NÁL OLCSÓ ÁRON VÁSÁROL­
HATÓK.

BÁRMI FELVILÁGOSÍTÁSÉRT 
forduljanak MAGVAR NYEL­
VEN erre a czimre:

INDIANA

TRUST & SAVINGS BANK
3338 Mich Ave. 

Indiana Harbor, Ind.

HUNFALVY HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS, 
------------- közjegyzői hivatal.-------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve 

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK. 
-----------------------üki szép, ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. --------

névjegyig.

Vidéki megrendelések pontosan es közöltéinek.
❖❖❖❖❖❖❖❖ A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4th Street, =//= New York.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J

RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban éq lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMÜk özjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismcretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik utcza közelében.

MEGBIZHA1Ú BANKÁROK.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.
NEMETH JANOS, 457 Washington street, New 

York.
ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alapittatott 1879-ben.
Pénzküldések és hajójegyei árusítás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street. Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 

1 Avenue, a 74-ik utcza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközül. 

Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vunaíakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz- 

jegyzöi hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Leechburg.
összes töke $450.000.00. Banbketéteket elfo­

gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküidő 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és Takaiekbank, Kenosha. 

Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 
Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegy iroda és közjegyzői ki 
vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküidö és hajójegy üzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 

fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
BANDRÉ ANDRÁS, 606 Bostwick Ave., Bridge, 

port.
Pénzküldéseket gyorsan és pontosan közvetít, 

hajójegyeket a legjobb vonalakra árusít, köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet. A sa­
ját házában lakik.

INDIANA ÁLLAM.
INDIANA TRUST AND SAVINGS BANK,

3338 Mich. Avenue. Indiana Harbor.
Pénzt kamatoztatásra elfogad, pénzküldése- 

ket eszközöl az ó hazába gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek minden vonalra. Közjegyzői hiva­
tal. Telkeket elad és házépítésre kölcsönöket 
előlegez.

VIRGINIA ÁLLAM.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, APPALACHIA.
Töke és felesleg 50.000.00 dolláron felül. Min­

den pillanatban felmondható betétek után há­
rom százalékot fizet.

Magyar fogorvos

Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 
és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-től d. u. 1-ig.

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ő HAZÁBA.
Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. 

Magyar közjegyző.

oo
ooo
oo
<►
<*

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STP.EET.

m
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Mert, hogy, mi, olvasni tudunk... — Egy 
kuli akarta, mint az isten, akarta.

Párizsban most olyan ‘bírósági tárgya­
lás folyik, amely, nagyítás nélkül, az 
egész világ érdeklődését bírja.

Steinheilné asszony a köztársaság elnö­
kének szeretője volt és szeretője az egész 
köztársaságnak. Ezt az asszonyt azzal 
vádolják, hogy megölte öreg, bárgyú fér­
jét és hónapokon át lovátette a franczia 
polieziát és igazságszolgáltatást. És ami­
ért Steinheilné asszony ezt állítólag meg­
tette. nekünk, olvasni tudó embereknek, 
vissza kellett élnünk ennek a nagvszivü 
nőnek néhány száz idegizgató és lélekun- 
doritő szerelmi malaczkodását. Akarva, 
nem akarva, át kellett tanúskodnunk, en­
nek a stilizált szajhának államfőkkel, 
snobokkal és lovászokkal átőrjöngött ér­
zéki vadulásait. Azért nem térhettünk ki

megalázó helyzet elől, mert olvasni tu­
dunk és mert a világ minden valamire va­
ló újsága hasábokat szentelt emez intimi­
tásoknak.

De végre hát bírái előtt áll. Ez pedig 
különlegesen fényes alkalom ujvast neki­
rugaszkodni annak a tengernyi erkölcsi 
salaknak, amelyet ez a meghibbant agya 
nőnemű bestia uton-utfélen elhagyott ma­
gától és amelyet most a világsajtó gondo­
san összeszed.

Különös gyiijtőszenvedélv. Az ilyen 
salak értékesítésére csak az lehet képes, 
aki érzelmi kapcsok révén érti és ismeri 
azt. Ez valószínű. Mily szomorú való­
színűség tehát, hogy a sajtó, ez a nagyha­
talom. amely népek és nemzetek közve.e- 
ménvének kialakitasara hivatott: tényleg 
oly nagyon érti és ismeri ezt a SteinheV- 
nét?... Nagyképűség lenne letagadni, 
hogy érdekesek ezek a Steinheilné-szerü 
kalandok. Hát érdekesek, de ez az érde­
kesség az egészséges életszervezetü agy­
ban úgy alakul ki. hogy a kritika boncz- 
kése széjjelvagdal egy ritka példányú 
kórságot: hogy a toll. hegyére tűzi és ré­
szeire analizálja, mint olyat, mely okulá­
sul szolgálhat; ám nem vájkál benne, nem 
vájkál csupán beteges hajlamának kielé­
gítésére.

Kegyetlen nehéz probléma elé jutot­
tak a Steinheilné bírái 1 Elitéljék? Elitél- 
jék-e mint egy, immár rothadó test gyil­
kosát ? Vagy elitéljék-e mint száz test 
gyilkosát, amelyekbe esztelen, forró, má­
moros órákban beleoltotta a hosszú sorva­
dás, vonaglás halálát?

Am. hogy ez az asszony gyilkos, az­
iránt, szerelmi titkainak megismerése 
után. nem lehet többé kétség I Ezt talán 
a ..Temps“ sem vonja kétségbe?...

* # *

Majd ha a jövő. reánk, mint múltra 
tekint vissza, meg fogják inni, hogy az 
ész dicsőségének ama fénye, amely ki­
aludt Bismarck ravatalánál nyugaton, 
újra lángra lobbant a napfényes keleten, 
lto japán márki bölcsőjénél és ujvást ki­
lobbant amaz ostoba revolver golyója 
nyomán, melyet egy fanatikus koreai sü­
tött el. Akkoron majd hogy azt is tudni 
fogják, hogy ez a bolygó fény tovább ho­
vá költözött ? Ők már azt is tudni fog­
ják. mi pedig, akik innen tépelődiink a 
titkok Sáisi fátyla előtt, mi még csak nem 
is sejtjük.

De még csak merni sem merjük azt, hi­
sz.m oly brutális hirtelenséggel zúzták 
össze megint emberségünk e remekét, ezt 
a nagyszerű kis japánit. hogy a porbaom- 
lott kincs előtt gondolathoz sem jutunk. 
Egy volt. hogy tegnap még lelket lehelt 
az eszmébe, mely egy nagy nemzetet gal­
vanizált a haladás rögös utjain szédületes 
iramodásra. tegnap még hatalmas agyá­
val az egész világot pásztázta és ahhoz 
millió aezélláncz fűzte és ma megütötte 
egv bolond golyó, lelketlen golyó, amely 
csak rúgásra megy és odamegy ahová 
akár a legállatibb kuli akarja... és az 
eszme talán szivén sebezve semmisül meg, 
az aezéllánczokat valami elfujta... talán 
az egész, hatalmas, haladó nemzet utána 
zuhan e rögvest oszlásnak induló hulla 
után?... Ito márki igtatta be .Japánt a 
20-ik századiba, lto márki azonnal a szá­
zad ormára is emelte nemzetét. Azután 
lto márkit egy rongyos koreai elfujta és 
talán ez a rongyos koreai az egész nem­
zetet is elfujta? — vagy legalább onnan 
a század ormáról lefújja?...

Ez a kérdés még tegnap őrültség lett 
volna és ma már jogos, sejtelmektől ter­
hes, igazságot rettegő.

Ilyenkor rohanják meg a daczos elmé­
ket alázatos biblikus sugalmak. Ilyen­
kor olvadnak el az Ikaroszok ég felé törő 
szárnyai. Ilyenkor borul ránk az a vak, 
misztikus fátyol, amely belepi az elmén­
ket, átfonja a szivünket, guzsbaköti a szi­
vünket. megalvasztja a vérünket és sas­
szárnyait szegi keselyű akaratainknak. 

Azután keserű kaczajra fakadunk és

BETEGSÉGEKET,— FO­
LYÁST ÉS GYULADÁST 
A CSŐBEN stb. biztosan 
és gyorsan gyógyít a 
MERSITS-féle “INJEC­
TIN’’ nevű befecskendező 
szer és a “SANCTIN 
vértisztitó cseppek. — E 
KÉT SZER EGY FINOM 
FECSKENDŐVEL2 DOL­
LÁR beküldése után bár­
mely czimre titoktartás 
mellett elküldetik, úgy, 
hogy ott már nem fizet rá 
semmit. — Úgyszintén be­
tegség meggátlására szol­
gáló ÓVSZEREK is kap­
hatók.

Egyedül kapható a

Vörös Kereszt
ELSŐ MAGYAR 

GYÓGYSZERTÁRBAN 
Dep. C.

4901 Buckeye Road,
CLEVELAND, OHIO.

Bővebb felvilágosítást és 
hasznos tanácsadót IN­

GYEN küldünk.

s

Minden kishirdetés TÍZ szóig

-----------25 cent. -------------

Minden további szó 2 cent. 

Kishirdetések előre fizetendők.
KIS HIRDETÉSEK

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze:
HARSÁNYI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 214—6 E., 11-ik utcza. 

Telephone: 730 Orchard.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czine:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

New Brunswick és Vidéke magyarságnak fi­
gyelmébe! Alulírott a Continental Casualty Co.,
a legnagyobb és legerősebb biztositó társaság 
képviseletével lettem megbízva New Brunswick 
lakhelylyel.

Társaságunk fizet, (a foglalkozás minősége 
szerint) havi $1.00 befizetésre, $20-tól $60-ig ha­
vi betiegsegélys, egyanannyi baleseti dijat és 
100 dollártól 600 dollárig haláleseti dijat.

50-tól 60 évei korig külön feltétel. Társasá­
gunk 8,500,009 dollárt fizetett már ki tagjainak.

Beiratási díj $2.60. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. Nedlson Street 303., II. floor, New 
Brunswick, (a szövő gyár mellett).

Fakók Víncze, megbízott.

kaczagunk sírva, őrjöngve, hogy vannak, dául úgy czirkálőn, mint pánczéloson az

HARRY M. MAIZ, POCAHONTAS, Va.
Itt kaphatni a legfinomabb italokat, ülő­
helyek a vendégek számára. RENDES EM­
BEREK KÖNYVRE IS KAPNAK IT AKT. 
Vidéki rendelések még aznap eszközöltet­
nek. — MAGYARUL BESZÉLNEK. 

FINOM KISZOLGÁLÁS.

akik a markukban millió kapocs lánczát 
fogják, akik agyukkal a földet pásztáz­
zák. akik oly nagyok, hogy felláthatatla­
nok és jönnek a fanatikus koreaiak, a ku­
lik. az utszéli rongyok és azt teszik, amit 
az istenek: mindent megsemmisítenek!

—bócz.

A kis czár földrajzkönyve.
Abban a szerencsés helyzetben vagyok, 

hogy közvetlenül az orosz udvarnagyi hi­
vatal utján megkaptam a kis czár számá­
ra írott földrajzkönyvet, amelyből az itju 
trónörökös megtanulhatja a külön czári 
földrajzot. Hogy az olvasó is tájékozód­
va legyen a műről, szívesen közlök belőle 
néhány fejezetet:

Németország.
Németország egy birodalom, mely jóval 

kisebb Oroszországnál. Vasútja! nincse­
nek, országutai nincsenek, csak egy kis 
tengerpartja van Kiel mellett. Ez az orosz 
■czárok kedves kiránduló-helye. Partra 
nem lehet szállani, mert a part nagyon 
meredek és állandóan hadihajók táboroz­
nak alatta. Az orosz czár hajóját is tiz- 
tizenöt hadihajó követi, ha Németország­
ba utazik. A német tengerpart forgalma 
nagyon kicsiny, a lakosság többnyire ten­
ge részelte! foglalkozik s ágyúgolyókat és 
torpedólörvegeket termel. Kereskedelmi, 
vagy személyszállító hajó egyáltalában 
nem jár a német tengerparton. A németek 
császára, II. Vilrnos, akinek fővárosa a 
Meteor nevű yacht. Németország lakói 
nemcsak tengerészek, hanem katonák és 
rendőrök is. Ezek mind Kiel környékén 
laknak. A polgári elem detektivtenmelés- 
sel foglalkozik. Éljen a czár!

Olaszország.
Jelentéktelen kis ország. Carszkoje-Sze- 

lóból vasúti vonal vezet oda. A vonat két 
oldalán egy lépés távolságra szuronyok 
nőnek, alájuk támasztott katonával. Ezen 
az utón van a hires ágyuerdő, melyet lo­
vas kozákok őriznek. Az ut teljesen kato­
nai jellegű és mint Németországban, pol­
gári elem itt se található. A gyárakban 
csak katonai felszereléseket és egyenruhá­
kat gyártanak. Olaszország fővárosa az­
előtt Róma volt, de 1909 október 23. óta 
Raeeonigi. Raceonigi utczáin katonák nő­
nek ki a földiből s élénk forgalmat okoz­
nak az éjjel-nappal czirkáló őrjáratok. A 
városka zenepártolása nagyon fejlett s ál­
landó zenekar éjjel-nappal fújja az orosz 
himnuszt. Az emberek Racconigiben po­
hárköszöntőkben beszélnek. Érdekes, 
hogy polgárság Raconigiben sincs. Zsidó 
csak egyetlenegy van : Nathan nevű. Hires 
arról, hogy ő az egyetlen zsidó, kinek az 
orosz czár kezet adott. Racconiginél a vas­
úti vonal megszűnik s azon túl lakatlan, 
vad pusztaság kezdődik. Ott tenyésznek 
vadon a szoczialisták. Éljen a czár!

Közlekedési eszközök.
Európa főközlekedési eszköze, miután 

csak Oroszország szárazföld és a többi 
nagyrészt tenger, a hajó. Legkedveltebb 
közlekedési hajók a czirkáló és a pánezé- 
losok. Apróbb utakra a torpedónaszádok 
is megfelelnek. De ezek a hajók csak az 
európai vizeken használatosak, mert pél-

Asszonyok
és leányok kerestetnek a „Star“ ingkészitő 
gyárba. Állandó munka. Vasalásra, öltéshez, 
díszítéshez, varráshoz. A tanulás ideje alatt 
is fizetnek. A gyár tiszta, tágas. A munka 

könnyű, állandó és a fizetés jó.

Star Shirt Factory,
376 WASHINGTON AVE., Bridgeport, Conn.

1 Mrs.Szilágyi §
1 budapesti egyetemen végzett és a newH 
[yorki Board of Health által engedélye-3 
[zett okleveles szülésznő. Segélyt és ta-s 
I nácsot nyújt, a legnehezebb szülések-S 
[nél is. Ill St. Marks PL, E. 8th St.,3 
1 New York, az Ave. A és Első Ave. közt.§

A NAP
A magyar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfűggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős scerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai fómunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ...................................................................... $2.50
Negyedévre ............................................................. $1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Bökk Szílárd-utcza 9. sz.

Bányászt keres 
A POCAHONTAS CONSOLIDATED 
COLLIERIES CO. 50 bányászt keres 
munkára. Munka mindig van Virgi­
nia állam e legjobb bányáiban. Több 
magyar bányász MÁR HÚSZ ÉV 
ÓTA dolgozik ezekben a bányákban, 
amiről mindenki meggyőződhet. A 
bányákban nincsen gáz s a teleper 
van MAGYAR TEMPLOM ÉS MA­
GYAR ISKOLA. Bővebb felvilágosí­
tást ad a Bevándorló pocahontasi iro­

davezetője:
Fehér Jenő, Box 98, Pocabntas, Va.

ázsiai vizekre menni igen veszedelmes, a 
heves japáni szelek miatt. Vasúton csak 
a legritkább esetben szabad közlekedni, 
ha az ut biztos katona- és ágyuerdőktől 
szegélyezett s a szuronvfák között rend­
őrök tanyáznak. Európa legfőbb kikötő­
városai Reval és Bjorkő. Itt szokott a 
czár találkozni barátaival. Ezen a vidé­
ken ilyenkor van szüret és ládákba zárják 
a hosszúkás vasgyümölcsöket, melyek pus­
kába és ágyúba téve, főtáplálékát képe­
zik a népnek. Éljen a ezár!

Öngyilkos naplója. -
Edgar Poe rejtelmes, hátborzongató 

történeteire emlékeztetnek azok a fel­
jegyzések, melyeket egy Cambridge! mér­
nök tett félig önkívületi állapotában, a 
halála perczeiben.

L. S. Harrison cambridgei mérnök, aki 
a városon kívül, egy kerti házban lakott,, 
egy hét előtt a lakásán gázzal megmér­
gezte magát. Egy hétig feküdt ott, mig 
a lakásból kitóduló gáz figyelmessé tette 
a járókelőket. A rendőrség emberei be­
hatoltak a lakásba. Természetes, hiába­
való volt minden élcsztési kísérlet, a mér­
nök testéből már rég elszállott az élet. 
A kezei kinyújtva feküdtek a teste mel­
lett és amint jobban szemügyre vették, 
látták, hogy a jobbkéz czeruzát szoron­
gat és' alatta kuszáit vonásokkal beirt 
papírlap fekszik. A szavak, amelyeket 
ki lehetett betűzni, ezek voltak: „A sors 
szomorú és félelmetes támadásai... Iszo­
nyatos lehangoltságot és fájdalmas nyo- 
mottságot érzek. Úgy tetszik nekem, 
mintha egy láthatatlan valaki járna itt 
mellettem. De nem hallom már. Elfog 
annak az érzete, várom, mi lesz velem.“ 
Lejebb, nagy és bizonytalan betűkkel ez 
áll: „Lélekzetem kezd elállni. — Édes 
nyugalom. Éljetek jól. Én mindenki­
nek megbocsátok!”

Élte utolsó pillanataiban, amikor már 
a gondolatain erőre kapott a halál, még 
ezt irta le, de ez már szinte olvashatat­
lan : „Remélem, nem lesz robbanás, ha 
valaki itt gyufát gyújt. — A fejem szét­
hasad.“

KALAUZ.
A SZENT PÉTER ÉS PÁL MUNKÁS BE- 

TEGSEGÉLYZŐ EGYLET. Alapittatott: 1909 
julius 1-én McKeesporton, Pa. Székhelye: Mc 
Keesport, Pa. üléseit tartja minden hónap első 
vasárnapján. Beteg tagjainak fizet $5 heten- 
kint. Temetési dij az elhalt tag után $50. A ta­
gok elhalt nejeik után $25. Belépési dijak: 18 
—30 évesig $1.25, 30—40 ig $1.50, 40—50-ig $2. 
Havi dij 50 cent. A biztosítéki alapra 25 cent 
negyedévenkint.

A tisztikar: Elnök: Vasil András, alelnök Fo­
dor Károly, titkár Domer Károly, jegyző: Szél 
János, pénztáros: Takács János, ellenőr: Barna 
Ferencz, zászlótartók: Tóth Pál, Balázs András, 
beteglátogatók: W. Takács József, Katona Mik­
lós. A titkár czime: Domer Károly, c. o. Both 
Bank, Box 442 McKeesport, Pa.

Az egylet tagja lehet minden tiszteséégee ke­
resztény magyar erab«er.

tsttxaxstxstxttt
LITTLE HUNGARY

ELSŐRANGÚ MAGYAR VENDÉGLŐ
ÉS BOROZÓ.

Fort Dearborn Building, Chicago
?A CLARK ÉS MONROE UTCZAK —

DÉLNYUGATI SARKAN.
FRANK D. L. tulajdonos. 

Minden este éjfél utáni i óráig 
czigányzene.

FŐBEJÁRAT: 184 CLARK ST.
Telefon: Central 1029

ARANYÉRFÁJDALOM, ------------------- ----------
—---------------------------- VÉGBÉLVISZKETEG
12 óra alatt szűnik és gyorsan gyógyul a 
“Vöröskereszt Végbélkenőcs” által. Egy dol­
lárért bárhova elküldjük. — Egyedül kapható 

“VÖRÖSKERESZT GYÓGYTÁR“
8901 Buckeye Road, Cleveland, Ohio.

KISHIRDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York.
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GUTTMAN J. és TSA |
a Nyugat első magyar könyvkereskedése 1
Imakönyvek, regények, történelmi műnk 5
minden egyéb könyvek, hazai dohai.. ' Z
szegedi paprika, liptói túró, magvar ‘ - Z
vár elárusitása nagyban és kicsinybe Z
nyos árak. Postai megrendelések pontos ml - ‘ Z
----------------------- közélteinek.
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDV EZ LN'; S 

Minden megrendelés így czimzend

J. GUTTMAN & CO..
380 WEST DIVISION STREE 1 |

CHICAGO.

I. A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W.Va. 
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kümmel. tör­
köly, szilvorium és minden más ital.
A LEGJORB MINŐSÉGŰ PALACZ 
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 80 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
-----  Sör nagyban való eladása.___

.... ■ i.i 11111 iririHti! 1 irma«:- .-snnn
Lelkészek és egyleti titkárok ne fe- | 

iedjék, hogy
KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ |
hirdeti, hogy az egyedüli megbíz­
ható magyar zászló- és jelvény- 

készítő

PERÉNYI BÉLA
335 East 14th street, New York. 
írjon árjegyzékért, költségvetésért.
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Balogh Sándor
MAGYAR ÉTTERME ÉS BOROZÓJA

103 második Avenue, New York
(a hatodik utcza sarkán.)

NAPONTA ZENE. BOROK HÁZHOZ 
KÜLDETNEK. CSALÁDOK KEDVENCZ 
: : : : : TALÁLKOZÓHELYE. : : :

I Telefon: Orchard 4027. ]
Urak részére bútorozott szobák heti 
: : két dollártól feljebb kiadók. :

Helyiség-változás.
„A BEVÁNDORLÓ“

A FELSŐVÁROSBA KÖLTÖZÖTT.

Tisztelettel értesítjük lapunk olvasóit 
és a hirdetőket, hogy a „Bevándorló“ 
szerkesztősége és kiadóhivatala a felsővá­
rosba, 322 EAST 72-IK UTCZÁBA költö­
zött. Minden néven nevezendő levelek, 
pénzküldemények a jövőben igy és CSAK­
IS ÍGY czimzendők: A BEVÁNDORLÓ, 
322 East 72 street, NEW YORK.

Munkát,
vagy bármi alkalmazást keres fiatal, 
gyermektelen házaspár. Beszélnek ma­
gyarul, németül. Szives értesítések igy 
czimzendők: Kill István, 206 Parker Ave­
nue, Passaic, N. J. (4-szer)

Magyar Demokrata Klub.
Klubhelyiség: 322 East 72-ik utcza, New York. 
Gyűléseit tartja minden pénteken esti 8 órakor.

Hivatalos nyelv: Magyar és angol.
Tisztviselők: Elnök Cukor Mór, alelnökök 

Präger József, dr. Goldberger Márton, Weiss- 
man Mór, pénztáros Neufeld Emil, pénzügyi tit­
kár Klein B., jegyző Kisfalvy A., levelező titkár 
Schlesinger A. Miksa, könyvtárnok Ligeti Imre, 
ajtóőr Tenner Árpád, bizalmi férfiak Klein Jó­
zsef, Péter Lajos, Fried Fülöp, Solomon Miksa 
és Igei Zsigmond, végrehajtó bizottság Sussman 
S. Vilmos elnök, dr. Horn I. Ferencz, dr. Wald 
Henrik, Tenner Gyula és Klein Dezső.

Vigalmi bizottság: Fried Fülöp, Groszman Ig- 
nácz, dr. Honi Ferencz, Ligeti Imre, Tenner 
Gyula.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET ::: 
(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY.

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. __

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.
Elnök: öhegyi János, t. elnök Király E 

József, alelnök Magyar András, pénztárnok 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János 
Igazgatók Pittsburgban Horváth János, Ma 
gyár András. Connelsville és vidékén Kolle 
szár István. Traweskyn és vidékén Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesportban Kánya Gusztáv. Traugerben 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó János. 
Irvinben Kopházi József. Dunkirben Simon 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán. 
Duquesneban Gogolya András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory- István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és vi­
dékén Géci Imre, Hadnagy Adám. Priceda- 
len Krajnyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János, Andó József. Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisennngen 
Elek András. Uniontownban Matulay Zol­
tán. Lyndorán Magetti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Vintondalen Olcsányi La 
jós. Blackbumon Zborai János. Adelaiden 
Mihók György. Líiaenrilgsn 3. Vizv János 

Star Junctionban Köles István. Largen K, 
János. Connorvillen Gyurkovics József, i. • . 
No. 3. Mitró János.

Kérjen árjegyzéket |
ameddig a készlet t. 
Importált hazai hegpd'-.k 
félárban; beszélőd 
magyar dupla leme. ... 
cziterák, czimbaimok. 
menikák, ima- es olvas - 
könyvek, valódi tajtékp 
pák és szipkák. H 
laórák. ezüst lan-v k. 
aranygyűrűk és fűi:'-:va­
lók.

üzletemben ka 
mindenféle hazai czikkeb 
legjobb minőségben 
legolcsóbb árban. Két 
centes bélyegért knidom 
legújabb árjegyzékemé: 
300 szép képpel.

Pokorny József.>«
.Vrw York, .1.' V.
77-lst Ave. 45Á

Eredeti üzlet postai megrendelésekre

Legolcsóbb árak
SZILVORIUMRA, TÖRKÖLYRE, 
COGNACRA, GINRE,WHISKEYRE 

Küldje be a megrendelését
MARBLE PALACE LIQUOR CO.,

Wheeling, W. Va. 
1125—1127 MARKET STREET. 

SÖRT IS SZÁLLÍTUNK.

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét j 

és pontos czímét 1

MANDEL ERNŐNEK
6 majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan j 

lehet megtanulni három hónap alatt. ■ 
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N. Y |
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megkérdezte 
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A sokkal lil 
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és ellenszenv! 
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moszkvai ren 
jól ismert hü 
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Miklós czár és tanácsadói.

(Folytatás.)

Y.

A czár kedvenczei.

: dóst határozatlan és élhetetlen 
tartják miniszterei, akikkel 

:x. Egyúttal azonban azt is tudják 
gv magát feltétlen egyeduralko- 
í:-;ja. akinek akarata korlátlan s 

;nnak, olyan jogai, melyeket mic- 
, ízzel meg kell őriznie. S bogy ezt 
>.< . olyan férfiaktól kell tanácsot 

. ni államférfiakkal dolgoznia, 
a tdó szolgái a trónnak és akik 
a ezár meggyőződéseit; szóval 

akik igaz hívei, hii szolgái az 
.ikonnak. Ilyenek az összes nagy- 

x étel nélkül és a ezár szive- 
:: magát általuk befolyás:»Itatni
- ;ur érdekében, anélkül, hogy 

i , < a piszkos ügyekkel. Még
■ író lik a ezár a kegyetlenkedé- 

r írnokkal s azok áldozatai- 
isziinő táviratokat küld mi- 

k -dv ■ a kozákokig minden- 
i a népet elnémítja, aláveti a 

•;yivállitja a rendet és a 
M •; az uralkodó akarata:

k. f.• „• ja a száját, senki ne
ér nyugalmát és mindenki

. Írjon, amig a császár meg- 
. k az:, amit jónak lát.” Eb- 

i gondolkodik a ezár és 
. meg magának kedvenczeit, ta- 
:: és minisztereit, 
lonoseev, a föprokurátor a leg- 
volt azok közül, akiket a czár

l. -vont tanácskozásaiba, Rende- 
gj egyezte:

am barátja nem lehet az én el-

", mase,tv istenítette a czárságot és 
a I\ári "•hőstettei” volt az ideál- 

> ■ '-ülte őt oly nagyra Miklós.
. 'ebé szerette a czár Plehvet is, 

. ízben igv nyilatkozott:
: kyt az önkényuralomról van 

. ürítem belügyminiszter lenni és
- g főnökének tekintem magam. 
. gasrangu méltóság egy Ízben

i-zte Plehvet:
r fog ön csinálni, ha Péitervárott

'-ok lesznek?
1 nkit lemészárolok! — volt a

ugyan ezreket gyilkoltak le, 
. akasztottak fel, csupán azért, 

ti ve még jobban megszerettesse 
a czárral.

utódja. Szviatopolk Mirskit té- 
szabadelvü embernek tartották, 
.-feledkeztek arról, hogy mielőtt 

lett, a esendőrség feje volt. 
liberálisatiban gondolkozó mo- 

Witte, ügyesen kaezérkodott a 
•okkal, amivel magát gyanússá 

■nvessé tette a czár előtt, aki si- 
:•"»(.• sátáni hivatalából. Hiába ka- 
: most a birodalmi duma reak- 
• .iával, csakhogy ismét szerephez 
ezár nem akar többé tudni róla.

Trepov tábornok, Durnovo 
rendőrfőnök, Reinbott és mások 

' !iii szolgái a ezárnak, akiknek 
iám az önkényuralomhoz kétség-

uak kedvenczei és tanácsadói 
'•ivesztenék az uralkodó rokon- 

o- kegyét, ha azokat nem támo- 
: főkormányzók és kozákok, 

•múiiyzók, akik valamennyien szi- 
rnokok, voltaképpen azok, akik 

iák a czári hatalmat, amennyiben 
i ‘ írvényeknek fegyverrel tudnak 
.'•/ ■ rezni s ehhez a vad kozákokat 
iguk mellé segítségül. Obolenszki 
. Cnarkov fökormányzója, a pol- 

százait korbácsoltatta meg, mert

néhány házat felgyújtottak és a követke­
zőket jelentette ki:

—Most pedig visszavonulhatnék a pusz­
taságba. a kozákok majd elkészülnek a 
feleségeikkel.

A parasztok csakugyan elvonultak az 
erdőbe és a faluban sokáig hallatszott az 
üldözött asszonyok sírása és sóhajtozása. 
A kaukázusi Georginiában a kozákok 
megbecstelenitették az összes apáezákat. 
Egy georgiai iskolában a tanítónőket gyű­
lésre hívták össze. A tábornok szétoszlásra 
hívta fel őket s amikor a tanítónők ha­
boztak. kozákokat parancsoltak ki elle­
nük, akik erőszakot vettek a nőkön; azo­
kat, kik nem engedelmeskedtek, megfoj­
tották vagy ledöfték.

Kaukázus helytartója Weiuenbaum 
vizsgálóbírót küldte azokba az örmény 
falvakba, amelyeket kozákok támadtak 
m g. Weidenbaum jegyzőkönyvében töb­
bek között a következők foglaltatnak:

“Tizenöt örmény faluban bebizonyult a 
rablás és erőszak. Egy gyermekágyas asz- 
szonyt megbeestelenitettek. Személyesen 
látogattam meg az asszony-t. Susában az 
összes parasztokat kirabolták és meggyil­
kolták. Egy tizenkét éves leányt nagy­
atyja karjaiból téptek ki és becstelenitet- 
tek meg. Nem volt falu, melyben néhány 
házat, gazdaságot, , földet fel ne gyújtot­
tak volna. Néhány faluban három napig 
tartott a rablás, gyújtogatás, korbácsolás, 
és nök-leányok elleni erőszak. A szeren­
csétlen nőket atyjuk, testvérük és férjeik 
kezéből hurezölták a hegyekbe, erdőkbe 
és kertekbe. Szószban a korbácsütések 
alatt halt meg Ohanesz Ajrapetian. Oha- 
nesz anyját, egy hetven éves asszonyt. — 
a kozáskok megbeestelenitettek. Azoch fa­
luban a kozákok felszólították Chosszov 
Karapetiant, hogy szolgáltassa ki nekik 
a feleségét. Amikor Chosszov vonakodott 
ezt megtenni, a kozákok erőszakkal vitték 
el az asszonyt. Egy azcehi nőt gyermekei 
előtt beestelenitettek meg. Több asszony 
hisztérikus rohamot kapott. A pánik oly 
nagy volt, hogy az asszonyok a hegyekbe 
és erdőkbe szöktek, mihelyt .a vizsgáló’bi- 
róságot közeledni látták.”

Ennyi a vizsgáló biró jegyzőkönyvéből. 
És mindezeket a kegyetlenségeket azok a 
kozákok követték el, akiket azért küldtek 
az örmény falvakba, hogy ott helyreállít­
sák a nyugalmat és békét hozzanak létre 
az egymás ellen küzdő örmények és tatá­
rok közt.

Nem kevésbé kegyetlenül bántak apol- 
tavai és eharkovi kormányzóság lázadó 
parasztjaival. A kormányzó a parasztokat 
oly kíméletlenül vesszöztette és korbácsol­
tatta meg, hogy az áldozatok orrából és 
szájából folyt a vér. Poltava három falu­
jában az összes parasztokat — gyermeke­
ket é asszonyokat sem kiméivé — megki- 
nozták. Számosán a korbácscsapások kö­
vetkeztében haltak meg. Az ilyen kegyet­
lenségekben főképp Obolenszky kormány­
zó tűnt ki, aki némelyekhez igy szólott:

— Harmincz korbácsütést azért, mert 
kiraboltad a birtol: >t és külön harminczat 
az én jóvoltomból. í'. ennek az Obolensz- 
kynek fejezte ki IN ve a czár nevében 
háláját és buzgalmáért nyíltan megcsó­
kolta őt. Ugyancsak Obolenszky 800.000 
rubel pénzbírságot rótt egy falura, mert a 
parasztok kiraboltak egy földbirtokot. És 
hogy mennyire progromot rendezett a fe­
kete banda, a czári kormány titkos had­
serege, a birodalom minden részében, az 
ismeretes. Hány lengyel, örmény és zsidó 
család pusztult el, jutott koldusbotra és 
ment száműzetésbe!

Ami a zsidókat illeti, ismeretes Plehve 
nyilatkozata:
_A legnagyobb antiszemita maga a

ezár.
Egy törvényjavaslat bemutatásánál, 

amely a zsidók letelepedését még jobban 
megszorítja, a czár a következőket irta a 
margóra:

“A zsidók, akik évente túllépnek a le­
telepedésre jogosított területen, egész Szi­

bériát benépesítik kiálhatatlan areznkkal. 
Ezen a tűrhetetlen állapoton változtatni 
kell!”

Még kevésbé rokonszenvezik Miklós a 
lengyelekkel. Ez akkor derült ki, amikor 
Paderevski, a hires lengyel zongoramű­
vész a czár előtt hangversenyzett a téli 
palotában. A czár elragadtatását fejezte 
ki afölött, hogy mennyire tetszik neki az 
orosz játéka.

— Lengyel vagyok Felség! — szólt Pa­
derevski.

Ez a válasz annyira nem tetszett a czár- 
nak, hogy huszonnégy óra kiutasította a 
művészt Pétervárról és soha sem engedte 
meg neki, hogy Oroszország területére 
lépjen. Nem csoda tehát, hogy Miklós min­
den népmozgalmat letört, amely kormány- 
hatalma ellen irányult, inig kozákjainak 
és a fekete bandának kegyetlenkedéseit jó 
szemmel nézte.

Anyám.

Irta: Kiss Menyhért.

Afrikai vadászatok.
Irta: Theodor Roosevelt.

Az én anyám nem puczczos, úri dáma, 
Selyem, bársonyból nincsen a ruhája, 
Lefüggönyözött ablakok megett 
Nem él álmodó, renyhe életet.
Mikor a hajnalcsillag megjelen:
Kinn van a zengő, himes réteken,
S ha szól a kolomp, s estharangszó 

csendül,
S az alvó falu felett néma csend ül: 
Pereg az orsó, frissen, szaporán: 
így nevelt engem az édes anyám.

Az én anyám nem puczczos, úri dáma, 
Egy csöppcsalád az ő egész világa:
A fényes, nagy világba sohse vágyik, 
Csupán kis kertünk rácsos kapujáig 
Az udvarunkon árnyas, nagy diófa,
A kis kertünkben rezeda, meg rózsa,
Itt ültet, gyomlál és köröskörül 
Virgonca unokák serege örül,
Felhő csak akkor busong homlokán:
Ha engem sirat az édes anyám.

Haj, sirat engem az édes anyám,
Hogy nem élhetek az ő oldalán,
Hogy kinn bolygók egy idegen világba, 
S nincs még egy szív, ki áldón haza várna; 
Mikor elküldött, sírva mondogatta: 
“Tanulj és légy a szenvedőknek atyja; 
A szomorúké, kinek fáj az élet, 
Mindazoké, kik hasztalan remélnek” 
Eszmények, álmok... győzünk? soha tán— 
Mi hiszünk, várunk: én és az anyám...

Káprázat.

Irta: Farkas Imre.

Havas tető felett sötétedik,
Fénytelen felhő foszlik fenn az égen 
Oh, igaz-é, hogy jártam egyszer itt 
Szép napsütésben?

Vad, metsző szél nekirugaszkodik 
S zuzmaralombot tép a fagyos fáról 
Oh, igaz-é, hogy jártam egykoron itt 
Orgonanyiláskor ?

Ködbe merül a távoli torony 
Sötét felhőként varjak ellepik 
Oh, igaz-é, hogy jártam egykoron 
Szerelmes szívvel itt?

Hogy várt a mesék aranyhaju lánya, 
Kinek szivében édes vágy fakadt 
És járt velem tavaszi ragyogásba 
A fürtös fák alatt.

Hogy fényt, dalt, mámort, szint és ihletet, 
Sugaras pompát varázsolt körém... ?
Oh, mese az!-------Havas tetők felett
Elsápadott a fény----------

(Az Egyesült Államok lelépett elnökének 
érdekfeszitő afrikai vadászatáról, A Be­
vándorló már két közleményt nyújtott ol­
vasóinak. A közleményeket folytatjuk és 
felhívjuk azokra ismételten olvasóink fi­
gyelmét. Az amúgy is rendkívüli érdekes 
leírást szenzáczióssá teszi az a körülmény 
is, hogy a napokban az egész világot meg­
döbbentette a hir, miszerint a világhírű 
volt elnök vadászatokon meghalt. Sze­
rencsére ez nem bizonyult igaznak és 
Roosevelt folytatja pompás leírásait.)

III.
Az afrikai vadászatra legveszedelme­

sebb állatok az oroszlán, a bölény, az ele­
fánt, az orrszarvú és leopárd. A vadász, 
aki e vadak valamelyikével szembe kerül, 
mindig koczkáztatja életét, vagy legalább 
is testének épségét, bár hidegvérrel, kö­
rüli áfással és jó czélzóképességgel min­
denesetre csökkenti ennek a veszedelem­
nek mértékét. A leopárd vadsága és me­
részsége által négyszer veszedelmesebb az 
egyéb vadállatnál, de azért, mert arány­
lag kicsiny, nem öli meg, csak megsebesít­
heti az embert. Barátom, a chicagói Char­
les Akely valamikor puszta kézzel ölt meg 
egy felé hátulról közeledő leopárdot. 
Előbb fegyverrel megsebesítette első és 
hátulsó lábán, majd a mikor a leopárd 
karjába harapott, ő másik kezével nya­
kon ragadta a vadállatot, földre tepertő 
és megfojtotta. Olyan módon, hogy a u.;- 
besült lábú állatot hátra fektette, mellére 
térdelt és ott maradt, amig csak az álla­
tot lélekzeni hallotta.

Vannak viszont más állatok, amelyek 
jóllehet veszélyesek az ember életére, de 
a vadász számára nem jelentenek vesze­
delmet. Hogy az olyan vérengző állatnak, 
mint amilyen a krokodil, az elejtése nem 
koezkázatos. A mérges kígyók ereje is 
inkább abban a félelemben és vak düh­
ben rejlik, amit az emberben keltenek. A 
xiziló csónakokat dönt fel és megöli a 
bennülőket, de azért mégis túlzás volna 
azt mondani, hogy a rá való vadászás ve­
szedelmes. Végül a hiéna is csak a gyen­
gék és félősek számára jelent veszedelmet. 
A hiéna igen erős állat, különösen állkap­
csaiban és fogaiban rejlik az ereje és bi­
zonyára borzasztó volna, ha ez az ereje 
a leopárd vakmerőségével párosulna, de 
az ő szomorú vadsága nem túlságos vesze­
delme a jó vadásznak. Igaz, alattomossá­
gában borzasztó a hiéna. Gyakran behatol 
a bennszülöttek sátraiba és elvisz onnan 
gyermekeket és alvó felnőtteket és ha 
nyomor és betegség járványként lép fel 
egy törzs közt, a hiénák is csodálatos mó­
don vakmerőkké válnak. Néhány év előtt 
Ugandában úgy pusztított az álomkór, 
mint a középkori Európában a pestis. 
Több százezer bennszülött halt el ebben a 
kórságban. A kormány mindent elköve­
tett a rettenetes járvány legyőzésére és 
többek közt, hogy a járványnak elejét 
vegye, karakókban helyezte el a betege­
ket. Ez a betegség ugyancsak a legritkább 
esetekben gyógyítható, de viszont a beteg 
hónapokig is elélhet. A nagy barakkok­
ban tehát számos ember volt sorsára hagy­
va és a barakkok lakói gyakran minden 
védelem nélkül áldozataivá estek a hié­
náknak. A betegség által halálra Ítélt em­
bereket seregestül lmrczolták el a hiénák. 
Végül sövényeket kellett építeni a barak­
kok körül, de -a hiénák hamarosan megta­
nulták a sövényeket kidönteni, úgy, hogy 
azután már fegyveres őrséget kellett a 
fenevadakkal szemben felállítani.

A hiéna azonban gyakran egészséges, 
életerős embertől se riad vissza. Egy ben- 
szülött vadászt egyszer álmában lepte 
meg a hiéna és fél arczát leharapta. Se­
lous mesélte nekem, hogy egy barátja, Ge- 
ryndon őpnagy is ilyen kalandon esett át. 
Az őrnagy vasúti kocsi mellett aludt egy 
takarón. Egy hiéna meglepte álmában, 
megsebezte kezét. Az őrnagy felébredt, 
rémeset ordított és az alapjában gyáva

állat az orditozástól megfutott. Az őr­
nagy ezután fegyverrel kezében újra le­
feküdt és alvást színlelt. Csakhamar a 
sötétben látta, mint lopózik feléje vissza 
a hiéna. Az őrnagy ezélba vette és lete- 
ritette az állatot.

Jackson kormányzó egy ideig család­
jával egy nairobi körüli sátor-forma Ház­
ban lakott. Egy napon a leányát valami­
ért a hálószobába küldte. A leány nem­
sokára rémült sikoltással futott ki:

— Papa, az ágy alatt egy leopárd van.
Ez igaz is volt. A kormányzó csak most 

emlékezett arra, hogy macskája ezen a 
napon milyen félénken kerülte el a háló­
szobát. A kormányzó ezután fegyvert fo­
gott és megölte a leopárdot.

Vadászatunk első hetében éjjelente 
gyakran hallottam a hiéna vonítását, de 
látni egyet se láttam közülök. Viszont 
fiam. Kermit, fölfedezett egyet, egy pa­
tak kiszáradt ágyában és leteritette azt.

* * *

Az utolsó években Afrikában a fehér 
vadászoknak százai, a benszülöttek ezrei 
estek az oroszlánok, bölények, elefántok, 
és orrszarvúak áldozatául. Mindez állatok 
között feltétlenül az oroszlán a legfélel­
metesebb, bár a többi is rettenetesen ve­
szedelmes. Ez állatok veszedelmességét 
talán legjobban Selous ösmeri. Ő életében 
már 3—400 oroszlánt, elefántot, bölényt 
és orrszarvút ejtett zsákmányul. Szerinte 
e vadak közül leginkább az oroszlán, leg- 
kevésbbé az orrszarvú veszedelmes. Jaek- 
snn kormányzó e négy állatfaj közül ki- 
lenczven darabot'ejtett el. Ez állatok vo 
szedelmességére a következő fokozatot 
állított, fel: Legveszedelmesebb a bölény, 
azután jön az elefánt, utána az oroszlán 
és legkevésbbé veszedelmes az orrszarvú. 
Ami engem illet, aki mindössze néhány 
tuezatot terítettem le ez állatok közül, 
nem mondhatok mérvadó Ítéletet, de én 
is azt hiszem, hogy mind közül az orosz­
lán a legfélelmetesebb ellenfél.

Tény. hogy Ugandában és német és an­
gol Kelet-Afrikéban a fehér vadászok 
legnagyobb réme az oroszlán. Nairobi te­
metőjében hét embernek a sírját láttam, 
aki oroszlántól esett el és csak egyét, aki 
orrszarvúnak esett áldozatul. Egyik éjjel 
olyan helyen táboroztunk, hol vagy húsz 
év előtt különös tragédia történt. Ugan­
dába expediezió indult. Az expediczió 
egyik tisztje valamelyik éjjel nyitott sá­
torban aludt. Bár egy benszülött őrt ál­
lott, egy oroszlánnak sikerült a sátorba 
hatolni és abból el akarta ezipelni a tisz­
tet. Az védekezett, kiabált és kiáltására 
többen elősiettek. Akkor az oroszlán el­
engedte zsákmányát és szökésnek eredt. 
A tisztnek bekötözték sebeit és visszatért 
a sátorba. Egy órával később, mikor a va- 
dásztábor már csöndes volt, az oroszlán 
visszatért zsákmányáért, behatolt a sátor­
ba. fogai közé vette a sebesült tisztet, el- 
hurczolta, megölte és felfalta.

Egy-kétszer mi is kerestünk oroszláno­
kat. de hiába. De társam, sir Alfred, meg­
ígérte. hogy felhajt a számunkra orosz­
lánt és ez sikerült is neki.

Egy szép napon táborunkból oroszlán- 
vadászatra indultunk, amely egész napon 
át tartott. Rajtam és fiamon, Kermiten kí­
vül sir Alfred magával vitte ez alkalom­
mal nejét, leányát és egy Medilicott nevű 
kitűnő embert. Természetesen voltak ve­
lünk benszülöttek is, úgyszintén a vadá­
szathoz szükséges ebek.

Egy kiszáradt patak mentén a homok­
ban találtunk oroszlán-nyomokra. Óvato­
san követtük a nyomokat, amelyek egy 
Ilimre és egy nőstényre engedtek követ­
keztetni. Hirtelen a kutyák szimatolni 
kezdtek, a bennszülöttek ordítottak és kö­
veket dobáltak, mi fegyverünket készen 
tartottuk.
, — Szimba (oroszlán)—mondta e percz- 

ben egyik szolgánk és ujjával egy kis me­
zecskére mutat. Én észrevettem az orosz­
lán testét. Tudtam, hogy azonnal ezéloz- 
nom kell, hogy ha a golyó nem találna 
halálosan, a sebesülten futó fenevadat
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még utolérhessük. Kermit és én egyszerre 
ezéloztunk. Elejtettük az állatot, de ez 
nem nagy oroszlán volt, hanem csak két 
kölyök oroszlán, nem nagyobb a kutyá­
nál. Mindkettő súlyosan meg volt sebe­
sük,. Nyomban végeztünk velük.

Kissé csalódva éreztünk magunkat, de 
sir Alfred még egy kísérletet ajánlott. 
Egy-két mértíöldnyi lovaglás után, hir­
telen balra fordult és mi a szolgákat visz- 
szahagyva követtük. Gyors ügetésben igy 
értünk egy másik kiszáradt íolyó-ágy hoz, 
ahol sir Alfred két nagy oroszlán nyomá­
ra bukkant. Újra kiáltozás és ködobálás. 
Vad morgás felelt erre. Leszálltunk a lo­
vainkról. Az én derék lovam, mintha mi 
sem volna, nyugodtan legelni kezdett.

Egy-két perezet izgatott várakozásban 
töltöttünk. Hirtelen a bokrok közül, alig 
harminez méternyire tőlem, kiugrott egy 
nauv, sörény nélküli oroszlán. Háromszor 
vettem czélba. Az első golyó oldalán ta­
lálta. a második nem talált, a harmadik 
mellén találta. Ekkor ötven méternyire 
volt tőlünk a fenevad. Háta még sértet­
len volt, füle lekonyult. Látszott, hogy sú­
lyosan megsebesült. De még a haldokló 
oroszlán is veszedelmes és ezért Kermit, 
sir Alfred és én, újból, szinte egy időben 

a vettük. Feje lehanyatlott — meg­
halt.

1) volt az oroszlánnak társa is. Ez a 
síkságon futott, hat-hétszáz mértföldnyi- 
re tőlünk. Néhány eredménytelen ezélzás 
után lóra szálltunk, hogy űzőbe vegyük.
A síkság lassan emelkedett és az oroszlán 
eltűnt e mögött. Sir Alfred, Kermit és 
Miss Pi are jobbról, én és Medlicot balról 
lovagoltunk. Sir Alfred és Kermit a ha­
lomhoz érve, elvesztették szem elől az ál­
latot. amely hirtelen a mi oldalunkon 
tűnt fel. Teret akartunk nyerni, mikor az 
oroszlán hirtelen a magas fűbe ment.

Százötven méternyire voltunk most az 
állattól. Kermit és én a lóhátról akartunk 
czélozni. Ilin kísérlet volt, le kellett száll- 
nunk. A bennsülöttek is megérkeztek a 
kutyákkal, amelyek közül Ben rémes uga­
tással az oroszlán felé közeledett, amely 
ezt észre se látszott venni. Ebben a percz- 
ben érkezett hozzám az oroszlánról elne­
vezett fekete szolgám, Szimba. Megfogta 
a lovamat. Az oroszlán most egyik vadász­
ról a másikra nézett. Farkával a levegőt 
csapdosta, fejét lehajtotta, ajkát különö­
sen lelógatta s heves és dühös, menydör- 
güszerü ordításba tört ki. Szimba és én 
gyalog voltunk. Felénk közeledett, far­
kát mindig dühösebben csapdosva. Én 
Szimba vállára támaszkodva, czéloztam. 
A golyó az oroszlánt nyaka és válla közt 
találta, oldalra bukott, egyik mellső lá­
bát a levegőbe emelte. Egy perez múlva 
talpra szökkent és rekedt ordítással felém 
közeledett. Egy másik golyót hátába, a 
válla közé küldtem, egy harmadik végleg 
megölte.

Büszke voltam a két elejtett pompás 
oroszlánra. Időbe került, mig bőrüket le­
húztuk és már késő volt, mire hazatér­
tül. k. Két-két ember póznán vitt egy-egy 
oroszlánra' véres bőrét, két ember a két 
oroszlán köiykét hozta. Már éjjel volt, 
mié. >r még csak utunk felét tettük meg, 
de a pazar holdvilág gyönyörűen világí­
totta meg utunkat. Az erős bennszülöttek 
meggyorsították léptüket és amikor a 
hold az égbolt közepén ragyogott, egyik 
közülünk énekelni kezdett, amit aztán 
halk hangon kórusban mindnyájan foly­
tattak. Felejthetetlen látvány volt ez a 
holdfénynél való lovaglásunk, miközben 
a nagy puszta síkság ezüstként ragyogott 
körülöttünk és előttünk a bennszülöttek­
nek és vadásztroíeumainknak alakja ö 
vonalazott.

Előleg.
Irta: Keltái Jenő.

A hallgatásom.
Irta: Bodor Aladár.

Ne a szavam nézd. Az csak mind olvan, 
Mint szétpattant gát durva köve. rö?ie. 
Iszauos habban sodródik elődbe.

A hallgatásom nézd ma. Egykor én is 
ügy hall£ra**am, mint feszük íj lr-r*» 
Hint döbben* szív, aki máj-1 len-1-"! Hm

(Történik a Krajczáros Igazság szerkesz­
tőségében. A szerkesztő szobája. A szer­

kesztő az íróasztalnál ül és kávézik.)
A reporter (bedugja a fejét): Oppar- 

don!
A szerkesztő: Mit akar?
A reporter: Csak megnézni, hogy itt 

van-e már a szerkesztő ur?
A szerkesztő: Igen, itt vagyok. Ülök. 

Kávézom. Még mit akar?
A reporter: Szeretnék... (Elhallgat.)
A szerkesztő: Beszéljen, öregem.
A reporter: Nem szeretnék... Szóval, 

uram, intim dologról van szó. Kérek tisz­
telettel és alázattal háromszáz korona elő­
leget.

A szerkesztő: Megbolondult? Minek 
magának háromszáz korona ?

A reporter: Meg akarok házasodni.
A szerkesztő: Megbolondult? Minek 

akar házasodni?
A reporter: Unom ezt a czéltalan, léha 

életet. Ah, a család! Ah, a tűzhely! Ah, 
a gyermekek! Az edes otthon. Családi 
örömök. A tűzhely tücske.

A szerkesztő: Miket szaval maga?
A reporter: És van egy leány. Egy li­

liom. Fehér leányszohájában rólam álmo­
dik. Ő maga csinálja a menyasszonyi ru­
háját. Konganak a harangok. Megyünk a 
templomba. A boldog apa sírva adja ránk 
áldását.

A szerkesztő: Takarodjék! Két napig 
ne merjen a színem elé kerülni. Meg akar 
házasodni! Tébolyodon ember! Mivel 
akar megházasodni?

A reporter: Mivel szerelmes vagyok.
A szerkesztő: Elég! Sokkal helyesebb 

volna, ha itt elpazarolt humorát lapunk 
szomorúan üres hasábjain csillogtatná. 
Humor ürügye alatt ma megint valami 
példátlan marhaság jelent meg nálunk. 
Ön irta?

A reporter (szerényen) : Én csak fordí­
tottam. Alfred Capus irta. Fogadni mer­
nék. hogy ön el sem olvasta!

A szerkesztő: Még el is olvassam ?
A reporter (nagylelkűen): Ne.

(Szünet. Kinos szünet. A szerkesztő, aki 
a maga részéről befejezte az ügyet, a ká­

véjába mélyed.)
A reporter (félénken): Mehetek? 

v A szerkesztő (nem felel.)
A reporter (távozik, de alig teszi be 

maga után az ajtót, már megint kinyitja).
A szerkesztő (fölnéz): Mi az már me­

gint...
A reporter (visszajön): Pardon. ..
A szerkesztő: Még mindig itt van?
A reporter: Már megint itt vagyok. Le­

szállítottam az igényeimet. Nem házaso­
dom meg, de elmegyek vele nászúira. Ké­
rek kétszáz korona előleget és két heti 
szabadságot.

A szerkesztő: A világ legszemtelenebb 
embere egy Vom Brown amerikai volt, 
akit 18í 1-ben felakasztottak a szemtelen­
sége m.a, Ez az ember önhöz képest egy 
halvány kezdő. Nem házasodik meg... el­
megy útra... Hallja, kinek néz ma­
ga engem.'

A reporter: A szerkesztő urnák igaza 
van, éi. egy szemtelen vagyok. Az előbb 
nem voltam őszinte, amikor a fehér leány­
szobáról leszéltem. Egy bün-vörös asz- 
szony-szobáról kellett volna beszélnem, 

z, a.-. 1: /eretek, asszony, bűnös, lázas, 
et-t :i /ö szerelemvirág, négy gyer­
ek a Soha házasságról nem volt 
oztü ahogy nem is lehetett, mert
•rje -i ki, becstelen, öreg férje. Egy 
aldo. . agy néni ürügye alatt a nő haj-
mdu I két hetet tölteni, valahol
ie.-- . háta mögött, ember nem

Ma más a hallgatásom. Ritm-sáv 
Ugy révedj m, mintha csilla ’n 
Végetlen rrri 7ány őszi ops'

Fehér ah- atásom, h: h 
Ajkam ke- y, mint be*e"
S hülő, m’- az éjféli c i "

Csukott szí i szók al :s 
Emlékszála bolygó této - 
Mint a b r a beteg -i:'
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1 ring a tó tű’

3gy elsülje 
indul már 
már telj ve

A reporter: Én egy nyomorult gaz­
ember vagyok, szerkesztő ur. A lázas, bű­
nös asszony, férjestül, gyerekestül hazug­
ság, éppen olyan aljas hazugság, mint a 
fehér leányszoba volt. Ön, aki a vesékbe 
lát, ezt rögtön kitalálta. Kitalálta azt is, 
hogy itt Pipiről van szó, a Kültelki Szín­
ház tagjáról, a jelenkor legnagyobb drá­
mai tehetségéről, aki tegnap megígérte, 
hogy ma velem vacsorázik. Ön, szerkesztő 
ur, aki mindig támogatta az igaz tehet­
séget, nem fogja tűrni azt, hogy ez a zse­
ni, ez a csillag ma vacsora nélkül hajtsa 
álomra a művészet glóriájától körülöve­
zett szőke fejét...

A szerkesztő (szelíden): Dr. Cook Fri­
gyes, jeles utazó, északsarki útjában 70 
fok hideget konstatált a zérus alatt. Ez 
a hideg valóságos tűzvész ahhoz a hideg­
séghez képest, amelylyel én az ön szemér­
metlen kérelmét visszautasítom. Hogyan?
Ön egy mezei liliomon és háromszáz koro­
nán kezdi, hogy rövid negyedóra múlva 
úgy a liliomból, mint a háromszáz koro­
nából 33 és egy harmad perczentet en­
gedjen?

A reporter (sóhajtva): Én tudom a leg­
jobban, hogy milyen rossz üzletember va­
gyok. De mit csináljak? Az idők zordak 
és Esztike...

A szerkesztő (fölnéz): Esztike ? Ki az 
az Esztike?

A reporter (hanyagul): Egy kis kalapos 
leány. Mit csűrjem-csavar jam tovább a 
dolgot? Pipi is hazugság... hiszen ön 
tudja legjobban, hogy utálom a színész­
nőket. líigyje el szerkesztő ur, hogy csak 
a masamódlányok ölében virul önzetlenül 
a tiszta szerelem. Ah, a grizettek!... Mi­
mi, Musette! Bohémélet. Murger. Puccini. 
Kérek ötven koronát, ez az utolsó sza­
vam. El akarom vinni Esztikét egy kis 
korcsmába és utána a moziba...

A szerkesztő (aki ezalatt a második ká­
vét is befejezte, megelégedetten) : No lát­
ja, öregem. Miért nem beszél mindjárt ér­
telmesen?

A reporter (tele reménynyel): Megka­
pom a pénzt?

A szerkesztő: Persze, hogy megkapja. 
Miért ne kapná meg? Nem vagyok én 
uzsorás. Nem vagyok én emberevő. Én is 
voltam fiatal. Fiatalság bolondság.

A reporter: A régi jó idők.
A szerkesztő: Dicső lovagkor (valamit 

ir egy papirosra.) Tessék!
A reporter: Kezét csókolom (Átveszi a 

papirost és boldogan indul vele. Útközben 
megnézi. Megáll. Megfordul. Csöndes 
szemrehánj'ással) : Húsz korona.

A szerkesztő (akinek asztalára a szolga 
időközben letette a harmadik csésze ká­
vét) : Húsz korona.

A reporter: Nem ötven korona.
A szerkesztő: Húsz korona. Csak busz 

korona. Mert Esztike is hazugság. Éppen 
ohTan hazugság, mint a leányszoba, mint 
a családanya, mint Pipi. Ugjr-e hazugság ? 

A reporter: Hazugság,
A szerkesztő: E szerint még igy is ga­

vallér vagyok, mert önnek legíölebb tiz 
koronára van szüksége. Tiz koronával te­
hát máris tulfizettem azt a szívességet, 
amelyet önnek teszek. Igaz?

A reporter: Igaz.
A szerkesztő: És most vallja be őszin­

tén, becsületesen, hogy tulajdonképpen 
mennyi pénzre volt komolyban szüksége ?

A reporter: Három koronára... De ha 
én mindjárt három koronát kérek, akkor 
a végén még én adtam volna a szerkesztő 
urnák negyvenöt koronát kölcsön!

Pesti mese.
Irta: Csáth Géza.

A legszebb vers.
Irta: Feleki Sándor.

És maga azt hiszi, hogy 
; it t'ina. szirozni fogom ?

.7 szerkesztő ur nem haj­
ló szivén megkönyörülni ? 

j :,em felel. Újra belemé- 
a. Majd .>elép a szerkesztő- 
még egy kávét tesz az asz­

va. Szünet. Kinos szü-

r u m i> felel?
- ejrsd az első kávét és 
dikaí.

•a.. : De ...la pa­
si m.. a üszöbön

M

Életünkben egyszer álmodunk 
Egy verset, csudaszépet.
Buja, mint bársonyos virág,
Mit szép lány ujja tépett.

Oly édes, üde ritmusa 
S mégis bus rímre csendül.
Ilyent még költő sohse irt,
Azt hisszük róla szentül.

Felébredünk. Elszállt a rim,
Nem emlékszünk a dalra 
És úgy siratjuk el, akár 
Szivünk pihenne halva.

Az élet zürzaja között 
S magányos, csöndes éjjen 
Hányszor lessük bűvös szavát, 
Hogy hozzánk visszatérjen.

Testünk görnyedt, hajunk fehér 
És itt van már az este.
Hogy’ is csengett a tarka dal? 
Csak várjuk egyre, lesve.

Csak várjuk, mig ott künt reánk 
Borul a cziprus ága.
S nem tudtuk meg: E dal szivünk 
Búcsúzó ifjúsága.

— Igaz — mondotta Kiss ur, a derék 
telekkkönyvezető — igaz, hogy én nem 
ütöttem meg a katonai mértéket és soha­
se is fogom megütni, de a leányom, Ma­
riska nem kevesebb, mint százhetvennyolc 
czentiméter.

Valóban Kiss ur leánya, Mariska, tizen­
hat éves korára pont szazhetv ennyolez 
czentiméter magas volt. Szép és kedves 
leányzó, nyúlánk ruganyos termettel, sze­
líd, de finom hajlású csípőkkel. Vállai 
voltak csak kissé kemények és fiúsak a 
túlságos egyenes tartas miatt, amely ben 
Mariska járt, ült, evett, szaladt.

Úgy járt, mint egy királykisasszony, — 
mondta Liptai, aki szintén a részvénytár­
saság irodájában dolgozott. Mariska 
azonban a nagy városban is falusi leány­
ka maradt. Meséket olvasott, tündérekkel, 
aludttejjel és a nagy mamájával álmo­
dott, aki egy Tisza melletti kis faluban 
lakott és nagj”on szerette Mariskát.

Sajátságos és említésre méltó körül­
mény ez egy fővárosi leánynál, akinek 
annyi alkalma nyílik a flirtre és különbö­
ző fiatalemberekkel való megismerkedés­
re, amely ismeretségek — mint mondják,
— a női fantáziát elragadják a mesék 
valóságnéLkül való világból. Mariska nem 
ismerkedett, hanem élt tovább a maga ut­
ján.

Az élet valóban egy hosszú, mezei virá­
gokkal szegélyezett és egyenes úthoz ha­
sonlított, amelyen ő egyenes, katonás tar­
tással, félrövid szoknyájában büszke őzi­
ke lépésekkel haladt, mindig előre nézve. 
Kék szemei, amelyeknek színárnyalatát 
jól meg kell különböztetnünk a többi Ma­
riskák szemeinek sablonos búzavirág szí­
nétől. valóban képtelennek látszottak a 
kacsingatásra, a csiklandós farkasszem- 
nézésre, amely mula'tság tudvalevőleg 
annj’ira kedves a fiatalság előtt. Ezzel 
tudniillik vígan és aggodalom nélkül ki­
játszhatják a társadalmi törvényeket, a 
melj- szigorú erkölcsi szabályokkal köte­
lezi a leányt, hogy a fiúval szemben tar­
tózkodó és okos legyen. Kijátszók mint 
emlitém, mert egy nézéssel a leányka igy 
szólhat a fiúhoz:

— Tied vagj'ok e pillanatban testem­
mel és lelkemmel!

Az illetlen, nehéz és súlyos szavakra 
semmi szükség nincsen. És a fiú, ha van 
esze és eléggé Ízléses ahhoz, hogy a nők 
szemeiben olvasni tudjon, meg is elégszik 
ennyivel.

„Mariska sohase adta oda magát ily mó­
don sem senkinek. Egy lovagot várt, egy 
királyfit vagy herezeget. Egy hatalmas 
termetű, de kissé leányos arczu szőke fér­
fiút. aki egj'szer majd eljön lóháton vagy 
még inkább egy óriási griffmadár hátán 
és elrabolja öt. Azok a Hu-, akiket az ut- 
czán látott szürke nadrágban, sötétkék 
kabátban vagy széles harangalaku fel­
öltőkben. n,em hasonlítottak a megálmo­
dott lovag úrhoz. Nem, nem, nem hason­
lítottak. És Mariska várt, várt, várt.

Egész hibás volna a mese, és kár lett 
volna bele is kezdeni, — ha a lovag egy 
napon meg nem érkezett volna. Mariska 
egy áprilisi hétfőn délelőtt féltizenegykor 
látta meg először — automobilon ült. Az 
automobil megállót! a részvénytársasági 
iroda előtt s az iroda nagy üvegablakából, 
ahová Mariskát csinossága miatt ültették 
— a leányzó tágra nyilt szemekkel, dobo­
gó szívvel nézte őt. A lovagnak, aki fog­
lalkozására nézve építész mérnök volt, 
történetesen éppen az üzletben volt dolga, 
s Mariska még aznap megtudta a megren­
delő könyből a nevét is: Ilöncs Pál, Kapi- 
tány-uteza 24.

Aznap éjjel Mariska álmaiban a lovag 
arcza feltűnően hasonlított a mérnök ur 
arczára és harmad-negyednap a hasonló­
ság tökéletessé vált; semmi különbség 
sem volt a két arcz között, azaz mondhat­
nám, hogy a mérnökbe Mariska halálosan 
beleszeretett. De csak titokban. Egészen 
titokban. Mariska nem irt naplót és ezért 
első titka valóban teljes titok maradt. Ön­
állóan és erélylvel intézte az ügyet. Meg­
tudta, hogy a mérnök dúsgazdag ember, 
házai vannak, sok szeretőt tart, sokat uta­
zik, sokat költ. Egy barátnője a hivatal­
ból azt mesélte, hogy a mérnök garzon- 
lakásán külön szoba van nagy szekré­
nyekkel, amelj7ekbe női selyempongyolák, 
fátyolok és mesébe illő kosztümök vannak 
tömve, mind a pásztorórákhoz való kellé­
kek. Ugyanez a leány megmutatta Maris­
kának a mérnök arezképét egy előkelő 
fényképész-ezég kirakatában. Mariska 
személyesen megszerzett egy példányt az 
arczképből és egy kis vászonzacskóban 
keblén viselte. Szerette, szerette, szerette 
a mérnököt. Egész nap reá gondolt. Ak­
kor is, a mikor gépirt, akkor is, amikor 
jött, ment. amikor kinézett az utczára. a 
mikor öltözki' 1"‘

feküdt és fölébredt. De mielőtt még meg­
ismerkedett volna vele, már elhatározta:

— A szeretője sohase leszek, ha elvesz 
— elvesz, ha nem, — hát nem.

A továbbiakat röviden foglalom össze.
A mérnök megismerkedett Mariskával; 
egyszer, amikor ismét az üzletben járt, be­
mutatkozott neki, Mariska felállott az író­
gép mellől és kezet nyújtott.

— Ilohó, — mondta a mérnök — maga 
majdnem akkora, mint én.

— Igen — mondta Mariska — szózhet- 
vennyolcz vagyok.

— Én száznyolezvan.
A mérnök leült Mariska mellé is Vbe­

széltettek, de csak rövid ideig.
— Kitűnő modorú ember a mé:»ík. 

Jobban szeretem őt, mint valaha — m,.nd- 
ta Mariska magában este, mikor hazam ;,t 
az irodából.

De nem félhangosan vagy suli írva 
mondta, hanem egészen magában. Alójus 
este volt.

Világoskék fényekben reszketetí .: íg. 
bolt és a gázlámpákra, amelyeket , 
gyújtottak, igazán nem volt semmi szük­
ség. De mégis igen jól hatottak; mint ap­
ró szentjánosbogarak csillogtak az ai 
fák világos zöld lombjai között. Nyíllak, 
illatoztak az akáczfavirágok. Ilyen -síé. 
ben ment haza Mariska és kom. Jván 
majdnem könnyezve gondolkodott. Kék 
szemeiben sötétzöld és barna fények buj­
dostak és szájszögletei elkeseredett -i le­
felé hajoltak.

— Ilol jár most a mérnök. Bizonyosan 
valahol künn a szabad mezőkön száguld a 
gépkocsijával és egy szép asszonynál vagy 
lányny7al, aki mellette ül az ülésen!

Ez nem volt igaz. A mérnök automobil­
ja lassan és döczögve gurult a Dunapar- 
ton valahol. Azután az Eskütér táján be­
fordult a Kossuth Lajos utcza felé. Mire 
Mariska a Deák-térhez ért, az automobil 
már a Károly körútra kanyarodott és 
nemsokára megállott.

— A mérnök állította meg és kiszállt 
belőle, mert meglátta messziről Mariskát 
és azt mondta a soffőrnek, hogy várjon 
reá a Dohány-utczában. A leányka nagy 
gyerekes szalmakalapja és finom rajzos 
teher kis feje ott lebegett a járókelők fe­
je fölött.

— Szép magas leány7, mondta a mérnök 
félhangon — nem is kell lehajolni, ha az 
ember meg akarja csókolni.

Köszönt azután csatlakozott. Hívta Ma 
riskát kocsikázni.

— Nem lehet, — mondta Mariska, de ha 
velem akar einni, kisérjen haza.

A mérnök hazakisérte. Sok sz ; ! be­
szélt neki. megfogta Mariska l ó -tyiis 
kezét és gyöngén megszorította. Mariska 
engedte ezt és igen bájos, komoly öl ná­
la ez az engedékenység. De nem ak irt 
menni kocsizni.

A mérnök tapasztalt fiú volt. 11 a'ia. 
bár nagyon rokonszenvezett Mari- sze­
mélyével, hogy a leányka sokas. sz a
szeretője.

Többet nem is beszéltek egymás 
hány köszönés volt messziről, mi- 
Mariska két év múlva egy ha el­
nökhöz ment férjhez, egy alaes ■ 
vérkés férfiúhoz és a mérnök a' 
régi kis vászonzacskóban a sz 
abroszok alá helyezte el. És azu‘ 
naarv ritkán szedte elő.

Né

Múlandóság.
Irta: Kiss Arnold.

És újra jönnek nagy7, halottas ár 
És szél süvít, és jajgatnak az erdő 
S az ólmos ködben sötét hollók -

És újra búgnak fekete harangok.
Kopár fagalyak, zörrenö falomb... 
Sikoltó, gyászos, halkmorajló ba7

És láthatalan ravatalos ácsok 
Egy óriási koporsót gyalulnak.
És temetik a dalt, örömet, álmot.

Ezerszer mindig változatlan rer. ■- 
Jő hervadás és elmúlik az élet.
És nemzedékek tűnnek, jönnek cser en.

Az ifjak egykor borús vének lesz ek.
És elfáradnak és pihenni térnek.
És nélkülök is sírnak és nevetnek.

A régi sirás helyén újabb bánat 
Uj nemzedékek uj könyét fakasztja — 
És tűnt mosolyért uj kaczagás támad.

Miért a könyek ujratámadása ?
S a kaczagások ujracsöndülése?
És hajnaloknak ujrahervadása ?

Mi elmegyünk egy örökőszi este,
S halálra fagy a kérdés ajakunkon. 
Szivünk a rejtélyt hiába kereste — 

tVíV"** s nrilror le-Mi elmegyünk egy örökőszi este

A párisi
gos paradic 
párisi emberi 
zik. így azl
annyi álnyoil 
aminek a hál
érzik. A koll
mesterséget. I
zás. Van a 1 
a telet a Ki\ 
bözö fürdőin! 
igen jól ki 
külvárosaiba! 
ahova a napij 
térnek és át( 
gint látóvá . 
hall, a félki 
tűnik a másil 
járó. támezhí 
gy7ult ’ ’ kolld
korcsmába él 
éjfélig elmúl 
két nagy esoj 
csoportba aj 
an ugyanaz-,I 
nek megvan I 
zönsége. Ari 
sebben, meri 
mindig ügyi 
hatnak rá. ól 
sok másik fal 
toztatja kohl 
holnap meg 
leti körútra, 
szer lefoglalI
szokásjognál!
lajdonává lel 
mint más eml 
egyéb birtokl 
8000 frankéi 
síknak. Ő ad 
frankot kenj 

• olyan dl 
helyeken né! 
lehet hallani 

- Ilát te 
— Nem én 

te már nem J 
— Nem. 1 

volt. Most ni 
Valódi pá] 

több nyelvet 
anyany vlvón| 
van ebben 
Ível bárkirőll 
ga! megmonj 
vagy spanyu 
zi kérelmét, 
koldusok k< | 
geienkint á; 
mint állásnél 
eődésnélküli 
nak kió : i 
egyszer kér--, 
az adakozóik] 
vezetnek. Nőj 
aki rokonaid 
hátra. Hagy 
ezimtárt is ti 
volt vezetve] 
lye, mennyit] 
az is. hogy 
F. könyv -■ /l| 
keresett ével

Hernyó a
király uÍv 
szigorúan fc 
kedjenek és 
kérdezik ők 
angol folyó 
unokái köré 
palotában, a 
kis fia hirte 

— Oh. m 
De nem : 

király7 nyom
unokájára:

— Kis gj 
maradni és 

Némi duz: 
*‘ály, aki ig\ 
ta iménti n\ 
ságosan mej 

— N is. ni
akartál?

A kis her, 
—- Most n
■— Késő*
A ' is fin

köny'eit:
- Me-t a

hepp- H

1
■ !;



p,;;tek, november 12. A BEVÁNDORLÓ" SZÉPIRODALMI MELLÄKLETE 11. oldatember 12.

Imeg meg­
határozta : 

ha elvesz

lom össze, 
fcriskával;
P járt, be­
olt az in'i-

F — maga 

I- százhet­

ié és elbe-

mémök. 
— mond- 
hazament

suttogva 
lm. Május

lett az 
eket meg 
In mi szü k- 
I mint ap- 
" az ntezai 
I Nyíltak. 
Ilyen est 
I kom­
idon. Kék 
Inyek buj- 
1-1 siti

Bizony - 
I szágu 
Ívnál vagy 
pen 1
automobil 
I Dunapar 
táján be- 

Ifelé. Mire
I
rodott és

•s kiszállt 
Mariskát 

így várjon 
tyka nagy 
lom rajzos 
lókelők f- -

a mém k 
blni, ha az

III Ívta Ma­

iska, de ha

(szépet he- 
I félkezty 

Mariska 
llv volt ná 
pem akart

Belátta, 
laríska szó­
lásé lesz a

|nássál. N- 
pás semm . 
ankhivata’ 
áesonv k;í- 
Irezképét a 
talvéták és 
Izután fisak

árnyak.
erdők.
|k szállnak.

ok, 
hbok, 
hang>k

I lesznek,
ek,
tnek.

at
lasztja — 

támad.

b

te,
ton.

Innen-Onnan.
A : árisi koldusok. Park város valósá-

- , dicső-ina a koldusoknak, mert a 
mber jószivii és könnyen adako-

aztán sehol a világon nincs is 
nyomorék, mint éppen Parisban,
; kárát viszont az igazi szegények 

A koldulás annak, aki érti ezt a 
.-._r,-t. igen jövedelmező foglalko- 

a koldusok között olyan is, aki 
a Riviérán, a nyarat pedig kiilön- 
-n’ihelyeken tölti és mindenütt 
"keres.’’ A legtöbbjének Paris 

,3ihan kis állandó lakásulk van, 
-.api munka fáradalmai után meg-
- átöltöznek. A vak ilyenkor me- 
. í lesz, a siketnéma jól beszél és

áru embernek egyszerre elő-
- .isik karja és a béna, a mankón­

ál kezd valamelyik “ meggy ó- 
llegájával. Azután elmennek a 

i és néhány pohár bor mellett 
ilatnak. A párisi koldusokat 

•-oportba lehet osztani. Az egyik 
azok tartoznak, kik állandó- 

-:-azon a helyen koldulnak, s akik­
ről n a maguk rendes adakozó kö- 

Aránylag ezek élnek legrende- 
:u rt napi keresetűik majdnem 
igyanaz és igy már eleve számit- 

Másképp áll a dolog a koldu- 
< fajtájánál, amelyik folyton vál- 

■ ja kőid usi terrénumát és ma ebben, 
.;- iii- g abban a kerületben indul üz- 
k".rútra. Ha valamelyik koldus egy- 

_r 1 ,i 1 magának egy helyet, az a 
_ia.il fogva elidegeníthetetlen tu- 

..; ; amelylyel úgy rendelkezik, 
mber a házával, földjével vagy

- -kával. Nemrég egy vak koldus 
kért engedte át helyét egy má­

éi azon a helyen naponta átlag 8
-esett, a hely ára tehát nem is 

.-. drága.Az ilyen állandó kolduló 
. a- a ilyenforma beszélgetéseket 

lehet hallani:
li.it •■- már nem vagy többé féllábu? 
N- ai én. ezen a héten vak leszek. És 

nem jársz vitustánezot ?
N a. kissé megerőltető foglalkozás 

M->»t mankón járok.
Y li párisi típus koldus az. amelyik 

t v . - t beszél és mindenkitől a saját 
; . • y,dvén kér alamizsnát. Segítségére

nagy emberi smerete, amely- 
■■; í röl szinte csalhatatlan biztonság- 
--mondja, hogy angol, német, orosz 

v -nanyol alattvaló-e és aszerint inté- 
! mi ét. Vele legfeljebb a jobb házi-

- . kelhetnek versenyre, akik reg- 
akin; .llitanak be a házhoz és majd 

■ állásnélküli tanítók, majd mint szer-
•'•iküli színészek szerepelnek. Van- 
Idusok, akik évenkint legfeljebb 

• sz ; k-resi-k fel ugyanazt a -házat, de 
i■ , iakozók bőkezűségéről pontos naplót 
v rnek. Nemrég meghalt egy koldus, 

onainak nagy vagyont hagyott 
H agyatékában vaskos önkészitette 

amtair: i< találtak, amelybe pontosan be 
■ tve az adakozók névsora, lakhe- 

:i:iyit és mikor adott utoljára, sőt 
- h-.gy melyik miről szeret beszélni. 

: -,yv segítségével átlag tízezer frankot
k ■ - ;t évenkint.

H rnyó a király salátájában. Az angol 
n [varában a fiatal herczegeket 

,n fogják, hogy illedelmesen visel- 
. és csak akkor beszéljenek, ha 
őket. Egy napon, amint azt egy 
ivói rat megírja. Edvárd király 
írében reggelizett a Buckingham 
. amikor a waleszi herezeg egyik 

•uül felkiáltott:
Oh. nagypapa!... 

i in fejezhette be szavait, mert a 
-ivómban szigorú hangon rászólt az 

iájára:
Kis gyermekeknek csendben kell 

és hallgatniok kell. 
duzzogás volt a levegőben, s a ki­

igen gyöngéd nagyapa, rnegbán- 
: nyers rendreutasítását és barát- 
negkérdezi a kis unokáját:
. most megmondhatod, hogy mit

- herczeg zavarodottan feleli:
M .st már úgyis késő, nagypapa!

-•’>? De miért?
Hu alig tudja visszafojtani a

könyeit:
i salátádban, nagypapa, — egy 
t. de már megetted!...

• * #

lázas “repülő-napján” a nagy 
■ pián gombaszámra születtek a 
-zezek. Ezekből kettőt ideálk-

tun:
zállás előtt történt. A tribün­

ül izgatott volt a köz ■ 
i volt hirdetve a félsz 1
vkor még a zászlót -^m

ült az urával. Őnagysága türelmetlenke­
dett.

— Hallatlan! — szó'lt —- hagy annyi 
ideig megváratják a közönséget.

A férj csillapítani próbálta az asszonyt,' 
akin azonban nem fogott a csititgatás.

Fél négy órakor őnagysága dühösen 
felugrott székéről és igy szólt:

— Menjünk!
— De fiam !...
— Semmi fiam! Nem várok tovább!.
Az asszonyka csak félig nyugodott meg

és panaszos hangon mondta:
— Hát még tiz perczig kell várnunk ar­

ra a repülésre!
— De kedvesem, majdnem kétezer évig 

tudtunk rá várni, most még ezt a tiz per­
ezet is soknak tartja!

• • •

Óriási tömeg érkezett vidékről is Pest­
re. A felszállás után a vonatok tele voltak 
a hazautazókkal.

Az egyik, Hatvan felé robogó vonat 
másodosztályú fülkéjében egy ur — amint 
nagynehezen elhelyezkedett, — minden­
áron beszélgetést akart kezdeni a szom­
szédjával. Kapóra jött neki, hogy a szom­
szédja éppen egy kis vörös füzetet olvas­
gatott, amely a repülésről szólott.

— Hehe — mondta kedélyeskedve és 
megbökte ismeretlen utitársa oldalát — 
nemsokára repülünk... Most már egészen 
bizonyos, hogy nemsokára repülünk. ..

Az utitárs erre felnézett a kis könyvből, 
és nyugodtan felelte:

— Repülünk ? Az nagyon könnyen meg­
lehet, ha uraságod is éppen úgy jegy nél­
kül utazik, mint én!

Gaborka hazajött.
Irta: Móra István.

ták
páholyban egy fiatal i

Estefelé volt. A postakoesis végigdu­
dált a Nagy-utczán, de a templom-közön 
megállt, letette a pasasérját. Az elhalt 
mester fia volt a pasasér: Péteri Gáborka. 
Testesebb volt a kocsisnál, de csak Gá­
borka volt mindenkinek.

Ker-este a fiú a fizetséget, a kocsis pe­
dig saroglyába mutatott:

— Le birod-e venni a ládádat?
— Lebirnám, ha két akkora volna is.
— No hát, csak emeld le; a zsebedben

meg nem kell kotorásznod. Mesterem 
volt az apád, sokat megvert, az Isten áld­
ja meg ott is, ahol van. Rossz posztó vol­
tam, tudod... De most a tudományom 
után élek. Ne hálálkodj, aki fogantatta; 
nézd, azért trombitáltam olyan vastagon, 
hogy ez igy legyen: szalad is már édes­
anyád elejbéd; de a ládád magad vidd 
be!

Avval a lovak közé vágott:
— Gyi, Jézus... Jó meste-r volt...
Mesterné asszonyom pedig, mikor meg­

ölelgette a fölmagzott diákot, mind av­
val volt még, hogy hazaviteti ő azt a lá­
dát ...

— Harmadik ház ellen, édesanyám?... 
Ne tátsa rán-k az utcza a száját; úgy vi­
szem én ezt a ládát, mint gólya viszi a 
fiát...

— Vigyük hát ketten.
— Vigyük, édes anyám. De nehéz lesz. 

Sok könyv is van benne... A könyv pe­
dig súlyos szerszám.

— Hátha a Salamon király bölcsesége 
mind benne volna, nehezelném-e a te lá­
dádat?

Pár lépésre asszonyom úgy vélekedett, 
hogy ez a láda most könnyebb is, mint 
mikor elvivődött. Mire Gáborka azzal fe­
lelt. hogy nagyon száraz helyen volt...
A feneke meg is hasadt egy kicsit.

Gyertyát gyujt-ott mesterné asszonyom:
— Gyere, hadd lássalak világgal... De 

sovány vagy, édes Gáborkám, de lötyög 
rajtad a ruha, fiam. Elhúzott a tanulás...

— Belehizok én ebbe a ruhába itthon, 
édesanyám.

S fölsője szárnyait szétvágta a fin. Ki­
vette a bizonyítványát:

— Jeles vagyok, édesanyám... A má­
sodik tanuló vagyok.

— Hát az az egyik miiért különb, mint 
te?

— Megérdemelte az elsőséget, — édes­
anyám.

Asszonyom böngészte a bizonyítványt, 
de nem túlságosan, azzal állt ellenben a 
fia elé, hogy szereti-e még a főtt lapocz- 
kát ?

Hogyne szeretné! Az a di'sznóhusok fő- 
fővirága.
_ Csak ennél hát fiam, csak ennél hát

többet.
_Édes anyám se eszik . . .
_ Annyi köll nekem már, mint a ma- 

1 árnak. Mikor apád ilyen volt, mint te, 
mesrette volna a patkószeget... Egyél 
?iam ecyél, aztán majd megnézzük a lá- 

'Hat.
>gy édes anyám gondolja.

- ’a fiókjában voltak az írások, a
j é- egy pikula.
_ Ezek a dolgozataim, édes anyám

ezeket a rajzokat mind minta nélkül raj­
zoltam.

— Hát ez a fütyülő?. • ■ Ne haragudj 
Gáborkám, ezt vetted, ugy-c?

— Vettem, édesanyám.
— Hogy adta a tót ?
— Nem tóttul való, hanem boltbul. 

Ötven krajezár volt...
— A csuda fogja meg a boltost... Hát 

ez a kis, sarkos papiros micsoda?
— Az is rajz, édesanyám. .. Jézus.
— Ha kép volna, ráösmernék, hogy 

Jézus volna, akkor nem kérdeztem vol­
na, amit kérdeztem...

Árnyékkép volt és asszonyom soká el­
próbálgatta aztán a falakon.

— Édes Jézusom! Aztán ezt a csudái-t- 
tos képet is te rajzoltad? Csupa magad 
csináltad?

— Kevés a rajz, hanem sokat vagdos­
tam a papiroson, mig a glória is megtet­
szett a falon...

— Ó, édes fiam, ez a fény altasson el. .. 
Az igazi Mária meg vegyen oltalmadba. 
Az ágyadat kiszellőztettem, meg is van 
már igazítva; papucs előtte... Htzalnu- 
tad-e a duezivánkuskádat, amely nélkül 
elaludni nem tudsz ?

—Haza, édesanyám, bizonyosan a bi- 
dab a lesz az is. Aludni meg úgy elalszol: 
én most jancsikapárna nélkül is, mint a 
kis gyerek, akit nem háborít a másnak 
gondja.

Mikor feküdt már a fiú, akkor is oda­
ment hozzá asszonyom. Simogatta még a 
lábát is.

— Ejnye, a lábadon meg törés van...
— Elmúlt már, édesanyám, nem fáj. 

Á helye is elmúlik, ha itthon a kertben 
mezítláb járkálhatok sokat... Adjon 
Isten, édesanyám jó éjszakát, tudom, 
aludni is szokott már néha ilyenkor.

S fölült a fiú, megölelte asszonyomat, a 
kezeit pedig sokáig csókolázta.

III.

Föl se érzett Gáborka a kanász tül­
köléséig: Arra fölriadt s a másik oldalára 
fordulván, aludt mindaddig, még álmá­
ban is, igazábul is meg nem éhezett. A 
nap el is kerülte akkorra a reggeli ab­
lakokat. Ahogy az ágya megcsikordult, 
asszonyom beszólt szelíden:

— Aluszol még, báránykám? Mert csak 
aludj ám!

— Nem bírok már, édes anyám. Föl is 
keltem. Adjon Isten jó reggelt!

Az édesanya belépett.
— Neked is adjon, galambkám. Ne jár­

kálj mezítláb, ott a papucs, fiam.
— De mikor olyan jó hideg a föld... 

Hány óra már, édesanyám?
— Egyszeribe kilencz lesz... Hanem a 

papucsot felhúzd, mert ha megnáthásodsz, 
székfü-herbatét itatok veled. Gyere a 
konyhába. A mozsdóvized is jó hideg, de 
az más, mint a mezitláboskodás a hideg 
földön. A kávéd meg meleg.

— Csak nem főzte édesanyám csupa én- 
végettem. Jó nekem a tej is, meg ha sza­
lonna van, tej se köll.

—- Az is ott van már a konyhaasztalon, 
csak eredj, majd én meg kinyitogatom a 
ház-ablakokat...

— Ejnye, hogy én azt magam meg nem 
cselekedtem.

A pitvarban megütközött Gáborka. Ott 
ásitozott a láda üresen. Pedig a kipako­
lásnál ö szeretett volna jelen lenni. No, 
de most már mindegy. A mosdása előtt, 
vagy a mosdása után majd megmossák a 
fejét. S mosdott, mosakodott, mint a ká- 
csa; törülte magát olyan keményen, hogy 
belepirult a bőre. A várandó leczke ellen 
pedig azt találta, hogy jobb lesz, ha ma­
ga jelentkezik felelésre. Kezdte is, mi­
helyt asszonyom kijött a konyhára.

— Ugyan, édesanyám, minek czipelke- 
dett evvel az én ládámmal?

— Nem czipelkedtem, fiam, csak gon­
doltam, hogy a felső ruhádnak jobb, ha 
idején kilóghatja magát, a fehérne-mücs- 
bédet meg azért vettem számba, hogy 
megigazgassam, tisztába tegyem...

Asszonyomnak a kotlóstyukkal akadt 
hirtelenebb elintéznivalója. Kapta a söp­
rűt, hogy majd igazságot tesz. De Gábor­
ka szelíden utána szólt:

— Egy-egy kis hiba is volt, ugy-e, édes­
anyám, a ládám körül?

Asszonyom csak a fejével biezczentett. 
Már hiszen szomszédok hallatára csak 
nem tart ekzamentot. Hanem bejövei az­
tán megfenyegette a kicsike öreg asszony 
a nagyszál legényfiát a seprünyéllel.

— Félsz-e?
— Nem fiélek én, lelkem édesanyám. 

Nézze, nem is pislantok még csak felet 
se. Hisz nem cselekedtem én semmi szánt- 
szándékos gonoszt.

Asszonyom megsimogatta a gyerek 
szőrpelyhes állát:

— Nono! Hát az ünneplődet mért for­
dítottad hét-köznaplósnak ?

— Nagyon megázott egy körmeneten, 
tisztára kiment a formájából. Mindegy 

, volt már aztán. . .

— Jól van ám, bomollék meg a “kad” 
dolga, de a hétköz naplójának meg a mel­
lényét nem találtam.

— Ott köll neki lenni, édesanyám... 
Hacsak... Hacsak valahogy a szekrény­
ben nem felejtettem. A belső fogon volt, 
sietni meg én már siettem.

— Hát az ágynemücskéjiét mért nem 
hozta ked haza?

— Jó helyen va naz ott, ha úgyis visz- 
szamegyek.

— Visszának vissza, de szerettem volna 
látni a paplankádat, két vánkusk'ádat. 
Fehér tollú van-e mind a két párnádban ?

— Én, édesanyám, igazán sohase néz­
tem. ..

— Azért félek én, hogy valaki meg 
majd megnézi. Ládd, fiam, a tollát meg 
szokták dézsmálni. . . Egyél már, bolond- 
kám, vagy én mást meg se mond-ok töb­
bet.

-— Nem eszek, édesanyám, miég fel nem 
oldoz.

— Bizony föl nem oldozlak, hiszen a 
strimflid csupa lyuk.

— Sokat játszottam, sokat rugdaloztam 
a labdát.

— Ez is jó. Ha most az a divat, hogy 
rugdossák a labdát, arról te se tehetsz. 
Hanem minden más strimflid felemás. 
Hát az hogy van?

— A mosóasszony, édesanyám, a mosó­
asszony ...

— Meg aki a portékát számon nem kéri 
tőle...

— Tudod-e, hogy a fele kravátlid meg 
a fele kézelőd csupa nem a mienk... A 
zsebkendőcskőidről tudsz-e valamit? Ti­
zenkettőt adtam, kettőt találok...

— Aki csak tehette, k-érte is az én zseb­
kendőmet, ha volt valami ünnepély, vagy 
egy kis tánczmulatság.

— Kértél-e valakitől te is?
— Kérhettem... Valami alkalommal...
— Noh-át a mándruez az alkalmakat vi­

gye el, — az ingeidet csak nem tánczol- 
tad el... És az is csak három van, pedig 
hatot vittél el... Ez a három is csupa 
szakadás... Magam vártám én ezeket, te, 
csevejde... Most meg fotózzam? Hát 
foltozom, de a szemüvegem eltévedt vala­
hova . ..

— Majd én megkeresem...
— Ne keresd, hanem egyél. Aztán vidd 

el a bizonyítványodat mind a két paphoz 
. .. Mindennap megkérdez mind a kettő, 
a tisztelendő is, a tisztelet-es is... Ejnye, 
az a kotló meg megint marja már a tarka 
csirkéket... Majd egy kicsit eszére térí­
tem. ..

IV.
A két pap egyszerre találkozott asszo­

nyommal. Dicsekedtek vele, hogy a fiú 
bizonyítványa ugyancsak tiszta ám. 
Mondták őt ezt, hogy ez igy lesz.

Asszonyom pedig engedőimet kér s elő­
adja, hogy annak a fiúnak nemcsak az 
írása olyan tiszta, hanem a ládáját is úgy 
hozta haza, olyan tisztán, ahogy elvitte 
... Még csak egy zsebbeli kendője sem 
hi'bádzik... Mindössze a hétköznaplójá- 
nák szakadt ki a hónalja. Az meg csak 
meg is varródik, meg is bocsajtódik...

A boszu.
Irta: Henri Duvemois.

Neuphle báró minden hétfőn reggel 
visszamegy a városba és minden hétfőn 
reggel, ha Buc apó előtt elhalad, odakiált­
ja:

— Jó reggelt, Buc apó! A feleséged 
megcsal!

Ártatlan tréfa csak, mert Buc apó sü­
ket; kiveri szájából a pipát és tisztesség- 
tudóan felel:

— Köszönöm, báró u-r! A viszontlá­
tásra !

De Buc apó nem is olyan süket, mint 
gondolják, mert tizenhárom év óta tartó 
süketsége óta megtanult az ajkak moz­
gásából olvasni. És nagyon jól tudja, 
mit kiált oda a báró, a körülállók kacza- 
gása közben. Dühös is érte, de nem mu­
tatja. Azt is tudja, hogy Buc anyó, aki 
ma szélütötten, tehetetlenül kuporog a 
kályha mellett, fiatal korában viharos 
időket élt s hogy Neauphle báró sem volt 
mindig hatvan esztendős...

S Buc apó egyébre se gondolt, mint a 
buszúra; s igy morog a báró után: — Ne 
félj, majd eljön még az én időm, mikor 
én fogok nevetni. Céline, a feleségem is 
kaczagott rajtam régen te, ma még egy 
kanál levest sem tud megenni, ha én ntm 
emelem a szájához.

S lassan, szirvósan táplálja a boszuvágy. 
Először a báróné kegyeit igyekezett el­
nyerni, aki minden-reggel kilovagolt s szí­
vesen szóba állt a parasztokkal. Buc apó 
ilyenkor friss, illatos rózsákkal tisztelte 
meg, amelyeket a báróné nyeregéhez csa­
tolt. S rendes szokásává vált, Buc apó 
házánál meginni egy pohár habzó, frissen 
fejt teje'

A bárónő harminezöt éves volt, hosszú, 
vékony és szőke. Ideges és szeszélyes, 
mint minden nő, aki házaséletében elége­
detlen. Ó, Buc apónak kitűnő szemei van­
nak. — Várj csak, te kövér báró! A bo- 
szura már csak az alkalom hiányzik.

Nemsokára az is megjött egy fiatal fes­
tő alakjában. Louis Frederic modelleket 
jött keresni a faluba s szeme mindjárt 
megakadt a pipázó Buc apó ránezos ké­
pén. Buc apó, midőn megértette, mit kí­
ván tőle, felkiáltott:

— Egy ilyen vén pofát, mint az enyém! 
No, ha úgy tetszik!

A festő rögtön hozzá is fogott az első 
vázlathoz, s Buc apó közben figyelmesen 
nézte a festőt. Barna arczu, villogó fogú, 
szép fiú volt.

S Buc apó e pillanattól kezdve csak egy 
tervvel foglalkozott, hogyan hajthatná a 
bárónőt a festő karjaiba.

Nagyobb ravaszsággal fogott hozzá, 
mintha egész életén át a psychologia tu­
dományával foglalkozott volna. Reggel, 
midőn a bárónőnek a szokásos pohár te­
jet vitte, ártatlan arczezal elvetette az 
első magot:

— Van itt most egy fiatal festő Paris­
ból. Nagyon finom ur! Itt fest eget a fa­
luban. A múltkor látta méltóságos báró­
nőt lóháton s azt mondja, még sohasem 
látott ilyen szép asszonyt.

Még hozzátette:
— Hires festő! Akadémiát végzett!
A bárónő illedelmesen végighallgatta 

és ellovagolt.
A festőnél már hevesebb rohammal 

kezdte Buc apó.
Egyre a gyönyörű bárnéról beszélt, ki 

a férjét gyűlöli s a festőt már észrevette 
... párisi nő...

De Frederic a következő szavakat irta 
egy papirosra, s az öreg orra alá tartot­
ta:

— Ha azt a hosszuhaju, sárga póznát 
gondolja, aki minap erre lovagolt, ne fá­
radjon, öreg... nem szeretem a pózná­
kat . ..

Hm! várjunk csak! — gondolá Buc 
apó.

Csakugyan, következő héten a festő 
már kédezősködött a báróné felől, a báró­
né pedig futólag, a párisi festő iránt ér­
deklődött.

— Az a művész elment már?
A báróné s a festő találkoztak s néhány 

szót váltottak.
— Nem is olyan csúnya — gondolá 

Frederic.
— Fesse meg az arczképét — tanácsolta 

Buc apó — majd bizalmasan hozzátette: 
— Most sokkal gyakrabban lovagol ám 
erre.

A bárónénak pedig ezt mondta:
— Szegény fiú! Nem alszik, nem al­

szik! Eleped a szerelemtől.
S e gyűlölettől táplálva, kivirágzott a 

szerelem. A báróné egyre a festőre gon­
dolt, Frederic — bár nem szerette az úgy­
nevezett genre-képeket, — mindig egy 
karcsú lovagló hölgyre gondolt...

De tovább nem haladtak. Buc apó ek­
kor merészet gondolt. Megajánlotta a fes­
tőnek, hogy költözzék hozzá penzióba. 
Szélütött feleségét átköltöztette egyik 
szomszédhoz és várt. S eljött egy nap, 
midőn a festő nyugodtan olvasott szobá­
jában s az eső éppen akkor kezdett nagy 
csöppekben esni, midőn a báróné a ház­
hoz érkezett.

— Tessék bemenni! Hiszen zuhog az 
eső!

Besegítette a bárónét.
— Olló, a ló elveszítette egyik patkó­

ját. Csak tessék nyugodtan besétálni, el­
viszem az állatot a kovácshoz.

— Frederic ur, egy órácska múlva itt­
hon leszek!

El is ment a kovácshoz a falu végére 
és visszajőve! minden ajtónál beszólt:

— Hallgassátok csak, — mulatságos 
történetet mesélek. Odabenn a szobám­
ban bezárkóztak az a párisi festő meg a 
báróné... képzelhetitek, nem imádkozni 
... Feldíszítik a báró ur homlokát.. .Mu­
latságos, mi?

A hir futó tűz gyanánt terjedt el a 
faluban s a zsaluk mögül sok kiváncsi 
szem nézte, midőn a festő gyöngéden 
felsegítette a bárónőt a nyeregbe és meg­
csókolta a kezét... A báróné lassú lépés­
ben távozott és sokszor visszanézett.... 
Botrány!

Hétfő reggel Buc apó diadalmasan cső- 
ditette össze a falu népét, éppen, midőn 
Neauphle báró a szokásos köszöntéssel 
elhaladt:

— Jó reggelt, Bue apó! A feleséged 
megcsal!

Harsogó kaczagás támadt erre. A báró 
meglepve tekintett körül. Ekkora sikere 
még nem volt. S Buc apó ezer ráncza 
közül, szélesen vigyorgó szájjal, meg­
emelte sapkáját.

— Köszönöm báró ur! Az öné is nem­
különben !
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Garabonczok éje.
Irta: Hangay Sándor.

Az éj a kósza fényt mind összelopta 
S a földre szórta. — Csillogó homály.
A nádas álmos víztükör-szemére 
Tolvaj ko’ooldok rózsás csókja száll.

Felhőket üz az éji szél keletről.
.Sötét, gomolygó, tépett barna had! 

Rikoltanak a nádsipok pogányul 
S a korhadt fűzfák mélyre hajlanak.

Végig rohannak ott fenn kergetődzve 
A rengő, ringó tótükör fölött.
Villogva szikrát hány a légiit, merre 
A garabonczok szekere zörög.

Harangokat ver, lóbáz száz boszorkány. 
LIdércznyelvet ölt lenn az ingovány. 
Verejték ül ki — döbbenve, hogy nézi 
A reszkető hold sápadt homlokán.

Egy zsombik mozdul. Földje felgyüremlik, 
Fehér madár nő... nő az ég felé.
Hőszin a szárnya, tollazatja fényes,
Lába a földben, felhők közt feje.

Büszke nagy kócsag — magyar 
nádasok

Meghalt királya visszajött megint!
Nő. nő... majd lomhán megborzolja 

tollát
S bontott két szárnya lustán szétlegyint.

Csapásától a légtenger megmozdul. 
Felszáll. . fehér vitorlásként lebeg.
S a garabonczok tova kergetődznek 
Az álomkinzott nádasok felett.

Regény egy pillánál alatt.
Irta: Paul Ginisty.

Chat el asszony már kinyújtotta a kez't, 
hogy becsengessen a lakásba, iL* legut olsó 
pillanatban olyan izgatottság vett rajta 
erőt, hogy sehogyan sem tudta rászánni 
magát. Állva maradt ott, a bejárat ajtaja 
előtt künn a lépcső házban és tanakodni 
kezdett, mitevő legyen. És magában ezt 
mondogatta:

- Igazán kellemetlen feladattal bízott 
meg Lueienne... Nagyon kellemetlen... 
Bár már túl lennék rajta.

A szive erősen dobogott. Hogy volta­
képpen összeszedje magát, elővette zsebé­
ből a Lueienne levelét, amelyet az imént 
kapott meg, és ott, a félhomályos lépcső- 
házban még egyszer elolvasta:

“Suzanneom, édes, jó barátnőm, ő-iilt- 
ség amit teszek, tudom, de már megtör­
tént é< a lépésem helyrehozhatatlan. Amíg 
csak mint tervet forgattam az agyamban, 
nem szóltam róla teneked sem, mert tu­
dom, hogy lebeszéltél volna róla... Amit 
tettem, azért tettem, hogy boldog legyek 
. .. Abban a környezetben megfultam 
\ .Ina, In tovább is ott maradok... Kép­
telen voltam rá. És ezért inkább megszök­
tem Louis Jurviéres-el... Megszöktem ve­
le, igen. Belevetettem magam egy örült 
kalandba, csakhogy szabad legyek újra. 
Louis imád és megérdemli azt az áldoza­
tot, amelyet érte hoztam, amikor elhagy - 
hun férjemet. Most egyenesen Angliába 
utazunk, majd Londonból Írok neked...

Most tulajdonképpen azért kereslek fel 
soraimmal, hogy egy szívességre kérjelek 
meg. Noha mindent alaposan meggondol­
tam s nem bántam meg, a mit tettem, 
mégis szánakozással vagyok a férjem 
iránt, akinek ezzel a lépésemmel mélysé­
ges bánatot okoztam. Nem tehettem még­
sem másképpen, mert ő meg én, mi soha­
sem értjük meg egymást. Dé azért a bá­
natát mégis enyhíteni szeretném. Nem 
akarom, hogy a csapás hirtelen és várat­
lanul sújtson le reá. És ezért arra kérné­
lek, hogy rögtön a levelem vétele után ke- 
r *sd fel és kíméletesen készítsd elő a tör- 
t 'ntekre. De csak lassan, óvatosan. Aztán 
vigasztald kissé, ha látod, hogy túlságo­
san odaadja magát a szomorúságnak. Én 
pedig a sorsomra bízom magamat. Boldog 
vagyok és csókollak. Lueienne.”

Amikor Chatel asszony már Isten tud­
ja, hányadszor újra végig olvasta a leve- 
1 ;t, meglehetősen bosszúsan dörmögte:

— Szép kis feladat, mondhatom. Azt 
sem tudom, hogyan kezdjem, ha majd 
szembe állok azzal a szegény Augerrel!...

Aztán mégis becsengetett és bejelentet­
te magát. Auger ur elébe sietett és barát­
ságosan üdvözölte. Auger negyven éves 
■ember volt, akinek arcza jóságot árult ti, 
boldogságot. Chatel asszony még sohasem 
plvasta le olyan tisztán Auger arczárói 
ezt a két jellemvonást, mint éppen most, 
amikor olyan kellemetlen dolgot kellett 
tudatni vele.

— Bocsássa meg, hogy ilyen késő esti 
órában zavarom, de beszélni valóm len­
ne. ..

,.A BEVÁNDORLÓ*1 SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE

Auger ur szavába vágott:
_ Lueienne még nincs itthon, kedves

asszonyom. Mindjárt ebéd után ment el 
Bevásárlásokat kellett eszközölnie... 

De azt hiszem, hogy most már nemsokára 
hazajön.
_Éppen Lucienneről szeretnék beszél­

ni önnel...
Chatel asszony az Auger ur szemébe né­

zett. Meglepte ennek az embernek nyu­
godt tekintete És most bizonyos fájdal­
massággal gondolta magában: Milyen 
kár, hogy kénytelen leszek feldúlni a 
nyugalmát! Majd fenhangon újra meg­
szólalt:

— örülök rajta, hogy néhány perezre 
elbeszélgethetek önnel.

— Én is boldog vagyok — szólt Auger. 
Bókolás nélkül mondom, hogy kegyedet 
egészen kivételes nőnek tartom. Nagyon 
okos. Csupa értelmesség... Ön például 
egész sereg olyan dolog iránt tud érdek­
lődni, amelyek Luciennet hidegen hagy­
ják.

— Éppen Lucienneről...
Augen felállt és odalépett a szalon 

üvegszekrényéhez.
— Ön. asszonyom, például, nem nevet 

az én gyűjtő szenvedélyemen, 'holott a fe- 
I „ségem kigunyol érte. ön meg tudja ér-

_.i, micsoda örömet szerez nekem, ha 
.uegtudok szerezni valami ritkaságot, 
amelyre régóta vágytam. Nos, asszonyom, 
e pillanatban ritka boldog vagyok.

— Látja, asszonyom, kiki a maga mód­
jára szerzi meg az örömöt... Az én sze­
memben az a boldogság netovábbja, ha 
valami ritkaság kerül a birtokomba, 
amelyre már régóta vágytam. .. És még 
fokozza az örömömet, ha csak nehezen 
tudtam hozzájutni ahhoz az óhajtott rit­
kasághoz. .. Valósággal a gyűjtésnek 
s-enteltem az életemet.

—Nem gondolja, hogy ez túlságosan 
önző életezél? — kérdezte a nő, aki át­
menetet keresett, hogy visszatérjen az 
eredeti tárgyra.

— Nem ártok vele senkinek, azt hi­
szem ! — mondta naiv csodálkozással Au­
ger ur.

— Persze. .. Csakhogy az olyan forró­
vérű. kissé nyugtalan asszony, mint Lu- 
i-nne, talán mégsem találja elég szóra­

kozásnak azt, hogy ócska vasakat bámul­
jon meg...

— Oh, azért én Lucienneről sem feled­
kezem ineg... Rögtön beavatom a tit­
komba. kedves asszonyom. Nézze csak. . .

Azzal az egyik fiókból előhúzott egy 
gyönyörű melltüt.

— Hiteles történeti darab. Csupa drá­
gakő... Ezt meglepetésül tartogatom 
számára, a születésnapjára.

Chatel asszony egészen elbátortalano- 
dott. Oh, de hiszen ennek az embernek, a 
maga bájos naivitásában fogalma sines a 
katasztrófáról. íme már egy negyedóra 
óta beszélgetnek itt és még mindig nem 
szólt neki. Pedig Lueiennevel közben bi­
zonyára messze robog a vonat. Chatel 
asszony most már türelmetlenkedni kez­
dett. Igazán, ez az ember túlságosan jám­
bor. Eddig mindig korholta Luciennet, a 
miért nem becsüli meg az urát, de most. 
hogy maga is meggyőződött a férje vak­
ságáról és tehetetlenségéről, lelke mélyén 
igazat kellett adnia megszökött barátnő­
jének. Látta, hogy hiábavaló itt minden. 
Le kell tennie arról a tervről, hogy kímé­
letesen tudassa Augerrel a történteket. 
Elhatározta, hogy nyersen, brutálisan 
mondja meg az igazat a hiszékeny ember­
nek.

És nyomban belekezdett:
— Szegény barátom, későre jár az idő 

és sietnem kell. Nem érek rá, hogy kerü­
lő utakon... Legjobb lesz, ha egyenesen 
elmondok önnek mindent. Lueienne. ..

Ebben a pillanatban éles csengettyüszó 
hallatszott be az előszobából.

— Lueienne az! — mondta vidám biza­
kodással Auger ur.

És — nem csalódott.
Suzanne Chatelnek ajkára fagyott a 

szó, amikor megpillantotta forgószélnek 
módjára berontó barátnőjét. Luciennen 
meglátszott az izgatottság, Auger ur 
azonban nem vette észre, és már egy perez 
múlva a visszatérő asszony újra urá lett 
az izgatottság fölött.

— Milyen későn jösz haza! — jegyezte 
meg a szelíd szemrehányás hangján a 
férj.

—- Feltartóztattak útközben. .. Isme­
rősökkel találkoztam... — felelte rövi­
den Lueienne.

—- Jó, jó, — mormolta a férj és most 
már csak az volt a legfőbb gondja, hogy 
a zsebébe csuztassa a melltüt, mielőtt még 
a felesége észrevenné ezt a születésnapi 
meglepetésül szánt ékszert.

Lueienne most a Suzanne nyakába bo­
rult és lázas izgatottsággal össze-vissza 
csókolta. Majd pedig odaszólt a férjének:

— Kedves barátom, légy szives, hagy­
jál egy pillanatra magunkra bennünket.

Auger ur udvariasan meghajolt és ke­
zet szorítva Chatel asszonynyal, távozott. 
A két nő most magára maradt.

— Éppen jókor értél ahza! — tört ki 
a szó Suzanneból. — Azon a ponton vol­
tam már, hogy mindent elmondjak az 
uradnak. 11a egy pillanattal később jösz, 
késő... De hát mi történt ? Azt hittem, 
Isten tudja, hol jársz már... Hála Isten­
nek, remélem nem történt köztelek sem­
mi döntő dolog?. •.

— Ah, drágám, — kiáltott fel Lucien- 
ne, — az életnek néha különösek a játé­
kai!... Négy órakor még biztos voltam 
a dolgomban... Öt órakor ott voltam 
Jurviéresnél, aki már utazásra készen 
várt rám. Csak éppen, hogy megcsókoltuk 
egymást, azután boldogan lesiettünk az 
utczára, kocsit fogadtunk és elhajtattunk 
a pályaudvarra... Csupa boldogság vol­
tam és mámor!... Még csak szégyen­
kezni sem tudta mázon,, amit teszek. Bol­
dog voltam... Minden olyan fényesnek, 
ragyogónak tetszett köröttem. Repesett a 
lelkem és a szívverésem, mintha azt 
mondta volna: szabad vagy! Beszálltunk 
a vonatba. Elhelyezkedtünk. A szöktetőm 
megkérdezte:

— Jól ül, angyalom ?
Megreszkettem a gyönyörtől.
— Kitünően.
A kezünk összeért. És boldogan fogad- 

koztunk, hogy soha, soha el nem hagyjuk 
egymást.

Már-már indulófélben a vonat. Jött a 
kalauz és sorba járta a szakaszokat, hogy 
ellenőrizze a jegyeket. Jurviéres kiveszi 
a jegyeket a zsebéből, de véletlenül meg­
találtam lökni és kiejtette őket a kezéből 
. .. Lehajoltam, hogy felvegyem a két 
jegyet. Louis is, de az én kezem fürgébb 
volt. Felkapta őket és rájuk nézek... Ah, 
Suzanne, Suzanne!... Egy pillanattal 
előbb fogadkoztunk, hogy “örökre” 
együtt leszünk, ‘‘örökre” szeretni fogjuk 
egymást, ajkunkra egyre visszatért, hogy 
“örökre” és most. mit látok: a jegy ódá­

dé mikor megláttam, hogy retúrjegy gyei 
utazunk, egyszerre valami végtelen csaló­
dást éreztem. Ugv találtam, menekülnöm 
kell innen... Mindez egyetlen pillanat 
alatt történt. Felugrottam helyemről és 
félre lökve a kalauzt, kiugrottam a kocsi­
ból. Abban a perezben megindult a vonat 
... Én pedig rohantam, rohantam, ki a 
pályaudvarból és vissza se néztem az el­
robogó gyorsvonatra. .. Visszajöttem, 
anélkül, hogy elutaztam volna.

— Igen. Veszélytelenül és egy pillanat 
alatt élted át az egész regényedet! — je­
gyezte meg Chatel asszony. — Hidd el, 
sokkal jobb is Így.

A meghatottságtól, izgalomtól reszke­
tvén Lueienne asszony idegesen íelkaeza- 
gott:

— Oh, tudod, ha arra gondolok, micso­
da képet vághatott Jurviéres, amikor a 
kupéban magára maradt a kalauzzal... 
Nevetnem kell... Már nem volt ideje, 
hogy utánam ugorjon... És bizonyára 
nem értette, hogy miért hagytam fakép­
nél. .. Mekkorát bámulhatott... De most 
már messze járhat. .. Talán Amiensnél 
van már!... Sebaj, legalább hasznát ve­
heti a retúrjegyének...

EL A SEMMISÉGBE.
Regény az amerikai pénzkirályok életéből.

A “Bevándorló” számára angolból 
fordította: Ligeti Imre.

(negyedik folytatás.)
A kocsiban más egyén is ült; elhatá­

roztam, hogy megtudom kilétét, bár 
sejtettem, hogy ennek az engem kö­
vető kém megbízójának kell lennie. Be­
mentem a legközelebbi sörmérésbe, s vár­
tam. annak lengő félajtója mögött, mig 
a kocsi pár lépésnyire megállóit.

A kém leszállt a kocsiból, s végignézett 
az utczán, hogy nem-e hagytam el a korcs­
mát az oldalajtón.

Midőn a sarokra ért, hogy erről meg­
győződjék, én kiléptem az ajtón, melyen 
beléptem volt, a kocsihoz mentem és be­
néztem annak belsejébe. Megláttam az ott 
kuporgó ember arezát, s ha magát az ör­
dögöt láttam volna, akkor se lehettem 
volna jobban meglepve.

John Giggins volt ott, az eltűnt millio­
mos titkára.

Bizonyos, csak előtte ismert okokból 
érdeklődött irántam, illetve Miss Peters- 
lyvel való ismeretségem iránt, s ez bírta 
rá arra, hogy megfigyeltessen. Kimentem 
a kocsiutra s felugrottam egy, az alsóvá­
ros felé tartó villamosra, mielőtt Giggins 
és kéme felocsúdhattak volna meglepeté­
sükből. De pillanatnyi felültetésük nem 
elégíthetett ki engemet.

Nem tételeztem fel, hogy Giggins csu­

pán a saját személyem kedvéért tüntetett 
volna ki engem becses figyelmével.

Valószínű, hogy Miss Peterslyvel való 
összeköttetésem tett engem megfigyelés 
tárgyává.

És miért érdeklődött a titkár annyira 
a fiatal nő iránt, aki barátságával tünte­
tett ki?

Egyéni érdeklődés volt az, vagy osztoz­
kodott ebben Pollock is, Dalton igazgató­
ja?

Gyanakodás könnyen gyökeret vert 
bennem ez ellen a két ficzkó ellen. Miss 
Petersly kikényszeritette belőlük azt a 
beismerést, hogy Dalton eltűnt.

Mindenki más előtt tagadták azt, — 
körömszakadtig.

Világos volt, hogy valami készül a 
Chu-Chu fedele alatt. Ezeknek a főtiszt- 
viselőknek valami titkos okuk vau arra, 
hogy eltitkolják a John Dalton eltűnését 
s azt, hogy mi történt az eltűnt milliomos­
sal.

De nekem semmi közöm sincs íőndor- 
kodásaikhoz. De nem óhajtom Pollock és 
Gigginsnek azt az örömet megszerezni, 
hogy még többet is megtudjanak Henry 
Fernald felől.

Nem volt semmi kidolgozni való ter­
vem, senki, akitől elbúcsúznom kellett 
volna, — valójában semmi, ami a város­
ban egy óráig is vissza tartott volna. Ele­
gendő pénzem volt ahhoz, hogy jobb ru­
hát vásároljak magamnak, de miért cse­
réljem fel jelenlegi durva öltözetemet? 
Nem kellett az időt és pénzt fecsérelnem, 
úti kellékek vásárlására sem.

A villamos kocsi a kilenczedik Avenuen 
haladt velem az alsóváros felé. A harmin- 
czadik utczánál elugrottam, s a nyugati 
irányban indultam a teherpálya udvar fe­
lé. Ott megvesztegettem az egyik őrt, aki­
nek segélyével sikerült egy teherkocsi­
ban, az iires tejeskannák között helyet

hiszem. Giggins soha sem tudta meg, hogy 
milyen módon hagytam oda a várost.

IFJÚSÁGOM SZÍNHELYE.

Megvallom, csúnyául kihasználtam Miss 
Peterslyvel hirtelen keletkezett ismeret­
ségemet azáltal, hogy elfogadtam pénzét 
erre a kétes kimenetelű vállalkozásra. El­
lenállhatatlan vágy lepett meg, hogy vi­
szontláthassam Thaw nagynénimet, s if- 
j"usúgom színhelyét, de bizonyos voltam 
benne, hogy nem fogom a Chu-Chu társa­
ság eltűnt elnökét Lotaine-ben megtalál 
ni.

Beismerem, hogy jólétem korszaka alatt 
nem igen gondoltam az öreg hölgyre, aki 
engem felnevelt; erős nézeteltérés támadt 
közöttünk, midőn legutóbb eltávoztam 
Lotaine-bol, s nem láttam azóta.

A napi élet emésztő gondjai közepette 
az ember gyakran megfeledkezik barátai­
ról, s helyekről, melyeket valaha szere­
tett. Thaw nénémnek nem volt ream szük­
sége, s nekem sem ö reá. Azért, mig mos­
tani szerencsétlen helyzetembe nem ke­
rültem, gondolkodásom nem irányult fe­
léje.

Thaw nőném igen derék és jószivü 
öreg hölgy volt, s igen jó helyzetem volt 
úgy anyagilag, mint egészség szempont­
jából, midőn legutoljára elhagytam. Volt 
saját otthona, földje s pénze a bankban.

Több vagyon csak fölösleges gondot 
okozott volna neki; s nem tudtam olyan 
körülményeket elképzelni, melyek sze­
génységbe sodorták volna.

Azért azt kittem, hogy Thaw nőnemet 
ugyanabban a jólétben fogom találni, 
mely őt mindig körülvette.

Midőn felismeretlenül és észrevétlenül 
Lotaineba érkeztem, s elindultam a város 
külső szélén levő házikó irányába, a vál­
tozás, amit ott találtam, lesujtólag hatott 
reám.

Láttam, hogy a bejárat, a kapu kör­
nyéke előtt a pázsit gyommal van benőve, 
s a háznak igen elhanyagolt külseje van. 
Láttam, hogy az azelőtt nagy gonddal 
ápolt virágágyakat már legalább egy év 
óta nem gondozták; a kapu, a kerítés igen 
rozoga állapotban volt.

Ezek a körülmények igen megdöbben­
tettek. Hogy valami történt nagvnéném- 
mel, az bizonyos, de ha beteg lett, vagy 
meghalt, akkor már erről értesültem vol­
na.

A tomácz lépcsője töredezett volt, s re­
csegett talpom alatt, amint felhaladtam az 
ajtóhoz, mely a régi divatu rézkopogóval 
volt ellátva.

Midőn a kopogás elhangzott, azt hit­
tem, hogy az ajtót Thaw kérném két régi 
cselédjeinek egyike fogja megnyitni, akik 
emlékezetem óta az összes házi teendőket 
végezték.

De legnagyobb meglepetésemre másod­
szor is kopognom kellett, s a hasadékon

foglalnom.
Egy órával később a teherkocsi eltávo- 

vissza utazásra szólt. Érted? Furcsa volt, ütött engem a metropolis légköréből. Azt
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magát" Thaw nőnemet láttam köz-: 
Valószínűleg a konyhából jótt, m 
konyhakötény volt rajta, s karján a ruha 
fel volt tűrve.

Amint az ajtót kinyitotta, szorosan 
szemügyre vett, képtelen lévén m 
megváltozott külsőm mellett f lisimrni 
Észrevettem, hogy. arcza ránezosa u és 
megviseltek!) volt, mint a hogy azt v;_ 
szontlátni számítottam.

— Engem keres ön, uram? •—
— Én vagyok Miss Thaw.

Hangja még mindig a régi .
mint a csengő, jóságos és kiébe 
mi mintha a torkomon akadt v...v 
bírtam megszólalni.

— Messziről jöttem, hogy önt I 
sam. — törtem ki végre, s ü f é 
hangomat, u i . "ira az évek által 
változásoknak.

— Telkemre mondom, az unoka
— kiáltott fel s megragadva kéz 
vont a házba.

■zte.

atnas-
iinerte
kozott

THAW NÉNÉM BEFEKTETÉSE

Fogadása olyan volt, amilyenr .ámí­
tottam, szives és előzékeny. A világért 
nem tett volna ezélzást arra a Iáéi- zés­
re, mely bennünket elválasztott.

Lehet, hogy választott életpályám, s üz­
leti elveim visszatetszőek voltak ■ éltté, 
de szegényes, szenvedő külsőin : i 1 
ajánlólevél volt jó szivéhez, s ahhoz, hogy 
jóakaratába visszafogadjon. A k . .. , t 
vezetett s leültetett az ablak meü -tt levő 
hintaszékbe, — a hintaszékbe, m N- t 
minden héten homokkal fehérr ■ sim-éak.

Minden a régi volt belül, kivéve a <>■- 
lédek távollétét. A ház külseje el lehetett 
hanyagolva, de ilyesminek ny ■ma sem 
volt a ház 'belsejében.

Thaw nőném teasütemények k bzitéb- 
vel volt elfoglalva. Jól emlékeztein azok­
ra a teasüteményekre; minden sz.-:káé­
nak, akit alkalmazott, meg kellett tanulni 
azok készítési módját, hogy az : n 
olyan legyen 1 De még soha sem ikrám 
olyan kis tésztaadagot a nagy sárga iái­
ban azelőtt.

Czélzást tettem a cselédek távoli ■:•'•re.
— Hát, kedves unokaöcsém, at! 1 fél­

tem. hogy az emberek vénnek és h;mink 
fognák tartani, ha Annát és Mar;: : irtom 
itt azokra a munkákra, melyek el . 
re magamnak is képesnek kell le: .. in. 
felelte deriis mosolyával.

Azután elterelve a beszélget'-* -zenií: 
lyi ügyeiről, gyöngéden az én hely/ t :n 
felől kezdett tudakozódni.

A ruha, melyet útközben Chicagóban 
vásároltam, elég olcsó minőségű . . . s 
nőném szemei még mindig elég 1 - -
tak.

— Ne busulj, fiam. te még mi: lg- 
fiatal ember vagy. Nem mindig ! az 
első kísérletre sikert aratni. 11- 
tanultál valamit.

— Nem. Inkább elfelejtettem n :il 
mindent, amit tanultam, s amit •• ■> 
volt emlékben megtartani. — fe: ■!: 
mi keserűséggel. — A megtestesül' 
vagyok, nőném.

— Pooh! Ember, aki erejének é- 
sé gének birtokában van. soli a - 
elbukott. Mindig lehet uj ösvényt 
uj élet kezdésére, — volt a. vigaszt, 
lasz.

— De remélem, hogy itt maradsz 
pihened magad. Szívesen látlak. ■ ■

A vacsora, melyben Thaw n '■ i: 
sitett. teljesen meggyőzött art 
anyagi helyzete alaposan megv;
Ilyen .szegényes vacsorát még - 
láttam Thaw nőném asztalán.

Vacsora után régi sarokszob., 
nullám lenyugvás végett. Tizeno: 
fiatalabbnak éreztem magam, s á.
Miss Peterslyt javaslatáért.

De r.-'-rt mégis lelkiismereti lunl.i 
kát érezte . valahányszor a leány 
doltam, akinek jóvoltából idejűt " ■
Hiszen csak fecsérelem pénzét.

Személyem biztonságban volt itt i. 
neban. Tudtam, hogy nőném nem • 
dolgaimról, amiket távollétem abit ' z- 
hez vittem, s a szomszédok sem 
ezekről.

Örvendtem, hogy Miss Petersly 11 *-N 
lelküsége révén bőven el voltam Iá. >•» 
pénzzel, mert ebből talán éppen a - 
kalmasabb időben lehetek Thaw n 
segítségére. De több nap élt dt, m;g •■■• 
tudtam belőle venni az okát m. gvutoz •* 
anyagi helyzetének.

Valami Dániel nevű ember, aki távot: 
rokonunk volt, (soha sem hallo* tarn 
konságról .azelőtt) rábeszélte hogy \ egy 
ki pénzét bankjából, s fektes- ■ be 1 
vállalatba, melyet ő szervezett három i' 
vei ezelőtt.

(Folytatása következik.)
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